
Inleiding ftot de ıta OrDerdu B

Na het publıceren Van GCH inleiding tOol de Vita Norberti in 1984,
ee het noodzakelı) eccnNn tussent1jdse balans te maken
betreffende de studıe Van de Vıta Deze tekst, Waarvan ten minste
Vijfentwintig hss bekend bleven, stelt vee]l INCcCT ingewıkkelder proble-
Inen dan de 1ta A, Waarvan lechts een volledig hs bezıtten.
Uıteraard zal e7e studıie dan o0k, HIGceT dan de vorige, CCn voorlopıg
karakter dragen ongetwiıjfel moetfen aangevuld verbeterd worden
naargelang de studıe Va  — de hss vordert. Toch 1) het nuttig reeds
GCCH S7ALUS quesStLonNLS maken, enerz1]ds de voorlopıige resultaten
nıet te laten verloren gaan, anderzı]ds e7e 4an de wetenschappelike
wereld dan bıeden als basıs VOOT verdere studıe discussıe. Aan-
gezien VOOT het 9 dank Z1] de welwıllende hulp Van de voorzıtter
Van het geleerd genootschap der Monumenta Germaniae Historica,
prof. dr Horst Fuhrmann, kon gebrulik gemaakt worden Van GEH
aantal fotokopieen Van hss dıe est1]ds OOTr dr. Gerlinde Nıemeyer

verzameld, kan de hiıer volgende ulıteenzetting voldoende niıeuwe
inzıchten aanreıken. le vorige studıes immers steunden en de
Z onvolmaakte ulıtgaven Van de Vita of CCNMN vee] smalle Dbasıs
dan hss

In de geschiedeniswetenschap kan INCN ulıterst zelden preken Va

definitieve resultaten dat gC voornamelıjk VOOT ingewikkelde
problemen z0als het opmaken Van CcCN Siemmd codicum. Hıertoe wordt
dan 00k 1et INCcCT dan 6C eersite aganzet tot oplossıng SCHECVCN. Toch
1) het Jarenlange studıe daNgCWECZCNH eccnN aantal bereikte resultaten
INCC te elen, q] Was het INaaTr ter ulıtvoering Va  —; het Schrifttwoo
‚„‚Colligite... fragmenta pereant. ” (Joh., 6,12)
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De 11S Van hoofdstukken

Behalve de algemene tıtel alle hss Van de Vıta o0Ok tıtels DCI
hoofdstuk, wat in de Vita 1et het geva 15 In de proloog kondıgt de
auteur da dat N1), omwiılle Van de vlottere leesbaarheıd, tiıtels
zal aanbrengen boven elk hoofdstuk Hıermee bekent h1] strıkt SCNO-
Inen NOg 1et dat N1) reeds BCH doorlopende tekst VOOT zıch had, INaar h1)
wekt toch dıe indruk, vooral aangeziıen dat de Vıta SCCH
indelıng in hoofdstukken

In dertien bewaarde hss omt de 1]s Van capitula NOg VOOI de
proloog Dat Was dus waarschinlı)k de oorspronkelıke volgorde Van de
Vita In vier hss slechts, alle uıt de 3de CCUW, vindt INenNn de
proloog daarna pDas de 1JS der capitula“®).

In Vijf hss tenslotte, alle Vall ecente datum, nl vanaf 1497, werd de
1]S Van capitula weggelaten.

Het 1) ddlıscWCZCNH de oorspronkeli) ondertiıtels Van de Vıta ın de
vertalıng OpPNIEUW Adan brengen wel volgens de versie die te vinden
1S in de 2de-eeuwse hss Z1) behoren immers tOoL de oorspronkelike
tekst wijzen de belangstellıng Van de auteur VOOT epaalde
onderwerpen. De Bollandısten hebben de tıtels Van de hoofdstukken ult
de ultgave Van vander Sterre gehaald VOOTaan samengebracht,
doch zelf 6CCH andere indelıng doorgevoerd. Het nut Van e7e wljzıgıng 15
nıet duldelıjk het blıyft in ieder geva 6CCMN aanslag de oorspronke-
lJke tekst

A.dS:, dl Juni, 3de uıtg., 1867, biz 507E, «Et, continuus
prolixus ectorI fastıdıum ingerat; hOcC 1pSum, quoad dılıgenter pOoterTO, dıstincte ei PCI
capıtula ordıinate el ıtulıs annotare curabo,. »}

in de hss rımbergen, Brussel 1.448, So1ssons 11 Parıjs, Arsenal 941

De tıtel de ıta Norberti -

Vermiuits tot en lechts een volledig hs Van de Vita
bezıtten, kennen Van eze versie ook lechts een HEL nl Het leven
Van heer Norbert, aartsbisschop Van aagdenburg Voor de Vita
bezıtten echter B vijfentwintigtal hss De oudste hss beginnen
steeds met de 1Js Van hoofdstukken Daarna volg de tıtel De INLCILS el
Incrementis Premonstratensium“), of rologus In librum de INIEILS el

Daarom werd eze tıtel bewaard ın de vertaling, gepublıceerd in 984 als afl. 15 Va  —

de Bibliotheca Analectorum Praemonstratensium.
us ın So1ssons l 9 2de CCUW, fol Yr
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InhCremenTLS Premonstratensium®), of NS Incipit prologus In librum de
INLELLS el Incrementis Premonstratensium“). lechts enkele nss., vanaf de
3de eeuW >?), wijken af Van dıe tiıtel VELTrVaNSCH hem OOTr Incipit

DFrOLOZUS INn Vıta domini Norberti prıml Datrıs nostri®) of In VıLAM sanctı
Norberti episcopi'), of NOg IN Vıta domini Norberti®)

Op te merken valt dat alle bewaarde 2de CCUWSC hss in hun tıtel OVCI

het de groel Van de orde beweren andelen, erwi]! pPa>s in
de 3de CCUW de ul  Tü  ıng Vıta Norberti ın de tıtels verschint ?). Uıt
de oudste tıtel chı)nt ICN feıden dat het de oorspronkelıjke
bedoeling Van de auteur Wäas CC ordesgeschiedenı1s schrı)ven, eerder
dan CC levensbeschrı)ving Van Norbert Deze menıng vindt Steun ın de
proloog Waarlr de auteur zegt dat h1] OVeT de premonstratenzers W1
schrı)ven, doch D1) het onderzoek dal hun Ontstaan D1] Norbert
ulıtkwam, n1) in het kort wıl handelen *°).
1C moetl e7e tıtel 1et alleen verklaard worden vanuıt de

oorspronkelıjke bedoeling Van de auteur dıe CC groo{s plan ZO  wr hebben
Opgeval WaarvVan h1) ulteindelıjk alleen Norberts leven kon behandelen
In de gekozen tıtel 1et Norbert centraal, INaalr wel Premontre. Dıt
past bijzonder goed iın de centralıisatiepolıtiek dıe vanuıt Premontre
werd gevoerd De volgelingen Van Norbert worden hıer zonder INCCET

premonstratenses genoemd; CM standpunt dat de Maagdenburgers zeker
nıet hebben toegeJuicht.

us ent 477, uıt Drongen, Z2de CCUW, biz raag, Lobkowitz 484, uıt
Weıissenau, 2de CCUW, fol 4v.; München, Im.17.144, ult Schäftlarn. 2de CCUW, fol ST
Brussel uıt Park, 3de CCUW, fol In raag, Lobkowitz 513, uıt Schussenried,
12de/13de CCUW, fol 39 ugsburg 19, ] 3de/14de CCUW, fol Het hs Charleville I uıt
Belval, 3de CCUW, fol 69v heeft de varıant: «1n 1Dbro»

us München, clm unt Wındberg, 12de/13de CCUW, fol. 2v Het hs
Grimbergen, 3de CCUW, fol Ir ( de varıant: Incipit prologus de INLELLS el IncrementL.S
Premonstratensis Ordinis.

Welıswaar VIN! INCIL, ook ıIn het hs ent GFT uıt de 2de CCUW, In de lıst Vall

capitula, naas CUP. in de bijgeschreven: Capitula In vıla Norberti archyepiSs-
CODI, OOTr CI hand dıe 1et eel Jonger schınt dan het hs och fol 12v vindt inen

1er o0k als tıtel Prologus In librum de INICILS e1 IncrementLiSs premonstratensium. Op het
einde Va  > de biz I3 Explicit vıla sanctı Norberti, bıjgeschreven OOr
cCM latere hand

SO1sSsons 11, uıt Premontre, 3Ade CCUW, fol DE
Londen, Brıt.Mus. uıt Rommersdorf, begin 3de CCUW, fol 31v
Parı)s, Arsenal 941, uıt Martın des Champs, 3de CUuW

Zıie evenwel O0{l
10) Proloog, C-E, Hr 7 CUmMm proposuerım serıbere de premonstratensibus

VITIS, »}
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Onwillekeurig en INCN hıerbi) ook A4dan de polemiısche ultspraak Va

ung Van Prüfening In Zn Lalogus, dat de volgelingen Van Norbert
misschiıen 1ef Norbertijnen wiıllen genoemd worden, omdat Norbert
zouden beschouwd hebben als afgeweken Va  —_ Z1]n oorspronkelıjk
armoede-1deaal+**). Dat de auteur Van 1ta daarom Norberts Naam

W1 vermijden 1) echter mınder VOOT de hand te lıggen Deze
oudıng ZO onverenıgbaar Zın met het feıt dat N1) desondanks CC1MN

volledıg mogelıjke 1ta Van Zn held ee geschreven.
11) Uıtg R.B HUYGENS, Le MOLIMNE Idung SE. deux « Argumentum LD

quUaluor questionibus » el « Dialogus duorum monachorum », in Studi Medie vali, 1972, A,
afl biz 426, ın Bihliotheca degli « Studi Medievali»,; LT Spoleto, 1980, biz 141

De proloog
rologen opdrachtbrieven worden, zoals bekend, vaak lang de

tekst geschreven '). Voor de Vıta chınt dıt 1et het geva geWeECSL
Z1]N. In twıntıg hss komt de proloog VOOT, hetz1] VOOT de 1]s Vd  —

capitula, hetz1] CINa lechts twee laattıjdıge hss de proloog niet:
nl Brussel 982, 6de CCUW, raag, Wenceslaus, l6de/17/de CCUW

De proloog chınt dus tot de oorspronkelijke redactıe behoren
bevat ook ideeen dıe iın het verder erloop Vall het erhaal NO
meermaals Adan bod komen. Ook de woordenrijke, INaar weıin1g Concreite
st1] 1S eze als in de rest Van het verhaal

In de proloog komen, zoals normaal verwachten, CC qantal
brevitas-topol voor“*), doch ook verder ın de tekst 1S dıt NOg meermaals
het geva

Z0 bıjvoorbeeld voegde Rupert Va  — eutz Ad il Z1]n De divinis officiis, geschreven in
l slechts ecen proloog toe D1)J het aanbıeden Van dat werk Adall bisschop Kuno Van

Regensburg in 1126, dus vijftien jaar after, zı1e ARDUNI, Rupert VoN Deutz 76-
un der christianitatis» seiner Zeit, Keulen, Wenen, 1987, biz. 62-63 106
AF 807C, \ E multa praetermıiıttere, dumtaxat brevıter attın-

SCNS, QJUaC omnıbus ota sunt,  » SO7E, «  P summatım perstringam. Et
cContinuus prolıxus ector1 fastıdıum ingerat...>». Het «praetermittere» of

«praeterire» VIN! nmMen verder ook meermaals, 8315A, 23 (praetereundum NON est);
819B, (praetermitt1); 821C, (praetermıttendum ; 826A, (praetermittı);
829B, (plurıma praetermittuntur); S31A, (praetereundum); 834C, 8 ]
(praetereundum NOMN est)

Zie de vorige voetnoo 819C, «Sunt nım cuncla, qUaC praemıssa sun(,
multıs9 QquUuaC gessıit, priıusquam ratres collıgeret...». Hıer MOXC BCWCZEI worden
de uıtdrukking KUYUUAC gessit», dıe helemaal dall het einde Va  — de 1ta terugkeert, 545B,

118, ın alle hss., doch in alle uıtgaven werd weggelaten. Zie daarover onder de 1te De
aultleur.
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Ook andere thema’s dıe later voortdurend In het erhaal zullen
opdulken, worden reeds in de proloog aangekondıgd Z0 bijvoorbeeld
de voorkeur Van de auteur VOOI de woorden aemuları aemulus*). Met
de aemuli worden Norberts tegenstanders bedoeld, 100020208 ook dıegenen
Van WIe de auteur krıtiek Z1]n werk verwacht. ee in de eerste Zın
Van de proloog zei de aquteur ziıch af degenen dıe onvoldoende
geloof Aall de dag leggen het goede dat Z1] Van anderen horen,
aanvaarden >). Dezelfde weerspannıgen bedoelt h1] waarschnynlık ın de
aatste Zın Van A0 Vita, WaaT h1) mel de krıtiek ZINn werk Va WCRC
kwaadwilligen lasteraars erdege rekening houdt®) Dezelfde e1Is LOL

onvoorwaardelıjk geloof legt n1] verderop ın de mond Van Norbert ’).
Ook het eN1ESZINS woord proculdubio, WAaaTrTMecc hI) de

proloog aanvangt, keert later NOS terug®)
Aan het einde Van de proloog zegt de auteur dat velen reeds Norberts

leven en hebben beschreven ?), doch dat nıemand dıt werk
volledıg in de Juiste volgorde had gedaan*°®). Om 1et OpNIEUW in
hetzelfde euvel vervallen, werd GCCIl vergadering gehouden Van nkelen
dıe Van het egıin af mel Norbert hadden samengeleefd * *). Ongeveer
e7ze gedachte wordt later Oopn1euw OPSCHNOMCN Waar de auteur de
WEeNs uıtdrukt dat het getulgen1s Va  e} de medewerkers Adan de ul  reidıng

Proloog, 807C, «aemuları virtutem»; 819B, «...quıbuslıbet CINU-

l1s  » Z 1L. &X  el derogandı aemulıs Occasıonem subtraheret; DD 836F, 0®
«Non cessabat aemula inıquıitas...>».

Proloog, 807B, « Ianto...quanto bonum, quod de lıo audıt, facılıus credıiıt...
Quı NO  e ] credit, NON imitatur...»; 807C, «Sed infideles ei Imp11, QUOTUMI Deus venter
RE  »

845B, 118 «Quiıa tsı quıdam PCI omn1ı1a NO recıplant ef omnıbus ad
integrum aeC placere NON valeant, NO  ; obesse benevolıis, et1amsı contigerıt
malıvolıs detractorıbus NO prodesse».

818C, «...eandem vobıs annuntilans, qQua«C mente incredula Contem-
nenda NO  ; est;  »

Proloog, 807B, I, « Tanto proculdubi0...»; 512D, C  hıc procul dubıo0
solıcıte advertit...»: 8 12F; procul dubıo  »  y 839D, 101 « Per hoc
proculdubıo scıre poterat »

SU/E, Voor WI] weien kan 1er alleen Herman Va  - Doornik (T
zZ1n bedoeld. Echte 1tae of gedeelten daarvan, dıe zouden dateren uıt de t1jd VOOT 1ta

B, bleven 1et bekend Men kan ıch dan ook afvragen of de auteur 1er de waarheıd
spreekt.

10) De Juiste volgorde Van het verhaal bleef COIl stokpaardje Va  ! de auteur, zıie daarover
onder de 1te. De auteur.

ll) 807E, Verder iın de tekst wordt ook NOg beroep gedaan het getulgen1s Va  —

VOS- oorgetulgen, 519B, «  ab hIs quı viderunt el audierunt, retexun(t{ur,...>».
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Van ınt-Maarten Laon, eeuUWIg dan de opvolgers za] worden doorge-

De proloog Van de Vita dus 1et los Vall de 1ta werd
hoogstwaarsch1nlı)k OOT e7ze auteur geschreven. H1) bevat enkele
topo! sommıge beweringen Zın oncontroleerbaar, vooral dan de
mededelıng dat de auteur verscheidene onvolledige Vitae ZO  ’nr hebben
gekend. Op dıt ogenblı kan InNnen en vaststellen dat de Vita OVCI de
hele lın GEn grote gelı]kenıs vertoo met de Vıta Misschıen ee de
auteur Zın afhankelıj]kheıid Van dıe tekst wiıllen verbergen.

12) 830D, X  et quı viderunt ei cCoopera(tores extiterunt, ul In aeternum
succedentes perhibeant testimonıum».

De aufeur

De argumenten te tellen dat de auteur Van de Vita 6CN

ransman Wäas, zın VT1 goed gekend onaanvechtbaar. Hı) noem de
bouwlıeden Adan de kerk Van Premontre, die uıt de omgevıng afkomstig

nostrates*), Va  — D1] 0) tekent COI ZG6T. negatief
e Van Saksers Slaven*) Norbert wordt beschreven als natıone

Teutonicus®), het gesprek tussen Burchard Van amer1] Norbert
kon door Hugo Va  — Fosses 1et worden Vers qula Teutonice Oque-
bantur*). Ook spreekt h1) OVeTI de barbaries Inguae Teutonicae

Bıjkomende argumenten worden geleverd OOr het feıt dat de auteur

SCCH ooggetulge Was Va  —; de opstand Maagdenburg in 129 dat
Premontre driemaal wordt opgehemeld als het uls Van Norberts
armoede, BCHN uıtdrukkıng dıe in 1ta 1et voorkomt®). Hugo Van

Fosses krijgt COM belangrıjker rol toebedeeld dan in 1ta A') Uıt de
aanhef Vall de Additamenta blıjkt dat het inıtıatief VOOI de 1ta

hoogstwaarschynlı)k Premontre werd gCeNOMCN, vermıiıts de aanvul-
lıngen daarop Adal Hugo Van Fosses werden gezonden

59, terwi]j1] de 1ta ÄA, hiz 685 VOI Fransen spreekt.
8306F, Daarover GRAUWEN, Norbertus, aartsbisschop Van Maagdenburg

(1126-1134), Brussel, 1978, biz. 28 (e7011 128
SO8E,
816A, 25
815B,
Zıie daaromtrent de paragraaf VeTI de plaats Vall opstellen.
Zie daaromtren de paragraaf VeT de 1ta tegenOVver Hugo Va  — FOosses.

845C,



Grauwen130

Daarnaast blıjven OVCI de auteur Van 1ıta enkele nıeuwe inzıchten
melden TIot en steunden alle studıes OVeCT de Vitae Norberti 9}

de uıtgaven Van vander Sterre of Van de cta Sanctorum. Deze
uıtgaven hebben echter CCn foutlieve lezing dıe afwıjkt Van alle hand-
schrıften. Aan het einde Vall de 1ta immers wıl de auteur NOS 6C

aatste maal de betrouwbaarheıd Van Z1]n getulgen1s beklemtonen h1]
beweert dat h1] hetgeen N] OVCI Norbert schreef, OoIWwe zelf gezien ce
OoIwe gehoord (la Van betrouwbare getulgen dıe het gezien hebben
dıe NOg eefden tLOen N1) zın werk chrıiıft telde, behalve dan enkele
en dıe h1] Van Norbert zelf VErNan), dıe 7€ aatste stelde quae
gessit) voordat h1] Zın and zın verwantschap verliet de ast Van

de eigendom aflegde De woorden qUaAE gessıt werden ten onrechte iın
de ultgaven weggelaten, zodat de betekenıiıs Vall de Zin gew1]z1gd werd
het 1et duldelı)jk Was WI1IeE Z1]n and zın eigendom had verlaten, de
auteur of Norbert*°)

Indien INenN de aquteur geloof Mag schenken Was N1) dus ooggetulge
VOOI CCl aantal gebeurtenissen had Norbert zelf hem bovendıien
inlıchtingen SCHCVCNH OVOT Zın Jeugdjaren VOOT 118

Desondanks moet de worden gesteld of de auteur wel GCCNMN

volgeliıng Van Norbert Was In de proloog immers spreekt h1) OVCI AULIUS
congregation1ls, WaaTt IMenNn Van CC medelıd Va  n de orde toch NOSTIrae

congregationis ZO  o verwachten *++). Gerlacus Van den sen vond het
reeds vreemd dat NCITSCHNS S6C1 ul  ru.  ıng opduıkt als «ONZC confraters»
of « ONZC vader Norbert»**)

Bı) nader oOezlen merkt IN echter dat dıt ook In de 1ta het geva
1s Nergens wordt Norbert als nNOsSTter aangesproken**), misschıen
omdat dıe ul  ru.  ıng eccN speciıheke 1]belse betekeniıs had och
ook de auteur Va  — Vıta spra OVCTI fratres OFrdinis ıllius in plaats Va  —

ANDER STERRE, 243; 8 B 118
10) De woorden «QUaC gessit» komen OOÖOT in hss Vıer hss Zın onvolledig dus

oncontroleerbaar. Geen enkel] Vd  —; de en bewaarde hss geeft de versie dıe INECMN ıIn de
uıtgaven VIN!

11) 307E,
12) VAN DEN ELSEN, De [wee ude levensbeschrijvingen Van den Norbertus, ın De

Katholiek, 1885, biz. In feıte wordt wel eenmaal de uıtdrukkıng nNOsSstIer gebruikt
OOÖOT Norbert, nl 830F, 78, INaaTr dıe wordt dan wel ın de mond gelegd Vd  - Norberts
gezellen dıe vonden dat hun vader de Romereıs eindelık mMmOo€eSs kunnen rusten De
auteur neem! de benamıng dus 1et (070)]8 Zın rekening.

13) Zie de benamıngen OOÖOT Norbert hun frequentie ın de Inleiding fol de 1ta
Norberti A, In Anal.Praem., 1984, l'$ biz
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OFrdinis nostri*+**). (Jeen Van el auteurs verraadt dus Zın lıdmaatschap
Van de nıeuwe stichting. Beiden bewaren SOOT Van objectiverende
afstandelıjkheıd, dıe verwondering wekt aangezıen et aqutfeurs Nor-
bert persoonl1) hebben gekend dus konden gene1gd Zın dıt
OOr 6CMN eigen getulgen1s OVCI Z1]n persoonlıjkheıd of Zın opvattıngen,
vooral WaaTt e7e aatste omstreden Deze objectivering of afstan-
delı)kheıd, dıe ook aantreflen ın het oordee] Van Anselm Vanll

Havelberg OVCI Norbert dıens werk ın de Dialogi+*>), blıjft VOOT de
hedendaagse lezer GeCN probleem. Toch ZOU het onvoorzichtig C61-

antwoord Zn hierult te beslulten dat de el auteurs 1et tOL de orde
behoorden 16)

Polycarpus de ertoghe vermeldt 1n zZı]n ommentaa D1] de ultgave
Vanll vander Sterre de mogelıjkheı dat de auteur GEH kanunnık Vd  —

int-Maarten a0o0n ZO  or Z De aanvankelıjke armoede Van dıe
1) wordt inderdaad beschreven, alsook aar latere oe1 doch BEH

kanunnık Va  — Premontre kon e7ze zaken OVCI de nabıjgelegen 1]
even goed ook Herman Vanl Doornik chreef daarover VOOT
14 / Deze hypothese staa dus 1et stev1ıg. Premontre krijgt
INceT lof dan Sınt-Maarten Was beter gesch1l als verzamelplaats VOOI

de in de proloog vermelde vergaderıng Vdall juryleden OVCI de tekst Van

de 1ta
Bı1) C aandachtige lezing Va  —$ de 1ta krijgt InNnenNn de indruk CCn oud

INan dan het woord horen. Hı) erhaa i1kwijls CzZe gedachten
met dezelfde woorden. Voortduren wiıl h1) zıch verdedigen het
verwijt Van langdradıigheid OOTr Adan te VOCICN dat h1) 1et kan inkorten
omdat NI de Juiste volgorde Vanll de gebeurtenissen moel eerbiedigen 19)
Hı) kan zıch 1et weerhouden OVCI de gebeurtenissen filosoferen Hı)
wıl 1) Vd  —; mensenkennıis verwijst daartoe voortdurend dal

de bestaande gewoonten. Vandaar de veel voorkomende uıtdrukkıngen

14) Zie ibidem, biz. OO{l Deze uıtdrukkıng komt in Vıta 1et VOOT, AA:SS.,
839F, IOT: VDS, bilz. 209 «LEit exınde multıplıcatı sSsunt ubique errarum,  » De
weglatıng Van het onderwerp Vanll de zın 1) opvallend, ZO! dıt COI argumen kan
everen te stellen dat de auteur Va  — Vıta wel SC premonstratenzer Wäd:|!  7

15) Zıie GRAUWEN, Norbertus..., biz.
16) Zie ook het argument in o0oft
17) Uıtg vander STERRE, biz 281
18) 830D, 7 % VDS, 161
19) 525A, 2 9 831A, 7 9 S31D,
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als ut fıeri solet*?), MOYe solito**), ul eralt solitus**), andere C_
t1es met solere**®). Hı) weetl vertellen We de consuetudo Was Va  —;

Norbert“*) Vall de naljverıgen *>), Van de pas-gew1]den*°®), Vd  —; het
volk< 5 Vall de Kerk*®) Eenmaal 7e wıjst N1) de SCVAICH Vd  —; de
«moderne t11d»*?), vanzelfsprekend uıt a ook zın krıtiek de
eug!

Vooral typısch in dıt verband 1) de ul  ru  ıng dat het volk
SCWOON 18 alle nıeuwıgheden apen **). Hoewel eze overwegıng ın
de CONieXxT wordt aangevoerd het SUCCECS Van OrDxDerts predıkıng
verklaren, de ultspraak dus 1et bı]zonder pejoratıef bedoeld kan Z1]n,
toch chınt ook 1er de nlosofe Van de levenswijze ouderlıng dall het
1C treden, Ismede eccnN zekere afstandelıj]kheıid tegenOover het
SCWONC volk

Deze aatste kentrek 1) wijzen lemand dıe Zich:; als \ le of als
intellectueel, eN1gsSZINS verheven voelt boven de Men ZO  m kunnen
denken AAn de scholaster Van GEN a  1J, dıe vaak metl de taak
der haglıografie histori1ografie Vall CIl gemeenschap werd belast*“)

20) 8518A, 32° S18D, 34; 821C, 44 ; S521D, 4 E} 525F, 60; 5206F, 64;
828A, 69; S34E,

21) 8334F, 83; 8S38F, 98; 844C, 115
22) 820A, 40; 821C, 44 ; S 30E,
23) BZ2G:. 48; 825F, 60; 826F, 1L. 64; 527D, 67; 527E, VW 827F/828A,
69; S30E, J 534E, ö1; 837C, 91 ; 844 116
24) S518F, nr. 36 «Eit post celebrationem mi1ssae, audıto nıtoque SCTIMONGC, sıcut

Consueveral, de PDAaCC et concordiıa.. »}

25) S42A, 109 «Inviıdorum solet CSSC consuetudo, ut  »
26) 811C, 11 « .. .Sıcut consuetudo apud plerosque offerrIı novıter ordına-

»}{1s
27) BZ2 48; 837/A,
28) 841A, 105 «...Sıcut Ecclesiae solet CSSC consuetudo...».
29) 843A, E < cogniıt10 robur fidel1ium chrıistianorum hıs modern1ıs

temporıbus 1la mortifera perret;...).
3D) Bı) gelegenheıd Va  >} Norberts moeıllıjkheden ın het kapıttel Van Aanten,

VANDER STERRE, 20; SIIE, «Iunilores VeETO, quıbus INOS est mI1inus QqUaC De1l sunt
attendere, ad alterutrum murmurantes, ei SCOTSUMNI subsannantes,...». Hierbi] moet wel1s-
WaadTl worden opgemerkt dat de jeugd in hagliografische eksten vrı)wel steeds als zondıg of
tenmiınste lıchtzinnig WOT! voorgesteld. Z0 D.V reeds in de ıta Antoni Vd  — Athanasıus,

7 $ kol 27AÄ NCC infantıum lascıvı1as, NeC negligentia sectabatur,...>».
31) 822C, 48 «Eit qulia populorum consuetudo novıtatum imıtatrıx 55C solet  »
32) Zıe (3 SIGAL, Le travail des hagiographes AUX X Te el Ile siecles: SOUFCEeS

d’information el methodes de redaction, in Francia, 1988, biz 7E dıe studenten,
scholasters bibliothecarıssen noem!: Men ZOU daaraan NOg ele kunnen
LOevoegen, O.mm Lambert, scholaster Van eutz, dıe de eerste 1ta Heriberti opstelde
[ussen 061 1070, zıie SILVESTRE, Rupert VON eulz (um 1075-1129), in Rheinische
Lebensbilder, - Keulen, 1988, biz
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Deze hypothese kan enige vinden in ecn vergelıy)kıng die de auteur
maakt de Vall de duvel beschrıjven. Deze aatste immers
«sıdderde zoals het CVOCN elk kınd WAaNnNcCT de roede wordt
getoond»*>). Wıe beter dan ecNMN scholaster kon Zu vergelijkıng
maken?

Misschien verklaart eze functıie Van scholaster ook de gro bezorgd-
he1ıd dıe de auteur voortdurend ultspreekt VOOI de goede volgorde Va  —;

Z1]n verhaal**), eventueel 7e Zın gebruik Va  — het woord taedium
Z1Jn vervelıng (taedium) ekken ° De taediosi Zın TOUW!

meTt de aemuli de categorieen waartegen h1] zıch afzet Uiteraard
worden in de tekst de taediosi in het klooster bedoeld, INaaTr CC

scholaster en ulteraard eenzelfde vanuıt de klas
ale pedant als cCN schoolmeester stelt de quteur zich danl Waal

h1) beweert dat de duvel GT 1et SCHOCE dan 6C de hele 766 leeg
slurpen, INaaTr bovendien hetzelfde oen met de hele JOr-
daan>°) Dezelfde schoolse mentalıteıit ontmoetlt Inen in het filosofische
intermezzo waarın OVEI het antagonısme tussen gevoel rede wordt
gehandeld de auteur Mercurius vermeldt, de god Va  —; het verstand * ’).

ten titel Va  — inlıchting MOSC 1er NOg vermeld worden dat in de
kroniek Van de abten Van Floreffe, geschreven in J28°) eCcCNMN Hugo Van

Florefie uıt de 3de CCUW, dıe ZO  c geleefd hebben ten 1ı]de Va  — abt Jan
Van Hoe1 (T 1239, september), wordt aangeduı1d als de vermoedelijke

33) S2/E, 67/ C  uft posıtıs ad verberandum virg1s quıilıbet remere sole'
parvulus. »»

34) 819B, « ...OTdoOo succedentium...»; 825A, q  uft rdo rel d-
tur  »; 826A, «...eodem Omento narratiıonıs ordıne disserere NO est Cu1lquam
possibile...»; 831A, «Haec de daemon1aco isto PCI dıcta sunit, ut quUuacCl
facta sun(t, erl potesti, SUuUOo ordıne 10C0 dıfferantur.»:; 831D, «Supervacua
Judicarı potest ab audıentibus haec narratıo: sed ad subsequens transıtus evıdens haberı
NnOoOnN potest, 151 hOcC alıquando doceat praecedentis operI1s attestat10.»; 840C, 102 «In
hoc Tactiare de Omanıs Pontificıbus alıcul videbıtur superfluum CdSC, sed hıo
modo ser1atım dıflerrı 191038 possunt quaedam, qua«Cl de mılıte Christı praetermittı 1918)  —;

debent »

35) 818B, «...qUI DTaAC taedıo recesserani(t...>»; S19B, 37:«...qula eisı QUaC-
dam sınt, quUaC taedıosıs el quibuslıbet aemulı1s...»; 821D, «...pertaesus malıtıam
u  »  n 838C, 95 «Taedet forsıtan audıtorem...».

36) 826D., «Sed qulia Uu1C malıgno ei also spirıtul non sufhicıt, NEC miıratur SI
absorbeat MaIic, sed ef Jordanem sorbere nıtıtur...». De vergeli)kıng dient in de
ontext de onverzadigbaarheıd Vd  - de du1vel bi) het verleiden aanschouwel1jk [070)8 te
stellen.

37) 812D,
38) Chronique des abbes de Floreffe, ultg BARBIER, in Analectes DOUF ser vır l’histoire

ecclesiastique de la elgique, 187/1, V, biz Geschreven in 1728, zıie biz 41 /
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auteur Vdall SCH 1ta Norberti®?). Deze notıtıe 1S waarschnnlıjk onbe-
trouwbaar ın ileder geva waardeloos VOOT de 2de CCUW

De robotfoto Van de auteur Van Vita kan WelIl1ıc als volg worden
getekend: SER bejaard INan, Van ele afkomst, GCCH geleerde metl ne1g1ng
LOl filosofische reflectie, eerder pessimistisch Van aard, misschien de
scholaster Vadanl Premontre of Van CC klooster uıt de omgevıng.

39) Ibidem, biz 473 «9 Joannes de Hoyo, a  as, Sub abbate Joannes de
Hoyo Morut Hugo, rellıg10sus Florefhae, quı putatur auctior vitae sanctı Norbert1i.»

Een of iNceT auteurs?

In de proloog wordt gezegd dat VOOT elk feıt het advıes werd gevraag
Vadn SAl INCNSCH die Vall het egn af mel Norbert hadden
samengeleefd toch afırmeert de auteur Van de Vıta elders drıemaal
de en1ige auteur Z1]Nn. H1) verontschuldıgt zıch nameli) dat een enkele
PCTrSOON 1et €es kan verhalen, zoals een enkeling ook nıet es kan

of kennen “). Deze brevitas-topos vindt INnen zowel VOOT als de
Romereıs, dus Adan het einde Van elk deel, wel 1ın C7Ze
bewoordingen, wal cCcN aandulding 1S dan eenzelfde schrı)ver of
herschrijver te denken

Op gron Van de st1) het woordgebruık zal INeCN moeten
dat een enkele auteur de 1ta neerschreef. epaalde woorden
ultdrukkingen komen immers doorheen de hele tekst OPNIEUW erug Z0
bı)voorbeel vindt INen viermaal de uıtdrukkıng quamdıu ViXitS): OoOWEeE
te Frıitzlar als Maagdenburg bluft Norbert invictus*). Norbert handelt
vi]fmaa exemplo Mazgistri Sul>). De auteur gebrul het bı]voeg-
l1ı)k naamwoord immensus°®) C NOg INCCT bevreemdend 1s dat n1] de

S07E,
843B, 113 «Cuncta autem, quaC ıbı vel alıbı ab facta sun(t, 1O  — est possibiıle

alıcul solı NarTare; quıa NeC alıcul sol]ı possıbile fuıt CcCuncta scıre vel COBNOSCEIC. » Evenzo
829B, «...qula NON contigıit unı alıcul scıre cuncta, quac PCI CUMmM Deus operatus
est.» De er‘ aflırmatıe 15 mıinder nadrukkelijk, 826A, «...eodem Omento
narratıonıs ordıne dısserere NON est Culquam possibile.. »}

825F, 60; 841D, 107 tweemaal; 543B, 113
814C, 2 542B, 109; S42E, DE8
S09F , 8} 839B, 99; 541B, 106; 842C, 109; 842E, 110
840F, 105 (vocıbus immensIis); S41 E, 108 (immensas gratias); 842E, 110

(immensıIs clamor1bus).
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toekomst steeds aqganduındt als IN posterum '), hoewel dıe eigenaardıge
ul  ru  ıng en1gsz1ns kan verklaard worden OOTr BA bılbelteks dıe de
auteur goed en Ciıteerde).

Andere kenmerkende woorden dıe doorheen de hele tekst
opdulken Zın omnimodus, multimodus, OmMNLDUS modis?) Evenzo de
gedachte dat epaalde feıten uıt Norberts leven 1et worden
weggelaten, dan steeds de ul  ru  ıng AON est praetermuitten-
dum 10) of praetereundum *+ ) terugkeert. TIweemaal o0ok gebrul h1) de
ul  ru  ıng GQUAE gessit VOOT Norberts aden, INaar de tweede maal
werden eze woorden ten onrechte ın de ultgaven weggelaten 12) 1 wee-
maal]l tenslotte vindt InNnen de ul  ru  ıng ul eralt tIMIdus, namel1) D1)J de
verzoeningspoging Moustier-sur-Sambre betreffende Hugo Vall FOos-
SCS iın het eerste Vvis1ı0en Norberts dood, WaaTt de edoelde
confrater, dıe in ccn CUr1a verbleef, 1et metl ame wordt genoemd 13)

Een qantal gedachten uıtdrukkıngen, dıe doorheen de hele tekst
voorkomen, kunnen gelden als de hele Vita, Van proloog
tOoLt slot, Adan e7e auteur LOe te schrı)ven. Men en da het
onderscheıd dat voortdurend gemaakt wordt Lussen LWee Oorten lezers,
de goedgestemden de ongelovıgen of tegenstanders (taediosi, aemuli),
alsook dan de uıtdrukkıngen Causa+*), ordo rei*>) of ordo narrationis*®)

andere stij]lkenmerken.
Ook de herhalıng Va  — e7Ze Schriftcitaten kan aanleıdıng Zn
denken dan een enkele auteur, bı]voorbeeld vindt INenNn tweemaal

ö11E, 523B, 5Ü° 823C, ST 842B, 109
Spreuken, 29, k «...Sapıens dıffert eit reserva in DOosterum. » Op fe merken valt dat

zulke spreuk eerder past D1)J de mentalıteit Vd  — CC oudere INan dıe ziıchzelf beschouwt als
CCI1 bezadıgde gri]saard.

S16F, ÜrL. 519E, 36: 820C, 41; S20E., 42; 825A, 5 9 826C, 6 E
527B, 65; 835B, 8 9 542D, 110; 544 114

10) 821C, 44; 524B, 5 , 826A, 60; 529B, 714; 540C, 102
11) 815A, 2 E 831A, 7 E} 834C, 81
12) 819C, 148
13) 544 116 Deze ur  a  ru  ıng levert COI argumen te tellen dat ook in het

eerste visı0en Norberts dood Hugo Vd  —; Fosses werd bedoeld. I wee Van de TIeE
visioenen dıe CIOD gericht zın OrDbDerts gelukzalıgheıid te bewıjzen, zouden us dd  —

Hugo worden toegeschreven.
14) Zie Ver het veelvuldıg gebruik Va  —; «K«CAaUsa) vooral het filosofische CADU
15) VDS, 118; ,  5
16) VDS, 126; nr. 60 Gelıjkaardıge uıtdrukkıngen ook VDS, 74;
9 (ordo succedentium); VDS, 164; AA.SS., 8S31A, (SUO ordıne ei
10C0 dıfferantur), dezelfde gedachte, VDS5,164; AA.SS., 831D,
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Genesis 16, preuken 26, viermaal Spreuken 29, 19)
tweemaal Isaias 16, 620) Ezekiel 28,

Uıt het Nieuw Jestament worden atteus OF ıS 13 tweemaal
gecıteerd, alsook Lukas Z 47; d D} Ö, 23, Johannes Z 4: [3

14, 18 Johannes S, Z7e drıemaal. Iweemaal tenslotte NOg Kor.4,
15 9, 22 I1 Kor.6, 9 11 Tim.4, 4, 2 Fit. L, Z S
Hebr.11, 373 elr 8 22)

Gilobaal SCHOMCHN schı)nen eze gelı)kenıssen in st1]) woordgebruık
voldoende gron bıeden tellen dat de eindredactıe Va  —; de 1ta

[(070)8 een e7ze auteur werd verzorgd.
17) VDS, 149; HAB 814C, 828E,
18) VDS, 55 9 E} A.S5., 8S16D, 821D,
19) VDS, 10, 20, 106 223 AA.SS., SU9E, Ö 823C, 542B,
109

20) VDS, 127 1A4YS (mal0or...arrogantıa quam fortitudo).
21) VDS, 85 180; A:795D.; nrs
22) Zie de lıst Van bıjbelcıtaten bi) de vertalıng Va  - de Vita

De atering
Een belangrıjk dateringselement vindt INCenN in de precisering dat

Albero, de primıcer1us Van Metz, later aartsbısschop Van Trier Was

Het gebrulkte perfectum wijst CTOD dat het erhaal neergeschreven werd
de dood Van Albero, nl 18 Januarı HS525) Hıermee bezıtten

COM VI1] steviıge termıinus qUO
Een ftermınus ante qQuemM levert ONS de sterfdatum Vall Hugo Van

Fosses. Uıt drıe blıjkt immers dat Hugo NOg leefde DI] het
opstellen Van de 1ta In een Van de TIE visioenen Norberts dood.
stelt Hugo dan Norbert de of n1) het kwalıjk SCHOMCN ee dat
h1J, ondanks Zın evel, 1et Was gekomen Daarop ZOU Norbert geant-
woord hebben «  1] zult komen», darna h1) verdween *). De auteur
gee hıerbi) als ommentaar dat dıt de waarheıd WAaSs, want dat Hugo
het punt stond gaan, doch verhinderd werd door DEn andere zaak.

Dat es klınkt VI1] verward, nıet alleen VallWCLC de visionaıre
context, INaaTr ook VanWCLC de onprecieze uıtdrukkıngen Van de auteur

P Ya 836F, «...PTIMICeETIUS Metensıs ecclesiae Albero, quı postea Trevı-
rensIis ecclesiae archiepiscopus fuit,  » Deze PassSagc komt 1et (070)8 in Vita

H.- KRUEGER, art. Albero ( Adalbero), in Lexikon des Mittelalters, dl. I, afl
München, Zürich, 1978, kol 283

117
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Gewoonlijk wordt e7e DASSasc geinterpreteerd als doelend het
tweemaal WCBSaUAlı Va  —; Hugo gedurende het Jaar 119 Het « IU venles»
Van Norbert 1S daarmee NO 1et verklaard Dıt kan blıjJkbaar alleen
bedoeld Zn als CcCNMN verwıjzıng dar de aanstaande gelukzalıgheıd Vd  —_

Hugo De auteur voe hleraan de WECNS LOe «Geve de
almachtige God dat h1] (Hugo) volgens de belofte LOT hem (Norbert)
MOSC komen...»“*). Het overlıjden Van Hugo wordt 1er Dlıjkbaar als
GEn aanstaande realıteıit beschouwd Dıt ZO  _ kunnen Overeenstemme
met de mees waarschynlke hypothese Omtrent het levenseinde Van

Hugo, dat h1) nl in 161 ontslag ZOU hebben SCHOMCHN in 164 ZO  _

Z1]n overleden. Het opstellen Van de Vita moel ıIn ieder geva tussen
152 164 worden geplaatst, INaaTr gron Va de bovenstaande
redenering ZO  m ICN eerder ene1gd Z1]n denken dan het eınde Van dıe
peri0de, bı]voorbeel tussen 160 164

De confifraters Van Cappenberg schreven enkele aanvullıngen de
Vita « OIl 1et als ondankbaren in ebreke te blıjven tegenOVver Uwe
heilıgheid » >). Hıer L1NCN te merken hoe Hugo, hoogstwaarschin-
1]k dat ogenblı 6C eerbiedwaardıge gri]saard, reeds gedurende Zın
leven ccn aureoo] Va  —; heilıgheid Loegemeten kriı)gt

Tenslotte blıjft, als er‘ vindplaats, het gedicht ellX Norbertus...,
dat Adan de Vıta werd toegevoegd WaaTt Hugo in het tweede VEeIS

rechtstreeks wordt aangesproken: «Gaudeo quod merI1ıtıs e1IuS,
Hugo, favetis»®). Vanzelfsprekend kan dıt gedicht VOOT de Vita Zn
opgesteld pas acntera toegevoegd, INaar D1) nader Oezlen
blıjkt de inhoud eerder Bn recapitulatio Van Norberts verdiensten dıe ın
de 1ta worden beschreven.

De overige dateringselementen brengen ONS weıin1g zekerheıd b1) De
Vita werd zeker 150 geschreven toch wordt met SCCH WwOoOord
gerept OVCTI de intrede Va  —; isschop Bartholomeus Van a0on Fo1gny
in 150 Daarvoor zıJn [wee goede redenen. Vooreerst paste zulk bericht

+) 845A, 118 « De: omnıpotens Deus, ut secundum prom1ss10n1s intellectum ad
Ipsum venlat; el QUCIN SOcl1um S  IN, partiıcıpemque miserae poenalıs rıbula-
t10n1s seculı huJus reliquit, cConsortem facıat CU] gaudıi1s fehcıtatıs aeternad 6

845C, «X  ul NOS, tamquam ingratiı Vestrae Sanctıiıtatı deesse videamur. » Het 15
1et zeker dat mel Vestra Sanctitas Hugo bedoeld wordt, INaaTr het blıyft de beste
hypothese. Als opdrachtgever (070)8 de Additamenta ZOU Inen enkel NOg dd:  — i1sschop
Bartholomeus Van Laon of da ug0o’s opvolger, abt Fılıps 61-1 171) kunnen denken.
De aanspreektitel Sanctitas werd in de mıddeleeuwen gebruikt (070)8 bısschoppen of (070)8 de
voornaamste abten, zıie daarover de paragraaf betreffende de Additamenta.

54 7A,



138 Grauwen

1et in de lo0p Van het erhaal bovendıien Was de auteur ongetwıjfel
nıet bepaald opgetiogen OVeTLT de keuze Van Bartholomeus VOOI de
Cisterclenzers. Eerder dan de intrede, ZO  — het overlıjden Van artholo-
INCUS ult u honae memorl1ae of 6CI dergelıjke ultdrukkıng kunnen
blıjken In vier andere gevallen vermeldt de auteur wel het overlıjden
OOTr O6n dergelıyke u1  u  1ng, n VOOI 1sschop urchar‘ Van K ame-
rıjk (T Kuno Van Regensburg (F de Pausch Calıxtus 11
(F Honorius 11 (T 130)®°) Het overlıjden Van Bartholomeus
Van a0o0n wordt vaak 26 Jun1ı 158 geplaatst, doch volledige zeker-
heiıd bezıt INECN 1et OVOTI eze datum?) Spitig SCHNOCH kan IN dus
hierıin SCCH stevig argumen vinden tellen dat de Vıta VOOT 158
ZO  e Zın geschreven. In het beste geva blıyft het CC zwak argumentu:
silentio.

Gerlacus Van den sen verdedigde de stellıng dat de 1ta VOOT 159
Was geschreven, gron Van CC eve Va  —_ reder1 Barbarossa

5721 190), dıe ın dat Jaar ZO  er bevolen hebben de Aa Vanll de keızer
VOOTr dıe Vall de pPaus vermelden *°). Er bestaat inderdaa: CC

pauselıjke bul Van 24 Junı 1159, waarın DAaus Hadrıanus de keizer

De uıtdrukkıng «quamdıu VIxXit» b1] gelegenheıd Vall de ontwıjdıng Van het altaar te
Premontre, 825F, 60, kan 0.1 1et als argumen worden gebruikt te stellen dat
Bartholomeus overleden Wäas, want ddl alle waarschynlıjkheıid slaan dıe woorden
Norbert 1et Bartholomeus

Burchard, 815A, z (plae reverendae memorTIaAe virum); Kuno, S09E,
(bonae memorI1a6e); Calıxtus IL, 819C, (dıgnae recordatıion1s):; Honorius IL, 840B.,

102 (beatae memorTI1a6).
In de lıteratuur vindt INenNn de mees verschıillende data, eikens zonder argumen(ten,

b.vV FLORIVAL, Etude historique SUr le JIIe siecle, Parı)s, 1877, biz 205 (26 Juniı
BECKER, Das Necrologium...Arnstein..., ın Annalen des Vereins für Nas-

sauische Alterthumskunde und Geschichtsforschung, 1881, XVI, biz 137 IS ca.10 Julı);
J.-M. CANIVEZ, art. Barthelemy de Jura, in HOGE, dl. 6, Parı)s, 1932, kol 010 (26 Jun1ı
ca.1158); BRANDENBURG, Die Nachkommen Karls des Grossen, Le1ipzıg, 1935, biz
IS ca.l11 okt.); MOREMBERT, art Barthelemy de Vir, ın Dictionnaire de biographie

francaise, I; Parı)ys, 1951, kol 685 Jun1 of sept DIMIER, art Barthelemy
de Jur 71158), in Dictionnaire des autfeurs Cisterciens, Rochefort, 1979 kol (1158)

GUENEE, Les genealogies [’histoire el la politique..., In Annales K 1979,
XAXAIIL, biz 461 (Junı Etc

10) VAN DEN ELSEN, De [wWwee ude biographieen VaN den H. Norbertus, ın De
Katholiek, 1885, 87, biz 54, mel Vagc verwijzıngen AAar algemene synthesen waarın InNenNn
dat cConcree eve 1et terugvindt. Het feıt dat de keizer oıt dat bevel heeft ultgevaardıgd
WOT'| wel aanvaard, ook ıIn moderne bıografieen, b.v HILLER, Friedrich Barbarossa und
seine eit Eine Chronik, Müunchen, 197 biz. 126 «...ausserdem lıess seinen Namen
dem des Papstes voranstellen. » 1efs daarover in HEIMPEL, art Friedrich Barbarossa,
in Neue Deutsche Biographie, al Berlyn, 1961,; biz 459-478, VeT 1159, zıe biz 464, och
In ENGELS, art Friedrich Barbarossa, In Lexikon des Mittelalters, München, Zürich,
1989, kol 931-933



139Inleiding fol de 1ıta Norberti

verwijt ıIn 6CCMN keizerlijke ezın da VOOTr dıe Van de DAauUs te hebben
geplaatst. Deze bul werd echter reeds in SSS als vals bestempeld *+ Uıt
de bronnen hıieromtrent blıjkt TOUWEN: 1et dat de keizer CC eve Adan

ledereen ZO  m hebben SCHECVCN steeds Zn dam VOOT dıe Va  — de Daus
plaatsen +*). Het 1s wel Juist dat in het egin Van Vıta Daus

Paschasıus (sıC VOOI Paschalıs I1) ermeld wordt VOOT Hendriık dat
dıe volgorde in de Vita omgekeerd 1S, doch MNMCNHN ziet 1et 1ın aarom de
auteur Vdll 1ta zıch verplicht ZO  w gevoeld hebben Aan BEeEN eventueel
eve Vanll de keizer te gehoorzamen, Ze indıen ZI]N tekst VOOT de hele
orde dus ook VOOT het Heılıg Roomse Rıjk Wäas bestemd Indien Zu
overwegıngen hadden meegespeeld, ZOU INenN eerder het omgekeerde
verwachten, nl dat de auteur Van Vita met 6C dergelıjk eve ZO  'a

rekening houden, doch de Franse auteur Van Vıta nlet, tenz]] INenN in
dıe stand Van zaken eccnN (zwak) u ZOU wıllen zoeken
tellen dat 1ta VOOT 159 werd opgesteld Vıta 159

Uıt BEN epaalde Zin blıjkt ook dat de 1ta werd opgesteld nadat de
orde reeds In Saksen ın het Slavenland ultbreidiıng had SCHOINCH 13)
Spiutig SCHNOCE levert ook deze aanduldıng SCCH precleze datum VOoorT-

dient ICN te edenken dat COM twaalfide-eeuwse Franse auteur
welilıc lechts Vagc begrippen had betreffende de tussen Saksen

het Slavenland, dıe allesbehalve vast lag Misschıen werd
Gottesgnaden bedoeld, dat reeds in de Van 131 werd gestic. 14)
Volgens AaCKMUnN:! Wäas robe, dat gestic werd omstreeks 1150,
waarschnnlıjk de eerste stichting in het Slavenland*>).

In COM Passagc Van de Additamenta lezen dat het premonstraten-
zerklooster Van Olanden dat ogenblı bloeide (floret)*°). Sputig
SCHNOCH blıjkt ook ıer de Ju1ste datum Van de Van dat klooster
NaaTr de premonstratenzerorde OnDeken wordt meestal omstreeks
160 gesitueerd 17) olfgang Peters plaatste de Van olanden

11) L5 dl. IL, Le1ipzıg, 1888, biz. (7121) «1n schola fictam»
12) Zıie Sigeberti continuatio Aquicinctina, ad EL 6’ biz 408
13) 838B, 95 «Crevıt ratrum NUMETIUS el multiplıcatı sunt in Saxonila, ubı rel1g10

decaluerat, efi in Sclavonı1a, ubı NOMN eral, »}

14) (GJRAUWEN, Norbertus..., biz 438-469
15) BACKMUND, Monastiıcon Praemonstratense, dl. I, 2de ultg Berliyn, New York,

1983, biz. SE
16) S46E, 6) ultg. ANDER STERRE, biz 254
17) BACKMUND, Monastıcon Praemonstratense, GE I 2de ultg. Berlıyn, New York,

1983, biz 9 9 Hane In ENGELS, art Bolanden, Herren Vis ın Lexikon des
Mittelalters, dl. IL, afl Müunchen, Zürich, 1981, kol 356, wordt SCcCH atum (070)8 deze

aangeduld. BUETTNER, Das Privileg Lucius IIlL. Von 1182 für das Prämonstra-
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AdaT de premonstratenzerorde DaSs iın de zeventiger Jaren Va  —_ de 2de
eeuw *8), doch dat 1) chronologisc onmogelijk, aangezien de Addita-

gedurende ugo’s leven opgesteld zın e7e ten aatste ın 164
stierf.

Een ander dateringselement vindt INECMN in de DAaAssdasc betreffende
Evermodus. Daar wordt verhaa dat Norbert hem het eve gaf nıet
Van Norberts graf wiıjken, tenz]1] ru te keren 19) Dıt chreef
de auteur weliliıc de terugkeer Van Evermodus ult Gottesgnaden
dar het Onze-Lieve-Vrouweklooster te Maagdenburg rechtvaardı-
gen“): Deze terugkeer vond echter plaats ın 1138, zodat ook dıt bericht
SCCH waardevolle termıInus post quem oplever

KOortom, blıft lechts een stevige ftermıinus DOST qUeEM, nl de dood
Van Albero Van Trier 18 Januarı HS52 een ftermıinus Aanlte QUEM, nl
de dood Van Hugo Van FOosses in 161 of 164 De 1ta werd dus
opgesteld tussen 152 1164, doch waarschynlık eerder egen het
einde Van e7e periode Van twaalf Jaar.
tenserstift Rodenkirchen hei Bolanden, in Zeitschrift für die Geschichte des Oberrheins, 1959,
107, biz Z (e70)! 9, meen dat de dal de premonstratenzers 160 mMmoOoetl zın
gebeurd, INaAaal geeft als argumen alleen het feıt Va  ; het gebruıik Van de proost- of abtstitel
Hı) vindt echter zelf dat argumen 1et doorslaggevend aangezıen ook DI) de premonstra-
tenzers de proosttite. voorkomt.

18) PETERS, Springiersbacher Einflusse In der Mainzer Erzdiözese. Z ur Observanz des
Kanonikerstiftes Bolanden In der erstien Hälfte des I2.Jahrhunderts, in Archiv für mittel-
rheinische Kirchengeschichte, 1978, XXX, biz.

19) 820B,
20) (GJRAUWEN, Norbertus..., biz 453-454

Waar werd de ıta B opgesteld?
Evenmin als VOOT de Vıta kan InNenNn met zekerhe1id aanduıden Waal

de Vita opgesteld 1s Ten hoogste kan INCN tellen dat het zeker 1et in
Duitsland gebeurde. anneer de autfeur immers OVeCOTI het Concılıe Van

Frıitzlar spreekt, preciseert h1) dat GZe stad in Duits gebied ag
Evenzo stelt de auteur ın het verhaal OVCTI de er  OUW te Premontre de
Duıitse metsers tegenover de nostrates*), de volksgenoten, de INeCNSCH

Va  — b1] ON!  N

814A,
8S25EF.,nr. «Porro Dars cCoementarıorum Teutonicı erant (conduxerant enım cOos

Colonienses quıdam, amıcı hominıs De1), Pars nostraftes, amıcı jJam Praemonstraten-
S1IUm. . .».
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Na de opstand te Maägdenburg weetl de auteur Va  — Vita melden
dat degenen dıe DI] Norbert getuılgden dat hem nooı1t
ee worden *). De auteur Was dus SCCH ooggetulge Van de opstand Van

129 uıt Z1n tekst blıjkt 1et dat n1] 001t te Maagdenburg ZO  o hebben
verbleven*)

Anderzıjds escNH1 InNen OVeTI argumenten veronderstellen dat
de Vita te Premontre werd opgesteld De Bollandısten achtten dat
reeds waarschinlık >), INaal vooral 6CMN DaSSagc Van de proloog 1)
daarop wiıjzen. Indien het Wäaal 1S dat CCNMN vergaderıing werd SAMCNSC-
TOCDCH Van al degenen dıe Van het egın af voortdurend D1) Norbert
hadden verbleven, OVCI de ınhoud Van de Vita oordelen ®), dan
Was de aanNngeWCZCNH plaats VOOTI Zu samenkomst uıteraard Premontre.

Bovendıen werd de tekst blıjkbaar vanuıt Premontre aar Cappen-
berg gezonden VOOT aanvullıng, aangezlien de toevoegıngen da Hugo
Van Fosses Oestien gezonden worden.

De lof dıe Premontre te beurt valt iın de Vıta B, als het domus
paupertatis Van Norbert, W1]S in eze richting e€e bovendien
wellıcht cCcNMN polemische ondertoon de machtsposıitie Van Premontre

versterken
Op gron Van eze argumenten mMag MenNn het als zeker beschouwen

dat de Vita in Frankrıjk werd opgesteld als hoogstwaarschijnlık
dat dıt Premontre gebeurde.

S41E, 108 C  eft hoc testabantur quı CUIN extiterant, quod 1910}  — vidıt CUu

quisquam vel ad modicum pallescere...».
Het feit dat alle twaalfde-eeuwse hss Van de 1ta een Germaanse uıtdrukkıng

aanhalen, nl «'Thieduet, Thieduet», kan moeılı)k volstaan als bew1]Js (070)8 het tegendeel.
Men vindt eze woorden met identiek dezelide schrijfwıjze in ıer twaalfde-eeuwse hss
Van Duitse herkomst, nl Traag, Lobkowitz 484, 2de CCUW, fol O8V.; München clIm.

2de CCUW, fol 84r; Donaueschingen 450, eiınd 2de CCUW, fol 59v raag,
Lobkowitz 91 12/13de CCUW, fol 82r 1 wee andere hss de versie «'Thieduz,
thıeduz», nl SOo1ssons 12, fol 50v München clm.22.295, 12/13de CCUW, uıt ındberg,
fol STr Een hs gee| «Theıiduz, theiduz», nl ent 477, 12de CCUW, uıt Drongen, biz 117
Deze uıtdrukkıng in de volkstaal vindt INECeN 1et ın de 1la A! bIiz. 698

799} «Auctor hujus Vıtae funt Canonicus Ordınıs, el probabiılıus archimonaster 1!
Praemonstratensıs, adjutus plurıbus».

SO7/E, 2’ VDS, (IV)
Zie daaromtrent de paragraaf VT de 1ta tegenover Premontre.
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De chronologie in de ıta ..

De opvallende chronologische fout In de Vıta blıyft dat alle
hss het verblı) Van Norbert te Valencın ın Jun1ı 118 plaatsen erwi]l
h1) dat ogenblı NS in het ıjnlan verbiee NOg 1et VOOT de
synode Van Yıtzlar (28 Julı Was verschenen. De kopusten hebben
alle hun voorbeeld slaafs afgeschreven hadden blıjkbaar SCcCH zicht
het historisch erloop Van Norberts leven. In feıte verbiee Norbert
Valencıyn vanaf S 119 tot het overlı]den Van Zn rTI1e
volgelingen aldaar egn aprı 119 Dıt blıjkt ult de berichten Van de
Viıitae zelf“) In Jun1ı daaropvolgend ZO  o Hugo zıch dan D1) Norbert
hebben aangesloten, us de Vita D, het ogenblı dat Norbert zıch
NOg steeds te Valencın bevond H1) Was immers ook zelf zıiek geworden.
De aanduldıng Va  —; Jun1ı 118 In plaats Van Jun1ı 119 blıyft echter
onverklaarbaar. Er 1S SCCH reden 1e6T 4an de Over1igens wein1g
gebrulkte Pısaanse st1] denken, aangezıen dıe VOOT de over1ige
dateringen Van de Vıtae 1et werd aangewend 16 Was het de
bedoelıng Van de aqutfeur de ontmoeting Va  —; Norbert Hugo
mogel1) plaatsen Hugo des te LICCT als de belangrıjkste volgeling
in het C te tellen

De Ewee grote ylrn  anachronismen uıt de Vıta komen ın de
Vita VOOT, namel1) het optreden gen anchelms volgelıngen
Antwerpen, dat ten onrechte de Romereıs Van S11 wordt
verhaald*), erwi]] het volgens het getulgenI1s Van de oorkonden ın 124
plaatsvond, de opstand Van 129 Maagdenburg, dıe in de Vıta B’
sterker dan In Vita A, wordt voorgesteld als GCCH gevolg Van de actıvıtelt
Van Norbert het Consılıe Van Reiıms In 131

Dıt wiılst nogmaals CCMHN verregaand parallellısme (ussen el
teksten eze gelı)kaardıge fouten kunnen CCNMN argumen everen te
tellen dat de auteur Van Vıta weıin1g eigen informatıiıe bezat en
in staa Was de Vita of ccn gelı)kaardıge tekst uıt breiden

Viıtg. VDS, 53; A.55., 816C, In de ulıtgave der ANS WOT! eze fout NOg
CcMNs herhaald in de Geen Van beide uıtgaven levert enig COommMmMmentaar D1] dıt
foutieve Jaartal. ıIn het hs Brussel, uıt Park afkomstig geschreven ın 1223
WOT! fol. LÖr. erecht 119 vermeld, doch ook aar stond oorspronkelık het Jaartal
1118, dat nadıen werd verbeterd In 119

Zıe 815B, Nr 24 «...1nfra OCLavas Paschae...»; ö 15F, nr 25 « .. ferıa quarta,
prox1mo dıe nte Coenam Domin1...».

Zıie bıjvoorbeeld SU8SE(1 15) 843C(1134).
* 831A, 79-80

840C, 102 Deze fouten werden reeds besproken in de Inleiding [Ol de ita
Norberti A’ ın Anal.Praem.., 1984, 1'9 biz 37-38
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De afhankelıjkheid fussen ıta ıta |  [D  B

Dat G1 SC evıdent erband bestaat {ussen e1 teksten 6C nıemand
001t ontkend de HC  ing Van de afhankelıjkheıid er steeds
Oopnıeuw Oomstreden. In SCCH Van el teksten erkent de auteur uıtdruk-
kelıjk CC bestaande tekst gebrul erwer. hebben Toch verwijst
de auteur Va Vita in Zın proloog dadal vele voO  IS dıe Norberts
leven en hadden beschreven, doch nıemand had het volledig in
de goede volgorde gedaan. Om nıet iın hetzelfde euvel vervallen werd
dan CC vergaderıng SAMMNCNSCIOCDCN Va  —; degenen dıe voortdurend mel
Norbert hadden samengeleefd zodoende de Juıiste toedracht
ordening der feıten kunnen bıeden, WaaarmMeec de meerderheıd der
getulgen kon instemmen

De auteur Va  — Vıta wıl de indruk wekken dat OVCT Norberts
leven vee] onvolledıge ordeloze fragmenten bestonden, doch dat n1]

DAaS GCMN volledige ordelıjke tekst 7a] neerschrijven, 1et gron
Van dıe iragmenten, INaaTr gron Van de mondelınge getulgenissen
Vanll Norberts gezellen

Dıt klınkt 1et CTg geloofwaardıg aangeziıen Van dıe vele {iragmenta-
rische Vitae nıets bewaard bleef*) omdat InNnen 1et goed inzıet hoe el

hele vergaderıing, b1)] het schrıjven Zeit. VeT elk feıt ZO  i hebben O>
deeld*°) Een voorafgaande bespreking enN/O CCH goedkeurıing acntera
door CCH vergaderıng Zn ulıteraard best mogelıjk.

Deze voorstelling Va  — zaken 1) en1gsSZIns in tegenspraa met de
voorgaande ZIin waarın de auteur belooft Zn tekst in hoofdstukken
onder verdelen tıtels AaAn tOoe te voegen“*). Nu 1s de Vita
inderdaa: SEn doorlopende tekst zonder tıtels, zodat het best mogeli1] 1s

Proloog, SO7E,
Eventueel kan INeN denken 4an de berichten Väall Herman Van Doornik VeT

Norbert, geschreven VOOT 1147, doch dat blıjft de enıge fragmentarische TrTon VeT
Orberts leven dıe VOOT de 1lLae 15 Ontstaan Een vernietiging Van eksten het
publıceren Van de ita 1S welıswaar 1et uıtgesloten. We bezıtten daarover SCCH
5doch het feıt dat wein1g hss Van de 1ta bewaard bleven, nl een volledige

een fragment, ZOU aldus kunnen verklaard worden. OOÖOT de ita Van
Francıscus Van Assısı bleef het bew1]s Va  — de vernletiging Vanll de voorgaande versies
bewaard, zıie PHILIPPART, Les legendiers latins el aultres manuscrits hagiographiques

I'ypologie des SOUTCEeS du age occidental, fasc.24-25), Turnhout, 1977, biz 105
Met eze uıtspraak had de auteur uıteraard de bedoeling de geloofwaardıgheıid Vanll

zıJn werk te verhogen.
SO7E, «Et, continuus prolıxus ector] fastıdıum ingerat; hoc

1IpSum, quUOAa! dılıgenter potero, dıistincte et DCI capıtula ordıinate et ıtulıs annotare
curabo, »
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dat de auteur Van Vıta ziıch hıer verraadt implıcıet oegee dat n1)
wel de Vıta VOOT zıch had daarın de ndelıng In hoofdstukken ee
aangebracht. Hı) ee blıjkbaar nıet kunnen nalaten Z1]n aandee! te
vermelden daardoor duldelı)jk gemaakt dat dıt vee] kleiner 1S dan n1)
wıl laten ulıtschı)nen.

Een Van de andere mogelıjke argumenten de priorıitelit Va  - de Vita
te verdedigen lıgt in het feıt dat de Vıta LLICCT wonderen INnceT

bijbelcıtaten brengt dan de Vita In het bı]zonder en InNnen 4an de
drıe visioenen OTrDerts gelukzalıgheıd bewıjzen, dan de drıe olf-
chapen legenden dıe ın 1ta ontbreken 4an de toevoegıngen Va  —$

Cappenberg dıe vrı)wel uıtsluitend uıt wonderen bestaan. Een mıddel-
hagıograaf ZO  ar 1et zonder reden 6CMN wonder Van Zın held, dat

hem hoe dan ook bekend werd, hebben weggelaten. De versıie met het
wonderen bıjbelcıtaten zal dan ook vaak de mees ecente

zın ®)
Fen ander bekend feıt 1S dat de primıtieve tekst, eenmaal erwer.

ikwijls onbelangrıjk wordt geacht anzelf verdwiınt of SOIMNS 7Ze
wordt verboden Er bestaat tot en SCCH bew1]s dat de Vıta
vanuıt Premontre formeel ZO  'a zın verboden, INaaTl het feıt dat lechts
een integrale tekst een ragment bewaard bleven, kan iın dıe richting
wijzen.

844C-845A, rs. 1 L
Evenzo SIGAL, travail des hagiographes AUX ET el TIe siecles: SOUTCES

d’information el methodes redaction, in Francıla, 1988, biz 168 < otal, les
modifications ont plutöt ans le SCI15 d’addıtions QUC ans celu1 des soustractions. »

IGAL, a biz. 188
Zie 00l

De gebruikte bronnen

De auteur Van Vita verwijst vrı)wel nooı1t aar gebruikte bronnen,
tenz]] dan in het geva Va  am enkele expliciete bıybelcıtaten. Deze cıtaten,
ook de impliciete de zınspelıingen, zullen echter afzonderl1) worden
verzameld.

Als mondelinge bronnen wordt 1in de proloog NaaTr GE

vergadering die werd gehouden, Vanll degenen, waarschnnlıjk uıtslu:itend
OrDerts volgelingen, die voortdurend met Norbert OMgang hadden
gehad, zodat es kon worden opgeschreven de manıer in de
volgorde darmeec de meerderhe1id kon kkoord gdall In de praktı)

8SO7E,
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kan 111 zıch Zu. vergaderıng en voorstellen voordat mel het
opstellen werd begonnen of acntera ter goedkeurıng De vergaderplaats
Was hoogstwaarschnnlı)k Premontre.

Nog DE tweede maal verwijst de auteur dal mondelınge getulgenI1Ss-
SCH, Waarlr n1) zegt dat h1) Van vele zegslıeden had dat de
geestelijke uıt het apıtte Van Aanten, dıe Norbert ın het gelaat had
espuwd, CCNMN dergelıjk indıvıdu Was, dat indıen Norbert Adan Z1N koks
ZOU bevolen hebben hem OOTr het sl1) te sleuren onder fe ompelen,
jledereen ZO  m gezegd hebben dat het goed besteed was“). Dıt KXexX

multorum relatione» klınkt allesbehalve geloofwaardıg Waarschihnlıuyk
werden de vele anonlıeme zegslıeden lechts te hulp de
verontwaardıgde uıtval Van de auteur kracht DI] zetiten De getu1gen
zouden immers uıt Xanten of omgevıng moetfen komen, terwiı]1 SCCH
reden bestaat denken dat de auteur o01t met InNeNsenN uıt die streek
contact ee geha: Voor de feıten uıt Norberts leven VOOT 118 dıe 1
verhaalt, verwijst h1] immers 1et dal Rıjnlanders, zoals INCN tOL
en meende, INaar daTr het getulgen1s Van Norbert ZeiF-)

In de tekst zelf vindt ICN ook VI1] wein1g implıcıete cıtaten. De
oorspronkelıke tıtel rologus In ibrum de INILLEILLS el IncrementiSs DPFAe-
monstratensium, dıe in de uıtgaven werd weggelaten, schı)nt CIOD te
wıjzen dat het oorspronkelıke plan Va  a de auteur erın bestond CcCN

ordesgeschiedenı1s schrı)ven, Waarvan de 1ta Norberti lechts ecCN

gedeelte ZO  @ VOTIINEN De gekozen tıtel kan beinvloed zın OOTr het in de
mıddeleeuwen ZeeT verspreide werk Van Walafrıed Strabo 9-8  > De
e Xordiis el IncrementiSs quarundam IN observationibus ecclesiasticis re-

ru.*
De aanhef Van de Vıta 15 1et e7e als dıe Vd  — de Vita Waar

de Vıta aanvıng mel ecCcCNHN ange dateringsformule dıe A4Aan kanseları)st1)
deed enken blıjkt de aanhef Van Vita daarmee ongetwiıjfel
verwant, doch eerder Vanll 1ı)belse oorsprong°®). De auteur ontleende dıe

-  9
Zie 118 quae gessit). Daarover INCCT in de paragraaf VOT de auteur als

ooggetulge.
f) Zie DEKKERS, C'lavis patrum Latinorum, Steenbrugge, 1951, biz. 35 2048

1ta A! biz 670 «Anno dominiıce incarnatıoniıs 115 Paschasıo papa catholicae
ecclesiae regımen ammınistrante, Heinrico iunlore Caesare augusto, Jarut Norbertus »}

SOSE, «Fult in diebus enricı Junioris Caesarıs august!, aschnhale
pontifice sedis apostolicae regımen administrante, NNO Dominı nostrı esu Christı
mıllesımo decımo quinto, VITr quıdam, nomine Norbertus...».
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ZegsSW1]ze WwWellıc. dan Luk 1, 543 doch uıteraard komt ZUuU aanhef
« Er WaS eens  B in 6CCMN gqantal verhalen VOOT

In de lıteratuur werd vaak SCWCZCNH bronnen WaaTIrvVvan de Vita
ZOU afhankelıjk Z1]Nn, doch ontlenıngen konden tOot en
nıet worden dalıscWCZCH

Wat het spinwonder betreit, blıjkt A CCNMN VT1 parallellısme
bestaan tegenover de Vıta Van Vıtalıs Van Savızny?) Nıet alleen de
edeles Van het erhaal 15 eze  € het exemplum moet namel1)
aantonen dat CCN onwankelbaar geloof €es overwint, INaarTr ook de
el evangelıeteksten dıe daartoe worden aangehaald, Zn eze  ©: nl
a  X Mark.9,22 Alleen het einde Van het erhaal 1s verschıiıl-
end de spın wordt 1et uıtgestoten OOT te nıezen, zoals DI] Norbert.
INaaTr krulpt uıt de voel Va  —; Vıtalıs erwi]] NI predıken
Inhoudel1] treft INenNn 1er dus hee] wafl gelı)kenis dall, INaadTt SCCH
letterlı]ke afhankelıykheıd.

Meermaals werd ook beweerd dat de PAasSsasc OVCOT ancheim uıt de
Vıtae afhankelıjk ZO  ' Zın Van de TIE Van de kanunnıken Van Utrecht
dan aartsbısschop Frederık Van Keulen Van de oorkonden Va  =. 124
betreffende de Sınt-Michielsker Van Antwerpen. De eventuele afhanke-
11)  el ten Overstaan Van de TIE Van de kanunnıken, werd reeds
behandeld?°). Hıer moet echter worden aangestipt dat de Vita ıIn e7e
DASSaRc drıemaal CCMN angere tekst 1€' dan Vıita 1ta weetl

namel1) te melden dat lechts een priester Wäds te Antwerpen, dıe
samenleefde met Zın nıcht, daarom het vertrouwen Va  — zın PaTO-

Luk.1, « Fuit In dıebus Herodiıs, reg1s Judaeae, sacerdos quıidam nomiıne achna-
r1as »

Z0 bıjvoorbeeld in de 1ta Gundulfı Roffensis epIscCopl (Rochester),P.L., 159,
kol 813 «Fuit in diebus regıs Anglorum Wıllelmi prIm1.. »»

Uitg. SAUVAGE, ın Analecta Bollandiana, 1882, L, biz 376 «Quod dITaNnca—m in
SACrOosancftio myster10 sumpsıt. » In ita B, 813C, Zie VeET het spinwonder Van
Vıtalıs ook PIGEON, Le peti hestiaire de Savigny, ın 1LEAUX. Commentarıl Cistercien-
ses,1985, biz 8 9 dıe dan dıt verhaaltje geloof eC. tenz]1] dan dan het einde,
1et de hoogte lıykt Van de ele parallelverhalen. Zıe BOEREN, Sınt Norbertus

Rolduc. Het spinwonder, in Rolduc’s Jaarboek, 1955, AAXV, biz 81-88, dıe het
verhaal als echt gebeurd aanzıet. Een spinverhaal te INCOT VIN! INnen in de Gesta abbatum
Trudonensium, 716 de vertalıng Vall LAVIGNE, Kroniek VanNn de abdij VUN Sint-Truiden,
Assen, Maastrıcht, 1986, biz 186 218 Evenzo in de Chronica Albrici onachi trıium
fontium, AAINL, biz. 831, regel (te Melrose in Schotland). Volgens
VAN MOOLENBROEK, Vital l’ermite, predicateur itinerant, fondateur de l’abbaye normande de
Savigny, Assen, Maastrıicht, 1990, biz. y3: werd de 1ta Vitalis geschreven VOOT 186

10) Inleiding fot de 1ta Norberti A, biz.
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chlanen had verloren ++4). Dat lechts een priester WAaSs, kan de auteur
eventueel In Lwee Van de drıe oorkonden Van 124 hebben gelezen 12)
INaarTr dıt 1S nıet noodzakelıjk het geva Ook zonder dıe bronnen gezien
te hebben wıist h1)] dat de zielzorg ıIn GCenNn apıtte alleen dan de plebaan of
parrochianus werd toevertrouwd.

De tweede eıgen Passagc Van 1ta zegt en dat het volk reeds lang
de waarheıd 1et INCCT had zodoende gemakkelıker OOT
anchelms dwalıng misleiden Wds 13) terwn]l de Sr weefl te melden
dat anchelim de Ochters ıIn het bı]zın Va hun moeders verleidde
dat degene dıe daaraan nıet kon deelnemen, zıch ongelukkıg achtte. Het
eigen goed Van Vita Dlıjft dus beperkt tot GCCMN beschrijving Van het
onzedelıjk leven, zowel Van de parochiepriester, als Van anchelim De
bronnen hlervoor bleven onbekend, hoewel het zedeloos leven Va  a
ancheim ook in de Utrechtse Me ter sprake komt**) INaar had de
auteur daarvoor wel bronnen nodıg? De verdachtmaking Van de DaS-
LOOTFr Van ancheim pastte immers al te goed in Zın Z  9 nl Norbert
als de zegevierende redder Va  — CCNMN hopeloze toestand VOOT te tellen

Hoe dan 00k, de tekstuele gelı)ken1ıs tussen de bronnen 1S minıem
het ZO  v eerder verwonderlıjk ZIN indıen de auteur Van Vita de
gelegenheid ZO  e hebben geha de T1IeE Van Utrecht of de oorkonden
Vdn Antwerpen lezen.

De ontlening A4dan Sulpıtius Severus uıt de Vita artini, dıe reeds in
de 1ta werd gesignaleerd *>), omt ook ıIn de Vita VOOT dentiek
E7e Wl1]ze, nl « Quid, Inquit, CLIAS, Cruenla bestia?»+*°),.

In diezelfde tekst Van Sulpitius Severus bemerkt INCN CcCNH zekere
gelı)kenis in de gebruikte brevitas-topos, doch dat 1S uıteraard minder
verwonderlıjk MNMeCN kan 1er zeker 1et spreken OVeET CCNMN lJna
letterlıjke afhankelıjkheid zoals iın het voorgaand cıtaat*”).

11) 831A, 79; 1et in 1ta A, biz 691
12) GOETSCHALCKX, 0“orkondenboek der Witherenabdij Van S5.-Michiels fe Antwer-

PCN, IY Ekeren-Donk, 1909,
13) 831B,
14) FREDERICQ, Corpus documentorum INQULSLLLONLS haereticae prayviıtatis Neerlandicae,

dl.1, Gent, 's-Gravenhage, 1889, Ür. PE biz
15) Inteiding fol de 1ita Norberti A’ biz.
16) S35D,
17) SULPITIUS SEVERUS, 1ta Martini, uıtg FONTAINE, Parı)s, 967 (Sources chre-

tiennes, 1333 dl.LI, DIz 232 rege «Quamquam et1am his, quaCl Comperta nobıs
eran(t, plurıma OM1SIMUuUS, quia suflicere credidimus, SI tantum excellentia notLarentur. Sımul
et legentibus consulendum fult, quod hI1s pareret copla congesta fastidium.» Te
vergelıj)ken met 1ta B, 807C, ar 7 SM multa praetermiıttere... ; SO7E, nr.2
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In het vijfde hoofdstuk trefien 6CH cıtaat An ult L[Wee brieven Va  —;

de H. Augustinus*®) C merkwaardıg geENOCH, eccn ultdrukkıng dıe

schınt tammen ult het De divinis officiis Vall Norberts tegenstander,
Rupert Van Deutz (1076-1 129) *2):

De Vita weet verder melden dat Norbert AaAn Zın volgelıng Hugo
de heilıge Laurentius tot voorbeeld stelde. omdat eze aatste de
schatten Van pPaus Sixtus I1 57-25 uitdeelde*®) De auteur en dus,
wellicht vanult de OOT- of refterlezing of de lectio divina, 6CMN Vıta

Laurentil, of de ymne of de VeTZEN OVCOI dıe heilige**). Deze passagc
ontbreekt in Vita tekst de auteur ende, kan 1et worden

ultgemaakt, aangezlien het verhaal OVeT Laurentius reeds in de christe-
1ıJke oudheıid bekend Was vinden 15 b1] Ambrosius
Augustinus. De auteur Van de 1ta kan het dus ult vele onrecht-
streekse bronnen hebben

Aan het einde Van de Vita STOO InNenNn 6CIl zınswendıng dıe

duidelıjk afhankeliıjkheıd vertoon tegenOover de inleıding de atıı]nse
prefatıe Van de Miıs, nl het Dignum el Justum est<®) Dıt cıtaat komt

VOOTI in Vita A23) versterkt de menıng dat de uitdrukkıng
Van 6N geestelijke STA  9 doch dat de auteurs der Vitae geestelijken

Was Van meetaf Adil du1idelık
Volgens Francoı1s Petit ZO  u de 1ta afhankelıjkheıid vertio

tegenOver de Collationes Va  —; Johannes Cassıanus (T ca.435) 24) Verwi1]J-
zıngen worden echter 1et SEeBCVCN dıt werk Oomva twee elen in de

ultgave Van 1gne, nl P 49 De betere ultgave OOT
Michael Petschenig*>), werd elemaa. nagekeken. Men vindt daarın

‘...Dauca summatım perstringam. Et, continuus prolixus ectorI1 fastidium
ingerat’ »

18) Zie de paragraaf: Het vijfde hoofdstuk Vver het lijden.
19) Zie iıhidem.
20)
21) A.SS., dUS., dl. IL, blz. 485-516 mnus Auclore Prudentio, biz 512-516;

s  9 D En Versus de SAancLO Laurentio OOTr arbod van Rennes.
22) 844.  5 114 «Voleban: nım alıı, dignumque et Justum S5C dicebant, ut  »
23) 1ta A9 703, hoofdstuk Z
24) MT, Norbert el [’origine des Premontres, Parı)s, 1981, biz «On decele

facılement les SOUTITCCS de spirıtualıte: V’evangıle, les cies des apotres, ’epitre de saınt
Jacques, la lıturglie, la tradıtıon du desert puisee probablement ans la vie de saınt Antoıine
ef les conferences de Cassıen. » Vermits dat es gemakkelıjk vinden 1S, achtte de auteur

verwijzıngen overbodig!
25) Johannis Cassiani Conlationes XXIIUI, uıtg PETSCHENIG, Wenen, 1886, in-8”,

53 biz.
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vee] OVCTI de deugdbeoefening Van de woestijnvaders, doch SCCH parallel-
len metl de Vıta B, tenz]] dan dat ook aar de bekende tekst Van Paulus,
11 or. ] 1,14, eenmaa!|] wordt gecıteerd, waarın gezegd wordt dat Satan
zıch vermomt als eccn enge Van het lıc

26) Ibidem, biz 446 Evenzo in 1ta B, 827B, 65

11 De latere invloed de ıta

Terwi]l lechts een latere auteur uıt de ” Vita ( afgeschreven
Was dat wel vaak het geva met de Vita B, dıe ongetwiıjfel vee]
bredere schaal verspreid Was geworden.

Het 15 ulteraard Van belang steeds te controleren of de gebruikte tekst
ON Vita of CCMN Vita WAas, doch oOveriıgens wordt in e7e paragraaf
1et dartr volledigheı gestreefd. Het volstaat Aan onen dat de Vıta
CCN verspreiding en

De Vita werd in de 2de SCCUW reeds gebru1l door de
Van de kronıesk Van jegbert Van Gembloers, de Continuatio Praemon-
StratensIisS, geschreven 1146, doch verder nıet nauwkeuriger ate-
ren“)

In het egin Van de 3de CCUW chreef ODrecCc 71212); kanunnık
Van de a  1] Van arıen d’Auxerre (o.praem.) *) eccnMN wereldkronıiek
waarın h1) ten mınste vij]fmaa duındelı)k berichten uıt de Vıita VeTI-

nam“*).
Ook urchar Van Ursberg gebrutikte in de 3de CCUW CCn ZIN uıt de

Vıita B?) mel de verwijzıng dal quidam scriptor®). De ultgevers bel
Weıland hebben echter de OOTSPITON£S Van het cıtaat 1et DC-

du1d De afhankelıjkheid werd reeds opgemerkt OOr VO  —

de auteur Vall de kronıjek Vall Leitzkau, zıie de Inleiding tol de ita Norberti A! ın
nal. Praem.,1984, l'9 biz 30-31 Hıer wordt alleen rekening gehouden met de
ulıtgegeven eksten De bewerkingen Vall de 1ta de uıttreksels daarvan die in ele
abdijen te vinden Z1N, werden hier buılten beschouwıng gelaten. Z1) zın VOCI het algemeen
historisch onbelangrıjk.

GRAUWEN, Norbertus..., Brussel, 1978, biz. FL17
Dep Yonne, bısdom ens
Uıtg HOLDER-EGGER, Roberti CaNONILCL Marıanı Autissiodorensis chronicon, in

MOGAH. 26, Diz 230, 231 234, zoals terecht O0OT de uıtgever in de aangeduld.
Burchardıi el Cuonradi Urspergensium chronicon, ın MOGH.,$5S.,23, biz. 342, rege. T

Hıer vindt INenNn de lofrede Lotharıus 111 uıt de 1ta B, 843B, 113 Voor t{wee
andere,nl VeTrT Norberts dood het schısma Van H30 dezelfde bladzıjde, 15
de afhankelijkheid ee] minder explıicıiet.

Zie de Inleiding fOl de 1ta Norberti A’ biz.
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Gilesebrec OOT Neel®). Een tekstvergelijkıing on onbetwist-
aar dat urchar: uıt de 1ta afschreef nıet uıt de 1ta A?)

In de kronıek Van Boudewijn Van Nınove, WAaarIvan het oudste
gedeelte gaatl tOot 294 7°) vindt INnen achtmaal de verwijzıng Naar de
Vita Norberti**). De uıtgever VEeELrTWECES cechter ten onrechte dadl de 1ta
A, want In iwee Van de cıtaten wordt het duındelıjk dat zeker de Vita
werd gebrul De auteur vermeldt immers hoeveel abten gedurende de
eerste Jaren Adan het apıtte deelnamen*?) de drıe visiı0oenen
Orberts dood [WwWee dıie alleen in de 1ta voorkomen.

Eveneens in de 3de CCUW werd de Vıta gebrul door de Cistercı]en-
ZCT1T Albericus Van Trojsfontaimnes**). Dıt verzamelwerk (070)81
bı]zondere belangstelling VOOTL de gebeurtenissen iın Champagne *>). De
auteur gebruikte vee]l hagıografische werken VOOT Zın wereldkroniek, dıe
h1) egon te tellen in 232%°)

In de Annalen Van Osterhofen, geschreven tussen 288 Sl3 5
werden OOT de ultgever ZCS aangeduld als afhankelıjk Van de
Vita Norberti+®). Een daarvan vertoon du1delı)k afhankelıjkheid Vd  —; de
Vıta 819) Uıteraard werd CcCNMN aIischrı Van de 1ta bewaard iın deze
premonstratenzerabd\i].

In de 4Ade SCCUW werd het egn Va  u de Vita letterlıjk OVC  ME

VON GIESEBRECHT, Kritische Bemerkungen ZUF Ursperger Chronik, in SitzungsS-
berichte der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Phil.-Hist Klasse, 18581, 1, biz S LOES

NEEL, The Historical Work of Burchard of Ursberg, The Historian, the Emperor
and the Pope, in nal. Praem., 1984, L  9 3', biz 228-229

Dıt ın tegenstellıing tot de bewering Vall BACKMUND, Die mittelalterlichen Ge-
schichtsschreiber des Präümonstratenserordens, Averbode, 1972, biz

10) Uıtg. HOLDER-EGGER, DE 25 biz. SN
11) De auteur zelf verwijst ultdrukkelijk dadl de Vita, bilz 523, rege] &X lıbro

ıte SUuc»
12) H  9 25 biz. 528; 1ta B, 839E, 101
13) Ibid., biz 529 1ta H6E
14) Chronicon Albrici onachiı Trium Fontium, MOGAH. 2 E blz. 674-950, zıie

biz 823, 826 831 De ontlenıngen, of Juister samenvattıngen uıt de 1la B, werden in de
uıtgave aangeduid. Zie GRAUWEN, Norbertus..., Brussel, 1978, biz 65 Zie VeT
Albricus, PRELOG, art Troisfontaines, ın Lexikon des Mittelalters, 1, 27 München,
Zürich, 1978, kol 282

15) SCHEFFER-BOICHORST ‚Introductio, MOCGH.,$S.,23, biz 633-634
16) PRELOG, d kol 287
17) Aldus WATTENBACH, MOCGH.,$5.,17, biz. 53r
18) Ibid., biz 538-558
19) Ibid., biz 540«120 accepıit praedicandı verbum Delı ubique errarum ubı

vellet eit possel, »”, zıe 1ita B, S14F, 23 < ...ubiıque errarum vellet et possel... » Deze
ultdrukking komt 1et OOT in 1ta A, bilz 674
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in het werk Van Jacques de Gulse (T1399)*°) Histoire de Hainaut**).
werden eccnNn pPaal kleine toevoegıngen gemaakt, speciaal OVCOTI

Henegouwen.
In de Jaren b{ werden welß| aantal bladzı]den uıt de Viıta

met het gedicht ellxX Norbertus afgeschreven iın de Notae
Adelbergenses**). acCKmun: beschouwde dıt gedicht als het product
Vdn CN kanunnık Vd  — elberg, doch daarvoor pleı1 SCCH en

Het gaat eenvoudıgweg het bekende gedicht dat het einde
Van de 1ta

20) Zie VOI hem VAN OVERSTRAETEN, art Gulse, Jacques de, In Dictionnaire
d’histoire de geographie ecclesiastiques, afl 129-130, Parı)s, 1988, kol DE

21) Uıtg SACKUR, ın MOCGH. 30, biz 78-334, zıie [070)]8 de 1ta B, biz 206-207;
FORTIA d’URBAN, Hiıstore de Hainaut Dar Jacques de uySe, traduite en francais VecC le

latin regard el accompagne de (Le est publie DOUF la premiere fOis Sur deux
mMmanuscrits de la Bibliotheque du Ro1l), 12, Parı)s, Brussel, 1831, biz Capitulum EF
Vita sanctı Noberti( sic) prımı fundatoris Praemonstratensium. Hıervoor werd COM hs Van
de 1ta gebruikt dat b1) de beschrijving Van de afkomst Vall Norbert het woord
Salicorum bevatte, zoals dıt ogenblık alleen In de 1ta ın de hs SO1SSOns 13
Van 1ta voorkomt, doch 1et het verhaal Van de blıksemslag WCR dadl_ Vreden

22) BACKMUND, Die mittelalterlichen Geschichtsschreiber des Prämonstratenser-
ordens, verbode, 1972, biz S}

De ultgaven
De kartulzer Laurentius Sur1us (1523-1578) maakte CCNMN ulıtgave Vanll

de 1ta B, dıe viermaal werd herultgegeven. H1) du1dde de gebrulkte hss
1et dan publıceerde SCCH proloog, SCCH bekeringsverhaa WCB
dalr Vreden., SCCH vijfde hoo{fdstuk OVeT de dadaIiom de eılıgen
oetien lıjden SCCH VeTIZeEN OVver Norbert dan het einde. De Addita-

uıt Cappenberg vindt INeN jer wel
De ultgave Vd  —; Surı1us 1S ON DTru1l  aar VOOT wetenschappelijke

studıe aangezıien hıjzelf in 6CCNMN inleiıdende Zin oegeelt de st1] veranderd
hebben ten ate Va  — de ezer.“) Enkele bılbelcıtaten werden ıIn

Zıie VeT hem CHAIX, art Laurentius SUFrIUS (1523-1578), in Rheinische Lebensbil-
der, l Keulen, 1988, biz Uıt dıt artıkel blıjkt dat Suriıus b1) al Z1]n ultgaven
de vrıyheid 198008 de oorspronkelıke te veranderen.

SURIUS, De probatis SancLiorum VIELS qUUS [  S MSS. codicibus, QUAM editis
authoribus..., HE Keulen, 1579, in-fol., biz 622 «Stylum subinde nonnıhıl elımavı in
gratiam lector1s.» Dezelfde Zın ook in de ultgave Keulen, 1618, in-fol., biz 112 In
de ultgave Va  ! 1579, bilz O2 vindt InNnen de zın «Utrum autem ın Sanctios VIT vitae
sanctıssımae relatus sıt, necdum Compertum habeo.» Dat gebeurde inderdaad pas rTIE Jaar
later, Julı 1582, eze Zin werd in de uıtgave Van 618 dan ook weggelaten. De
veranderingen OOT Surius aangebracht werden ook opgemerkt OOT N. ALEXANDER,
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margıne aangeduld, doch en het hoofdstuk Va het bıjbelboek wordt
aangeduld, 1et het VeISs De tekst werd in hoofdstukken onderverdeeld,
doch zonder tıtels. De ultgaven Van 5/9 618 identiek
e7Ze tekst, behalve dan dat het rome1ı1ns Cıjfer dat het hoofdstuk
4aandul in de ultgave Vanll 579 ın de werd geplaatst In de korte
inleiding wordt verder NOg gezegd dat, olgens de ultgever, 6cCcCmM tı)dge-
7o701i waarschınlık Hugo Van Fosses de auteur Van C7Ze 1ta 1S, wWwal
ZO  ar blıjken uıt hoofdstuk 52 d.w.z de TE Vvisiıoenen Norberts
dood*)

In 608 verscheen CCMN ultgave OOTr abt Sıg1smund ohel, Van de
a  1] Vanll Ou in OTravıe (1607-1615), onder de tıtel Praemonstraten-
L5 Ordinis nonnullorum Patrum Vıtlae VarıLS authoribus collectae,
ouka, 1608, in-8”, SCCH pagınatıe (398 blz.)*) De Bollandısten kenden
dıt werk, doch noemden de ultgave zodat Z1] SCCH rekening
INCC hıelden en steunden de ultgave Van Joannes Chrysostomus
vander Sterre Van 656

oger Wılmans, de ulıtgever Van de Vita A, ZdAg deze ultgave Vall

nıet, INaaTr het OOTr ccn ollega Wenen controleren of
de Vita of de Vita had uıtgegeven ®). Het Be ulteraard

de Vita Z1]n, zoals Danıel Van Papenbroeck (1628-1714) reeds had
gemeld.

Volgens eon (J00vaerts Was het boek in het egin Van G7 CCUW

reeds ZeCCeT zeldzaam. Een exemplaar bevond zıch ın de bıbliothee Van

elau in Bohemen CC tweede in dıe Van Leffe-Frigolet?).
Historia ecclesiatica veterLSs nOoVIque testament! d1.46, Lucca, LZ31, in-fol., DbIz. 106
«EJus ıta COAaCVO Authore scrıpta 1USSU Hugonis SOCIN 1DS1US primıque Abbatıs
Praemonstratensıiıs apud Surıum, sed ab 1DSO paululum interpolata S1ve elegantıorı
stylo reddita. » Over de werkwi1jze Vall Surlius ook AIGRAIN, L’hagiographie. Ses
SOUTCES, Ses me  thodes, SON histoire, Parıjs, 1953, biz. 326

Uitg.1579, biz. 622; uıtg.1618, bilz 112 C4 quodam 1US aequalı, el 1S1 fallor,
Hugone iıllo, quı el proxime successıt in regıimıne Praemonstratensis, ut collıgı videtur
Hıstoria huJus cap ellnter conscrıpta. »

+*) Letterlıjk: «Typıs Lucensibus ad filuvium Dıa Anno 1608. »
AA.SS., ultg. Par1js Rome (Victor Palme), 1867, kol 799E
MOCH. S  » BA biz. 669
L. GOOVAERTS, Ecrivains, artıstes el SAVaNLS de l’ordre de Premontre, Z

Brussel, 1907, DIZ. 148, dıe zelf Zın inlıchtingen reeg Va  — Alfons Zak De Viıta ort-
berti beslaat de biz 1-154

Zie VeOT deze abdı) BACKMUND, Monasticon Praemonstratense, © 2de ulıtg.,
Berlıyn, New York, 1983, biz. 390-393, Zeliv

Het boek blijkt dıt ogenblı. Lefle 1et INCCT aanwezlg te Z1n, aldus CC brief
Van de bıblıothecarıs van 13 okt 088 De bıblıothecarıs Va  —_ Frigolet Was vriendelıjk
OIls enkele fotokopieen uıt het boek Vall te zenden. Het werk 15
aanwezig ın de Bibliotheque Nationale te Parı]s onder het 1UINIMET 11.4158
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Sıgismund ohel gee SCCH proloog SCcCH 1JS Va  — hoofdstukken
Hı) gebruikte blıjkbaar hss dıe het WOOTd Salicorum ın het eerste
hoofdstuk 1et vermeldden De da Van Norbert wordt, dal oude
Duıitse gewoontle, steeds als Nortbertus W  cn Hı) drukte wel de
Additamenta monachorum SIC Cappenbergensium de Patre Nortberto
afl, doch 1et de Versus.

oger Wılmans cıteerde ın Zın inleiding de ultgave Va  —; Vıita CGCCIl
ZINn uıt EUCKFELD, Antiquitates Praemonstratenses..., Maagden-
burg, L 24U: biz S, (o701! f dıe aldaar 1et mınder dan zeventiende-
PCCUWSC uıtgaven Van de Vita aanduıdde *°). In feıte gaal het echter
vaak mMın of INCCT ingr1j]pende bewerkingen Van de tekst Van Vita

De enige mın of IneceT bruikbare ultgave uıt de /de SCCUW 15 Va  —; de
hand Va  —_ abt Joannes Chrysostomus vander Sterre (1591-1652) 11) Deze
ultgave, verschenen ın 1656, kan VOOT aar t1jd merkwaardıg worden
genoemd Er werden immers varıanten uıt zestien handschrıften SC
teerd Sputig SCNOCH ee vander Sterre Z1Jn handschriften en
aangeduld met de plaats WaaTlt bewaard werden **).

Bı) het lezen Van de varıanten OOT vander Sterre aangeduld,
komt IMenNn tot de vaststelling dat Z66T weinıge de betekeniıs Va  — de tekst
veranderen. aak gaat het een en woord dat mın of INceT

gelı)kluidend Was met het oorspronkelijke eventueel OOT de kopust
verkeerd werd verstaan DI)J het dıcteren.

elemaa betrouwbaar 15 de uıtgave Van vander Sterre echter
1et Soms wordt SCCH enkele varıant aangeduld, Waal nochtans alle
bewaarde handschrıften CCN andere lezing blıjken 13)

Bıjzonder verdacht 18 verder dat SCCH en Van de zestien hss dıe h1)

10) WILMANS, Introductio, in MUOAH., I2 DIZ. 669, O0f
11) Zıe VeT hem NF WEYNS, art Sterre, Joannes Chrysostomus vander, in Nationaal

Biografisch Woordenboek, dl. 4, Brussel, 1970, kol 783-789, IDEM, Jean-Chrysostöme
vander Sterre, abbe de Saint-Michel d’Anvers, iın nal. Praem., 1972, XLVUIII, biz. 94-12

12) vander STERRE, Candido lectorI, biz **7 «Ut autem textius 1US DCI omnıa
ei SINCeErus exhiberetur, 1NOMN SsIne labore ad plurıum, scılıcet Praemonstratensıs,

NostrIı, 1d est AntverpiensIis, Grimbergensıs, Parcensıs, Averbodiensıs, Trunchiniensıs,
NınıvensıIis, Bernensıs, Heylesemensıs, Neomagensıs, Morinensıs, Steinveldensıs, Knecht-
stadıensIis, Chotiessoviensis, Marchtalensıis, Wiılthinensıis, eic. MM.SS Suril et
Servatıl Lairvelz fidem recensitus est  »

13) Z0 het woord Salicorum, biz l, dat lechts in twee bewaarde B-hss voorkomt,
terwijl het ın INCCT dan twintig andere ontbreekt waarbij) vander Sterre SCcCH
varıanten aanduldt; CVOENZO 1et h1] biz 243, de woorden qUAE gessit WCB, wellıc. ter WI1.
Van het moolere Latıjn, doch veranderde de betekeniıs Van de zın, zıe de paragraaf Ver
de auteur.
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aanduıldt blıjkt OVEICCN komen met de NOg bewaarde HSS Bı) CCNMN

vergelı)kıng Van de varıanten dıe vander Sterre aqanduıldde metl de
hss SO1ssons _2 Grimbergen Drongen vindt INenNn gedeeltelk dıe
varıanten u  9 INaarTr gedeeltelıjk ook 1et Het 1s natuurlıjk mogel1]
dat SCCH enkel Van de zestien hss Van vander Sterre bewaard eer.
INaalr IMenN en eerder Adan CcCN onnauwkeurıg aanduıden Van de
varıanten, aangezliıen ecn aqantal typısche varıanten wel in dıe hsSs

vinden ZI]N.
In de cta Sanctorum Van de Bollandısten, in het eerste dee] Van de

maand Jun1, nl Jun1i, werd de tekst Van vander Sterre
afgedrukt, doch zonder de aantekeningen Van de ertoghe. Na de
proloog wordt de exX capıtum el titulorum SCHCVCN uıt de Editio
Antverpiensis*+). Vooraf echter wordt CEeEN (0701! toegevoegd waarın de
lezer wordt verwittigd dat de Bollandısten MOYe NOSLrO de tekst in
hoofdstukken NUMmMMeTIrs hebben onderverdee ö/1) plaatsten dus de
tıtels Va  —; de hoofdstukken ın ccn ıJstje VOOTaan zelf ccnNn andere
indelıng in 19 hoofdstukken 118 1N1UINMEIS kunnen

Deze veranderıng Adan de oorspronkelijke tekst 1) onverantwoord.
Ook werden ecN aantal verwijzıngen dar bılbelcıtaten, dıie D1] vander
Sterre voorkwamen, weggelaten, misschıen 1L11CCI plaats VT1
houden VOOT andere aantekeningen in de De aangeduılde bıjlbel-
cıtaten Zın echter ın el uıtgaven Van volledig.

Ook de Bollandısten waagden het VT1 lıchtvaardıg veranderıngen dan
de tekst Adan te brengen Z.0 bıjvoorbeeld staa In alle hss in de
ultgave Van vander Sterre dat de vredestichting te Fosses
dınsdag plaatsvond (feria tertia)*>). De Bollandısten maakten daarvan
vrıjdag (feria sexXta), en alleen omdat in het egIn Van de volgende
paragraaf stond dat de volgende vredestichting, Moustier namelıjk,
zıch CIM zaterdag afspeelde.

De tekst Van het eerste deel Van Jun1ı in de Acta Sanctorum, VOOT het
verschenen Antwerpen in 1695, biz /761-793, werd NOg tweemaal

eraru. nl in de uıtgave te Venetie, 1741, bilz 809-858, iın de
ultgave Van Vıctor alme te Parı)s Rome, 186/7, biz 8O07-847 De
pagınering C echter 1et CZe  ©: daarom zullen de verwiıjzıngen

14) capitula OOT de ita OOÖOT de Appendix fratrum Cappenbergensium,
AA.SS.,

15) ANDER STERRE, biz 64, met als varıanten: «Surius ei alıqua lıa exemplarıa
Ferıija secunda, sed male.»; A.55., biz 817E, 31
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NaaTl de cta Sanctorum 1et alleen de bladzıjde, INaarTr ook het 1LUTILLIMNCI

Van de paragraaf aanduılden.
Jacques Paul 1gne (1800-1875) tenslotte drukte slaafs de tekst ult de

cta Sanctorum al, met de verwij]zıngen AAar vander Sterte: Ze
met de nOOTt Van de Bollandısten dat MOTE NOSTLro nı1ıeuwe hoofdstukken

NUumMMers werden aangebracht Ook het Commentarıus DraeVvIus
Va  — Danıel Van Papenbroeck S.J (1628-1714) 17) werd overgenomen *®°),
evenals a] de om  TeRN de tekst Van de Vita, behalve de Hiıstor1ia
translationis de {wee ange corrolaria OVCTI Maagdenburg OVCTI de
a  1J Van Sınt-Miıchıinels Antwerpen. De verwijzıngen AAal de bıjbel-
plaatsen werden hıer in de tekst ingevoegd

In plaats Van de corollaria drukte ı1gne de waardeloze Sermones
duo ad populum af, dıe Ontiieen werden 4an CHh— Hugo Le
aige * de Norberti chartae*?).

Men moetl us tOt het beslut komen dat Van de Vita NOg SCCH
betrouwbare wetenschappelike uıtgave bestaat. De ultgave OOTr oger
Wılmans Van de Vita in de Monumenta Germaniae Historica. Scripto-
r€S, 2 blıjft CCM VI1) nauwkeurıge ultgave, WaaIrIvVvan en de inleıdıng

de cıtatenaanduldıng verouderd Z1]Nn. Voor de 1ta Dlıjkt CCM

nıeuwe ultgave noodzakelı)jk. Dr.Gerlinde Nıemeyer had daarvoor, ın
opdrac Vanl de Monumenta Germaniae Historica, reeds 6CM ro
aantal handschrıiıften fotokopıie verzameld, doch diende het ngewık-

tı]drovende ultgavewerk in 9078 definitief SLOp te zeiten WCSCIS
ziekte. De J6r ondernomen studıe 00gt, gron Van de verzamelde
handschrıften, de stand Van zaken dıt ogenblı valtlten
us CC stap voorult te zeiten in de rIC  ıng Van GCH wetenschappelıjke
ultgave.

16) 170, Parıjs, 1854, kol Zıe kol 253 [070)! «Capıtula indıcata
inter includimus, ıtulos hıc subjungımus INOTC NnNOSITrOo in capıta ei
NUMMECT OS distincetur1».

17) Zie Ver hem DELEHAYE, art. Papebrochius Daniel Van Papenbroeck, in
Biographie nationale, dl.16, Brussel, 1901, kol 58 1-598

18) 170, kol 236
19) 170, kol 357 Zie daarover (JRAUWEN, De bronnen VOOFr de geschiede-

ANLS VUanN Norbert, stichter Van Premontre, in nal. Praem., 1983, LIX, 3-4, bilz 199
20) 170, kol 357
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De sti] het woordgebrulk
Ondanks de brevitas-topol dıe de auteur meermaals gebrul 1in

buılten de proloog*), 1S Zın St1] vaak omslachtig langdradıg. Z0
gebrul h1) CCMN Zin Van woorden ult te drukken dat ccn

bepaald feıit MOTSCNHS gebeurde of ın de eTrIs Soms preıdt h1] SCH

opvallende woordenriıjkdom ten LOON, vooral dan WanneeTrT N] de aCHVI-
teıt Van de du1vel beschrijft *), eccN enkele keer o0k WanneceTr N] vurıg
VOOT Norbert supportert*) Hıj ange zınnen, dıe meermaals
onlogısch zın opgebouw aak 18 de zınsbouw slordıg elıjkt N1)
INCCT gesproken dan geschreven taal Z0 bı]voorbeel verandert
de auteur wel CCNS Van onderwerp ın een eze Zin®),

lav Klesser stıpte reeds in 9058 A4dan dat de auteur Van de Vita
«overhoop lag met het reflexıvum » °). Dıt 15 ongetwiıjlfel Julst, Ithans
beschouwd Van het standpunt Van COM assıe nloloog H1) besloot
daarult echter dat de auteur Van de 1ta «steeds onmıddellı) b1)J 15

Z1]n fouten te verbeteren». Deze vaststelling werd dan VOOT les-
SS GCH belangrıjk te tellen dat 1ta DaS Vıta ZOU

Z1]n aan, Oomdat het ondenkbaar 1S dat de latere schrı)ver fouten

Bıjvoorbeeld 819B., «Sunt enım cuncta, QquUaC praemı1ssa Ssun(t, multıs
»  y 829B. «Multa de narrarı pOossunl, sed amen plurıma
praetermittuntur. »}

S41B, 106 «Facto autem MaAane, CU dıluculo Jux coepisset Iuces-
CEIC  » 819D, «Autumnus eral, quando prıimo brumale tempus hiemıs incıpıt
irıgescere...». Evenzo 520A, « 1 ransacta ıgıtur hıeme, nıviumque el glacıe SIC
irıgore vernalı calore paululum deterso...».

820C, &X ‚910)8! defuere tentantıs inımicı adversantıs hostis insıdiae, quı
plantata eradıcare, undata evellere, congregata dıspergere, dıspersa mort! tradere, multı-
forma dolositate ei multiımoda callıdıtate laboraret.»:; 826B, 61 CO  ut prıus errorem
incutlat, territas malleo caudae s»uac deJiclat, dejectas mactel, mactatas postea hiıante OTE
devoret ei perdat.»; 826C, 61 «  ut aestimarent jacula mı1 mıittere, ferirı ferire,
vulnerarı ef vulnerare, interficı el interficere.»

837D, «At He gladıo spırituali, quUO accınctus era(t, COS insequitur: in Sua
quiete edendo aggreditur, percutit, deyıicıt, dejectos anathematıs vinculo lıgat.»

819, 38 «  de (QUa (1 UOYUamM 1PSOTrUum, CU plurımı emutt1! et s1bı indulger1
postulassent,...nullam volebat recıpere relaxationem.»: ö22F, 49 « Vıdens autem 1le
afflectuosam muherıs devotionem, respexıt Cam), ei suscepit quod petebat.»; 824A, 53
q  ıta et1am ut hı quı ıllum comıtabantur, lıcet con{fertissımis populorum turbıs admıxti,
V1IX 1U verbum ab OTe DOSseT torquer1.»; S28D, FAl «Saepı1us homo...perm1-
sıt; et pOSst haec dıvyına miseratione ab Curatus est (daemoniacus)...reverteretur
(daemoniacus).»; 544D, 116 «...praesertim CU: quıbusdam, quıbus optıme creden-
dum fult, et1am pDOost diıscessum SUUMmM in efhgıe apparueriıt...».

KLESSER, De oudste levensbeschrijving Van Sint-Norbert, In Anal. Praem., 1958,
X 3-4, biz 216
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ZO  e LOCVOeEgZEN WaNnNnecCeT n1] de Juıiste VOTIIN VOOI zıch Za In feıte echter 1S
het algemeen bekend dat de vervagıng Van de klassıeke regels be-
reiende het reflexiıvum GEn kenmerk 1S Van het mı  eleeuwSs Latıjn
Het 18 Juist dat de 1ta OVECOT het algemeen ccNn Juılster, in de ZIN Va  —;

klassıeker, Latıjn e dan och e7e vaststellıng gee 0.1 SCCH
uıtsluntsel inzake de volgorde Va het Va  —; €e1 Vıitae omdat
het zogenaamd verkeerd gebrulik Van het wederkerig voornaamwoord
1et als on]Julst werd aangevoeld. Bovendien ZO  e de bovenstaande
redenering noodzakelıjk moe{tfen leiden LGT de conclusıe dat de latere
tekst steeds de volmaakste 1S, aar h1] de fouten Va de voorgaande
verbetert. le handschrıftenkenners paleografen zullen integendeel
beweren dat SCH tekst OOr het veelvuldıg aIschrı)ven steeds InNneceT fouten
gaal De afschrı)vers stonden eenmaal| 1et tegenOover hun
tekst als Bn leraar assıe Latıjn dıe de taalfouten Van Zın leerling
opzoekt verbeteren.

Een stıjleıgenaardıgheı Van de Vıta B, dıe D1] CC vergeli)kıng mel de
1ta ın het 00g valt, 15 dat de auteur Van veel belang e Adan de
bındteksten (ussen de verschıillende verhalen. In de inleiıdende volzınnen
LOl CCMN NIEUW erhaal verantwoordt n1] vaak Z1]n ulteenzetting OOT de
noodzakelıjkheıid dıt verhaal brengen VOOT de Juıste volgorde of
omdat het 1et INa weggelaten worden Deze uıtdrukkiıngen maken
dee] uıt Van Z1]n omslachtige verhaaltrant Zn zeker 1et altı)d
letterlı]k verstaan Z0 7al INCN uıt de ul  ru  ıng AON est praetermit-
tendum of praetereundum 10) 1et zonder INCCT besluıten dat de
auteur 6CMN tekst VOOT zıch had waarın dat erhaal ontbrak

Bı1) COM stiı)lvergelı)kıng tussen Vıta Vita valt het dat de Vita
vaak de lalogen iın rechtstreekse rede weergeelt, WaarTr de Vita de

STRECKER, Introduction l’etude du latin medieval, Rıjsel, Geneve,euıtg.),
biz Typisch SCHOCH re INenNn dezelfde vervagıng dıt ogenblık in het Nederlands
dall, vooral In Nederland zelf. Zoniet had K lesser moeten schrı)ven dat de auteur Van
1ita steeds onmiıddellıjk bi] 1S diens (nl Va  — de auteur Van 1ta fouten te
verbeteren, in plaats Vall zın fouten.

Zıe b.v.831A, «Haec de daemon1aco isto DCI dıcta sunt, ut quacl
facta sun(, erl potesi, SÜ!  ® ordıne et l0c0o dıfferantur. Non enım est praetereun-
dum...»; S31D, «Supervacua Judıcarı potest ab audıentiDus 4C narratıo: sed ad
subsequens transıtus evidens haberı NO  — potesti, 181 hoc alıquando doceat praecedentis
operI1s attestatıo.»: 840C, 102 «In hoc ractare de Omanıs pontificıbus alıcul
videbıitur superfluum CSSC; sed lhıo modo seri1atım dıflerrIı NON possunt quaedam, QUaAC de
mıiılıte Christı praetermitti NO»

Zie vorıige voetinoo 841C, 44; 826A, 6! 529B, 74, alsook onder
de ıte. De Proloog.

10) Zie 8515A, 23° 831A, 7 E} 834C, 81
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onrechtstreekse rede gebru1 } Dıt maakt de verhaaltrant Van de 1ta
levendiger, 114adAT anderzı]ds blıjkt de inhoud Van de 1alogen nalef,

onrealıstisch weıin1g ogisch De St1] 1S CVOCN langdradıg als ın de
rest Van het erhaal De jalogen dıe de Vıta In rechtstreekse rede
weergeelt, vindt INCNn ın de Vıta E} doch vee] uıtgebreider
met herhalıngen. Bovendien levert de auteur Van de 1ta eccnN aantal
retorische VIagCH ın de rechtstreekse rede, dıe ıIn de Vıta 1et
voorkomen 12)

Kenmerkend VOOT de stij1 Van de 1ta Zn de vele herhalıngen Va  —;
eze woorden, ccnNn stı)lhguur dıe eerder tOLt de spreektaal behoort**).
De auteur Was welilic lemand dıe SCWOON Was het WwOoord VOCTCN,
OIWwe als predıkant, OIwe qals scholaster VOOT zın studenten. Miısschıen
kan ook e7e eigenaardıgheı wijzen OCH auteur Van gevorderde
leeft1)

Ook de herhaalde ulıtroepen behoren eerder tOt de spreektaal. Het
beoogde effect, zowel in de spreek- als iın de schrıjftaal, bestaat erın de
verhaaltrant levendiger te maken zodoende de aandacht Van de
toehoorders gaande te houden De auteur Vadan de 1ta B, dıe zıch bewust
1S schrı)ven VOOTI de conf{raters ın het apıtte of In de refter verzameld,

11) Zie b.v de woorden AdIl Hedwiıg, biz SOSE. 3 het antwoord Vall Norbert Ad1l

aartsbisschop Frederik Va  u Keulen, 8S11A, 9, CI  N Het gesprek tussen Burchard
Norbert echter, 516A, Z In beıde Vitae In de rechtstreekse rede gedeeltelıjk
ook het daaropvolgend gesprek met Hugo Van FOosses.

12) Z0 b.v S09B, «Quiıd plura?»; 809C, « Norberte, quUO vadıs? Domine,
quıd agıs? Revertere 8} revertere... Norberte, orberte, quıd persequer1is?...cur
alıos perdere festinas?...Domine, quıd VIS facere?»:; 6136 «Quid aceret homo,
CUJUS ides jJam in Domino solıdata erat?»; S16F, «Quıis enım 10  —

vitae: In erra degere ei de erra nıhıl habere, nı quaerere?»; S17F, 31 «Quid
OSt; reverende, quod tıbı vel quolıbe negarı possıit?» Etic

13) 821F/822A, 46 « Eıa ad bellum, e1a ad bellum...»; 822A, «Peregrine de
Francıa, peregrine de Francıla...»; 822B, nr. 47:« Vıdete, videte...»: 822C, nr. 47 «En
ardeo, ardeo...En mOTIOT, morior... Volo exire, olo eXHe. D: S523E, nr S
«...dıcant quı...dicant inquam...dicant...»; 824, . « Laneıs ad CarnNem, laneıs ad
laborem...»; 825B, «Clamabat quıa vivunt, clamabat qula Cre vivunt, quı 1ON s1bı
vivunt...»: 826B, 61 «Exıvıit...exivit...seminare NON SUumM, sed dominı-
CUmM 827C, «Modo ntrabıt ad IM modo intrabıt ad IN} modo venıit, modo
venıt...firmate...firmate...recede...recede...»; 828A, nr. 69 « Nescıtıs, fratres, nescıtıs,
Inquam...>»; 828F, «Gavısus est Norbertus, gavısus est ei »  y 834F,
nr. 83 «Depone OVCIN, depone Inquam, Camı  9 836F, «Deducıtur..  .deduci-
tur...»;837A, nr. 90 «...nudatıs pedıbus...nudıs pedıbus...nudis pedıbus  »  n S37E,

03 «...aln...alı...alı...Haec...haec...»:; S37E, C MO NVICHE: MI D 838B,
95 « Fremuerunt Saxones, fremuerunt Parthenopolitani...»: 838C, «...di1eS;

1es$ Iinquam...>»; S40E, 104 « Vigılant ist1...vigilant ıllı  » 841B, 106 «...dum
alıı...alıı...alıı...quidam...»: 6542D 110 NOonN s1bı NOCuerunt nOCuerunt el
potius. y
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maakt dan ook gretig gebruik van+*“*). Hetzelfde gC VOOT de
retorische VIascCH

Hıer aar zoekt de auteur o0ok metl het effect Van allıtera-
ties). Dıt gC VOOT het rı]mproza+'), dat In zın 11d ıIn de
mode kwam, doch en enkele maal ook schınt h1] CECMN VOOT de hand
1ggend bınnenr1)m metl wıllen verm1ı)jden +®).

Het woordgebruik iın de 1ta 15 vaak weıin1g precı1es
De aqutfeur gebrul behalve de irequente herhalıngen o0k vee]l

synonıemen GCH overvloed Vadall woorden relatıef weinıg feıtenma-
ter1aal 11ICE te ICn Zın veel gebruikte stopwoorden werden reeds
aangestipt WaarTr de werd bestudeerd of de tekst Va  - een of INCCOT

auteurs

14) Bıv S2I1E, nr. 45 «Magnum Opus!»; S21 F, «Quıid agIls, inquıt?»;
822A, «Fıa ad bellum, e1a ad bellum...»; 822B, 47 «Ha, ha, he, modo ene
facıs...»; 825A, «Quıid ergo?»; 825D, «Ela, inquıt, e1a, ratres dılectis-
SIm1...»; 826C, «Elıa, ela, vertimın1...>»; 8527/D, « E1ı mı! el mı! quıd agam?;
828E, «Quiıid dıcam ?»; 829A, B «Quiıid multa?»:; 830F, « Fıa benedictus
Deus DCI Omnla...»; 831B, «Res mıra stupenda!»; 835B, «Quid est hoc
fratres?»:; 837B, « Miser, quıd agıs? ıne miser ‘: quıd est quod fecıst1?»:; 835F,

97 «Quıid igıtur?»; 840F, 105 «Theıd ut, Theıd ut, ingeminantes, hoc eSt: Exıte,
Exıte  »  9 8541A, 105 «Heu, heu!».

15) Zıie de vorige voetinoo b.v S25E, «Quıis est OMO iıste? CuJus fide1,
quı nulla utıtur ratiıone? Putasne tabıle sıt hoc ODUS, quod In solıtudıne locatur? eit
CUJUS fundamentum 1in palude?»; 8225FE &X OoOmMO ılle quıd fecıt?»; 528E,

«Quid aceret Juvenıs, cCertamen gravissımum bellaturus?...Quıd diıcam ?»; 837C,
«Ubı sunt alt, haec? aut (Qqua ratiıone ab vobıs quıbus erant, Sunt alıenata?»:;

838F, 97 «Quıd igıtur?»; 839D, 101 «Quıid plura?»; 845A, 118 « Et quıd
amplıus»

16) Bıv 826B, << — _ exivıt...exivıt...semınare9 1NON SUUNMN, sed Omı1-
nICum...»; 840C, 102 «In hoc TacCtare. » S41B, 106 &< sacerdos
ei socJletas CU congregata.»

1'I) Bv 838B., 95 C  ın Saxonla, ubı rel1g10 decaluerat, ei in Sclavonıa, ubı NO  —;

erat  » S38E, 97 «Haec est; Inquam, 1eSs qua desperatıs misericordia, peccantıbus
venla, mortuls reddıtur vita...ın hac quod anc mortem prohıbuıistıis, dolorem INCUMM

prolongastıs, ei aborem intulıstis, sed requiem INCaMl dıistulıstis. »
18) 545B., 118 «Quia ets1ı quıdam PCI omn1a NO  — recıplant omnıbus ad

integrum aecC placere NO  } valeant, NO  — obesse benevolıis, et1amsı contigerıt
malıvolıs ei detractorıibus NOoN prodesse.» In de aatste Vall deze Zin had eccn andere
woordschikkıng iwee binnenrijmen opgeleverd, «recıplant » «valeant», nl ook
«obesse» «prodesse». Miısschıen gaf de auteur 1er (070)8 de afwısselıing de voorkeur da

CC Krulsr1]m.
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Enkele haglografische oDOl
Bıl) de studıe Van de 1ta reeds werd CIOD SCWCZCNH dat de

profetische vee] vaker nadrukkelıjker da Norbert wordt
toegeschreven In de 1ta dan In de 1ta A*) erloops INa worden
ermeld dat deze reeds In de Vita Antonil voorkomt*). Evenzo
wordt de BaVC de goede Van de lechte geesien te onderscheıden, de
discretio spirituum, ıIn de Vita uıtdrukkelijk dan Norbert o0ege-
schreven ®). Ook dıt SCHCVCNH vindt NCN reeds In de Vıta Antonii*).

B1] de beschrijving Van Norberts ulterlıjk wordt herhaaldelıjk gezegd
dat h1) CC opgewe SCICCNH gelaat a Op zıchze nıets ONSC-
9 LOL ın verdacht vee]l andere Vitae hetzelfde kenmerk Adan-

treffen ®), vooral dan in dıe Vitae dıe vaak mMO stonden VOOT de
mıddeleeuwse haglografie, z0oals de atı]nse vertalıng Van de 1ta
Antonii Van Athanasıus (T 373)') De opgewektheı Van het gelaat
bewijst D1] de evende Antonıus dat h1] voortdurend da hemelse zaken
dacht®) D1)J de stervende Antonıius dat N] de ngelen ZdB dıe Zın zıiel
zouden INCCVOETEN

Ook de brevitas-formule dient 1er D1] de cliıches vermeld te worden,
hoewel Z1] vanzelfsprekend 1et alleen In het haglografisch VOOTI-
komt Men treft aar vooral dan ın alle Oorten prologen dat 1S
uıteraard ook iın de proloog Van de Vita het eva och ook
verderop in de tekst gr1]pt de auteur meermaals aar dıe DOS terug*+*),

Inleiding tol de 1ta Norberti A9 ın nal. Praem., 1984, 1-2, biz In de
1ta slechts eenmaal]l erloops, biz 696; in de 1ta ten mınste zesmaal;: SISF, 3 E
825D, 58; 8JO0F, 7 E S34E, 81:; 838F.nr 97; 839A,

3: 134D, 52D,
820F, 43 « Viıdens CTrgO VIr, CUl Deus discretionem spirıtuum dederat,  »  s S2217

46 « 1unc OLO ater Norbertus, CUul Deus discretionem spirıtuum dederat,  »
7 E} 37D 46B

S08F, «Erat nım OMO adspectu hılarıs, vultu SCICHUS;....; 825D, 58 «Et
post haec, exhılarata facie, assumpta fiducila...«; 538E, 97 »At VIr Justus, ut erat hıları
facıe el vultu SCICHNO

(ın ook ın de ita S5. Ayberti, HNS dl.I aprıl, Parı)s, Rome, 1866, 863D
< Q SCMPCT Jucundus eit hılarıs et videretur ef essei. »

73 34B, 1 56C, 167C, 68A
F3 56C
F3 67C

10) 8S07C, «mu praetermittere, dumtaxat brevıter attıngens...»;807E, S  18} summatım perstringam. Et continuus prolıxusector1 fastiıdium ingerat. »

11) O.m 819C, «Sunt enım cuncta, quac praem1ssa sun(t, multıs9 quUaCgessit,...». Evenzo ın de Additamenta, ultg VANDER STERRE, biz 256 257 ultg
AA.SS., 846C, 847A,
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hoewel n1] in feıte ]verıg ez1g 15 de tekst uıt breiden mel onbelang-
rı)ke woordenkramer]].

Anderzıjds wapent de aquteur zıch het eventuele verwijt Van

onvolledıgheı OOTr tweemaal tellen dat een INan 1et es kan
weten). och deze ulıtspraak 1) dan WT iın tegenspraa mel de
proloog waarın sprake 1S Van de raadpleging Vanl en CNSCHN dıe
Van het egin af met Norbert omgıngen 13)

12) 829B, 543B, 113
13) SO/E,

De ıta B tegenover Norbert

Vooreerst dient INnenNn gaall metl we Norbert wordt
aangeduıd of daarın GCH verschiıl merken 1S tegenover de 1ta
In de 1ta B, met de Additamenta inbegrepen “), blıjkt de
gebrutikte benamıng te Z1]n, dıe namel1] zesenveertigmaal VOOI-

komt, drıeenveertigmaal Vır Dei Op de er plaats omt de
aanduldıng homo zonder MeCCT, nl negenendertigmaal, erwi]l die ın de
Vıta 1et voorkomt. Dıt SC ook VOOT de benamıng VLr zonder INCCTI,
die evenmın in de Vıta wordt aangewend. De 11Aaalll Norbertus, alleen
of in samenstellıngen, ontmoet InNnen zesendertigmaal; homo Dei achten-
twıntigmaal. Tenslotte vindt INenN de LWeEE mees typısche aanduıldıngen
als magister*®), ]Ifmaal, als SANCIUS Vir, negenmaal, nl zevenmaa| ın de
Vita tweemaal in de Additamenta, WaaTlt oOverigens NOg eenmaal de
benamıng ter-beatus wordt gebruilkt. Te noteren valt dat het epıtheton
SANCIMUS ın de Vita lechts tweemaal voorkomt“). Tenslotte blıjft de
ul  ru  ıng miles of miles Christi, die ın de 1ta viermaal wordt
aangewend >), erwin]l! dıe In de 1ta nıet voorkwam.

Zie de Inleiding tol de 1ta Norberti A, In Anal.Praem., 1984, 1-2, biz
De Additamenta stammen uıteraard Va  — CC andere auteur, INaaT werden waarschi)n-

lıjk onmiddellıjk de 1ta opgesteld Z1] vertonen dezelfde haglıografische kenmer-
ken

Tegenover drıemaal in de 1ta (Over de magıstertitel als specıfieke benamıng (070)8

de Wanderprediger, zıe VON WALTER, Die erstien Wanderprediger Frankreichs,
Leıipzıg, 1906, biz 32 [o701! 3: biz HS: (070)! biz 120, (e70)! 5? I HOMAS, De oudste
Constituties Van de dominicanen, Leuven, 1965, biz 7 C} [070)]! 300; Z/ERFASS, Der Streit
die Laienpredigt, Freiburg, 1974, biz. L (0701! 514; S BIENVENU, Robert d’Arbrissel el
la fondation de Fontevraud, in Cahiers d ’histoire, 1975, Z biz 240

Zie de Inleiding tol de 1ta Norberti A’ in Anal. Praem., 1984, 1-2, bilz.
Deze benamıng vindt InNenNn reeds in de 1ta Antonil Va  — Athanasıus, TE

kol 130B: In 1ta B, 812A, 13 (mıilıtıa rıst1ı); 840C, 102 (milıte Chıstı); S41F,
108 (milıtıs Su1); S44E, 117 (milıtı Suo)
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Er blıykt dus wel Sch accentverschulving bestaan LuUuSsen 1ta
1ıta Het gebrulik Vall homo Vır zonder MMCcCT In de 1ta kan als
ß outere stijJleıgenaardıgheıid Va  —; de auteur worden uıtgelegd Het
vee] vaker voorkomen Van het epıtheton SANCIUS echter 1S 1et zonder
betekenıis.

In de 1ta wordt Norbert als CC heilıge voorgesteld. Daarop Wiıjst
nıet alleen het ebruılk Va het epıtheton SANCTUS, INaar o0ok andere
implicıiete heilıgverklarıngen, bıjvoorbeel de bespuwıng XMAan=-
ten zegt de auteur dat het geduld de deugden Van de eılıgen
bewonderen volgen Z1]n Waarmeec ulteraard Norbert wordt
bedoeld Elders Tu de auteur Z1]Nn menıng unt dat de lof Van zulk D

INan nıet INa VETZWCBCN worden, want God wordt verheerl1yk iın
Z1]N eılıgen De heilıgheid Van Norbert wordt us door de auteur
als vanzelfspreken voorgesteld

De 1ta tracht 1et alleen Norbert implicıiet explıciet als eccn

heıilıge VOOT stellen, doch wens hem ook de hoogste Lrap der
heilıgheıid LOe kennen, namel1) het martelaarschap. Het 1S CCMN bekend
verschinsel] ın de hagıografie dat de auteurs Van Vıtae Va  — belıjders
(confessores) eN1ZSZINS verveeld zaten mel dıe tweederangspositie Va  —;
hun held NaarTr oplossıngen zochten hem toch als martelaar VOOTLI

telen. bı]voorbeel als GCCIMN martelaar Vdll egeerte (in voto) Dıt 15
o0k het geva in de 1ta Bı) de moordpoging Wıtte Donderdag
wordt diıegene zalıg dıe Z dag gedood ZOU worden
degenen dıe Norbert redden, bewezen hem SCCH goede dienst Evenzo
ru Norbert als Zın menıng uıt dat de standvastıgheı Van de
martelaren 1et MO€11) 15 ZCC6T daNnsSCNaalll, iInecerT dan honıngz
honingraat *9), tenslotte, opgesloten ın de oren in de nacht Van

Junı 1129, wachtte Norbert mel reugde de martelaarspalm *+). De
bedoelıng Van de auteur blıjkt dus duldelıjk SCHNOCS Norbert Was CCNMN

Men kan de tellen of de benamıng 'OMO ZOU wıjzen CCl beinvloeding OOr
het KCCCC homo» uıt Joh.\9,5 In dat geval ZO Z1] COI bıjklank Vd  — medelıjden kunnen
hebben. Dıt schint het geval Z1]n biz 809C, E doch zeker 1et VT de hele lıyn, zoals
TOUWENS de VI1] ee] gebruikte ultdrukking OMO Dei bewijst

512A, «...patıentla CcIO el virtutes SancLorum, hHIS quı ad Christı miılıt1am
accıngunt, admırandae sunt et imıtandae,...».

842E, 111 «Laudes CI SO tantı 1rı tacendae NON sun(t, quıa glor10sus Deus ın
sanctıs Suls. »

S38E,
10) S41 E, 108 «...1pse MIr econtra martyrum constantıa levem, mel

favum dulcissımum SS5C asserebat.»
11) 842C, 109 < palmamgque martyrı! gaudens exXpeclareit...».
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martelaar Van Zın plıcht (iIn voto) N] kon het ook 1et helpen dat h1]
nıet werd vermoord. De 1ta kent hem dan o0ok uıtdrukkelı) de tıtel
Van martelaar tOoe 12)

Bı) de deugden dıe de Vıta B, 11Aaadl hagıografisc gebrulk, Overvloed1ıig
dd Norbert toeschriıjft, treedt het geloof (fıdes) de voorgrond. Uıt
de CONtext blıjkt echter dat de betekeniıs Adan dıt woord gehecht beter
wordt WC'  (3 door godsvertrouwen *°). Dıt wordt vooral duıidelık
ın het spinwonder dat bedoeld 1S als GCCH exemplum Norberts
godsvertrouwen te bew1jzen +*). Na dıt wonder verhaalt de auteur

NOg CCS nadrukkelık dat Norbert ın de 2de SCCUW bekend
stond dıe eugd, zoals Bernard zın carıtas Miılo Va  — Terwaan

Zın nederigheıd *>). och ook bulten e7e Dassasc wordt het
godsvertrouwen Van Norbert 1ın het 1C gesteld, bı]voorbeel b1) de
dulveluıtdrı)ving te Nıjvel*°)

In de LtWwee deugdencatalogen Vd  —; 1ta Bl7) wordt het godsvertrou-
Wen echter nıet uıtdrukkelı) genoemd

Het revolutionaır aspect Van de Wanderpredigt wordt in de 1ta
vrı)wel volledıg weggemofleld. OTrDerts verhoudıng met de gevestigde
geestelijkheıd chınt iıdeaal Hı) past zıch dall D1) hun gewoonten +®); h1)
wordt OOT hen vriendel1) ontvangen Z1] ondervragen hem belang-
stellen: OVCI geestelijke problemen 19) Wel wordt Loegegeven dat SOM-

mıgen INaaTr dat gebeurt dan ulıteraard aanstoken Van de duLvel
hem in Zın woorden wılden Vangsch Zın oprechtheıd de proe
tellen Ook wordt INCceCET dan 6CNs SCWCZCH het SUCCCS dat Norbert
en D1) het volk *: Vandaar dat n1) hever mıdden 1in de steden
verbleef, Waadl h1) en goedgunstig ontving, dan Zın intrek D1)
de geesteli)ken * *). Vooral uıt eSZe aatste opmerkıng wordt het toch

12) 841C, 106 < ‚..martyrıs Sul, quantum in fult, constantıa,...>».
13) Zie D.vVv S13F, CM  fide1 fortitudıne communıtus...»: 815A, «...SINZU-

larıs enım fideı eft MaAaghac fortiıtudınıs erat OMO ılle.»; S2IE, 45 «Magnum opus! sed
1ON dıspar fides in OPCTIC. »

14) SI3CDE,
15) S13F, «In Norberto emınet fides, iın Bernardo Claraevallensı charıtas, in

Miılone Tervanensı humıilıtas.»
16) S2I1E, 45 Zie de in (0781! 13
17) 617/B, S42F, 111
18) 8S16F, 28
19) 817A,
20) 28 29; 822C, 4 7: 830C,
21) 817B,
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voldoende duındelıjk dat Norbert in feıte alleen SUCCCS 0oogsite D1] het
SCWONC olk**) In hoeverre h1) de geestelı)kheıd alleen INaarTr vluchtte of

hun levenswijze bestreed, 7z0als Zın priesterwıjldıng
Aanten, wordt ult de tekst 1et duidelıjk. Openliyke confliıcten schı)nen
tussen Frıitzlar (1118) Zın verklezing LOl aartsbısschop (1126) nıet
H66 voorgekomen ZIN.

De spirıtualıtelit Van Norbert zoals dıe In de Vita toft ultıng komt, 1S
nıet fundamenteel verschillen Van de andere bronnen. Vooreerst valt
het dat n1] de Schrift letterlıJk wıl navolgen**). Ook zın CONSTLAN-

f1G, Zn doorzettingsvermogen, wordt hee] kenmerkend beschreven““*).
Samen met zın godsvertrouwen (fiıdes) wordt de patıentia tot SC

kenmerk Van Norbert gemaakt ın de Vita er deugden
noodzakelı) VOOT de taak dıe hem wachtte*>). Deze teksten hadden vee]
nvloed het lateree Van Norbert, zodat INCN hem in de 8de CCUW

7e anachronistische wijze het devıies: « Fide el patientia» tOE-
dichtte“°)

Uiıteraard wordt Norbert, evenals ın de Vita A, VOOreerst met YT1S-
{[US vergeleken. Nıiet mınder dan zesmaal]l wordt ultdrukkeli) gezegd dat
n1] andelde dar het voorbeeld Van zın Heer exemplo Mazgistrı
SUL) 27) Overigens volg Norbert voortdurend Chrıistus’ handelwıjze
0als Christus besloot NaaTtr Jeruzalem gaah aar sterven,
trekt Norbert daTr Premontre aar terven Van ontbering*®).
Evenzo ın navolgıng Va  —; Christus vergeeft Norbert dall Zın vijanden*?)
Dıt thema ontbreekt volledıg in de Additamenta Van Cappenberg.

Met Sınt-Paulus wordt Norbert vergeleken In het bekeringsverhaa
WCR Naadartr Vreden>®) Uiteraard komen 71 bekeringsverhalen Naar het

22) Evenzo in de PaSSagc VOTI Saint-Gilles. 814F, nr. 23 < saltem siımplıces
impedirent, 61 hujus s1bı praedicatıonem superfluam SCUu mMI1INus utiılem Judıcarent...».

23) 823F, «...Scripturas dıvyınas sequı et Christum ducem habere.»
24) S37/F, «...vıcıt el constantıa, qua noveran CU boniıs Inıt11s ad

nem NUumMYUamı ve desistere. »
25) S13D, «Duo NaMmMduc ıllı, ad quod praeparabatur, eran necessarl1a, patiıentia

videlıcet fides, »

26) Aldus COIl fictief wapenschild Van Norbert ult het archief Van de abdi] Vd  —_ Berne te

Heeswijk, zıie daarover Van den HURK, in het tıydschrıft Berne, 990
27) 809F, nr. 8; 539B, nr. 99; 8341B, 106; 841 E, 108; 842C, 109; 8S42E.,
110

28) X25B Deze Passdasc vindt Inen nıet in de ita
29) 838E, 97
30) Zie de paragraaf daarover.
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mO: Van Paulus ekering NO£ VOOTI In twaalfde-eeuwse Vitae, in
dıe Van Otto Vall Bamberg**).

31) Zie daarover DEMM, Reformmönchtum un S/awenmissIion IM Jahrhundert,
Hamburg, Lübeck, 197/0, biz 73 184, noten 051 052

De ıta }  » tegenover Hugo van Fosses

Vroeger aqanvaardden vele Qutfeurs dat Hugo Van F OSSsSESs de 1ta zelf
had opgesteld *). Deze stellıng werd nadıen algemeen verlaten
terecht“). Het argumen Hugo 1et INcCeI als auteur weerhouden
Wäas dat lofbetu1gingen Adll Z1]n adres in de tekst voorkwamen Dıt
argumen 1) echter nıet doorslaggevend. Hugo zond immers
blıjkbaar zelf de tekst Va  — de Vıta AAar Cappenberg VOOI aanvullıng

Wäds dus de hoogte Vanll de lofbetu1gingen da zın adres, alsook
Van het antwoord Vanll de Cappenbergers waarın Z1] hem aanspraken als
Vestra Sanctitas*). Hı) e dıt es 1et uıt nederighe1ı laten schrap-
DCI

Een sterker argumen het auteurschap Vanll Hugo vindt INnenNn in
de vaagheıd Va  — de tekst Een 00O89- oorgetulge als Hugo, dıe
jJarenlang iın OrDbDerts gezelschap had doorgebracht, moOoes dat ongetw1]-
feld OOT 6CI aantal CONcre detaıls, z indıen h1) ıIn Z1]n werk
CCl zekere afstandelıjkheıd had wıllen bewaren.

pmerkel1) 1S wel dat Hugo in de Vıta CC veel belangrıjker rol
speelt dan in de Vita In de 1ta treedt Norbert alleen de

Zıie LE PAIGE, Bibliotheca Praemonstratenstis Ordinis, Parı)s, 1633, biz. 304; aar-
VCI ook ERTOGHE ın ANDER STERRE, 1ta Norberti..., Antwerpen, 1656,
bilz 280

Zie WILMANS, Introductio, MCGH. S12 biz 666
HERTOGHE, Notatıiones, In VANDER STERRE, 1ta Norberti...,

Antwerpen, 1656, biz. 281 De lofbetuigingen vindt INECMN in de 1ta B, S16D, 27
VANDER STERRE, biz 54:«...plae nımırum et sanctae conversation1ıs homo.»

845C, 1:«  ne in patern1ı merit1ı prosecutione 900 tamquam ingrat! Vestrae
Sanctıtatı deesse videamur. » De titel Sanctitas vestira werd in de mıddeleeuwen gebrulkt
(070)8 bısschoppen In enkele gevallen ook OOI de machtige en Van uny, zıe DU
(CCANGE, Glossarium mediae el infımae latinitatis, O, Parıjs, 1846, biz 56-57, daarvan
afhankelıjk NIEMEYER, Mediae atınıtatıs lexicon MINUS, Leıden, 1976, biz. 937 och
vonden de aanspreektitel Sanctitas [uUd ook ın brief Vall Bernard Va  —; C'laırvaux dall

de abt Vall Saıint-Nıcaise Reims, zıie de S.Bernardı D  9 VII, Epistolae 1-180, Rome,
1974, biz. 86, rege] Tenslotte MOYC 1er worden vermeld dat ook de kanunnıken Va  —

Utrecht ın hun brief dan aartsbısschop Frederık Vall Keulen, eze aatste als sanctiıtas
vesiIra sancle aanspreken, zıe FREDERICQ, Corpus documentorum inquisitionis...,
dl. I, Gent, -Gravenhage, 1889, biz. 1 9 /
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voorgrond. Hugo 1S 1et INCcCT dan CCl gezel, dıe noo1t zelfstandıg
optreedt, INECN ZO ıJna ZCBBCHN CCM meeloper. De Vıta me O0k wel
tweemaal dat Hugo bedeesd Was tegenOVver Norbert >), INaalr beiıden
worden toch vee] INcCeT e7e voel geplaatst. Dıt wordt vooral
duldelı)k ın CCIl passagc Waarl hun prediktochten worden beschreven
waarın de Vıta voortdurend het enkelvoud handhaaft en weetl
melden dat Hugo meeging; de 1ta echter tweemaal ongemerkt Van

het aanvankelıjke enkelvoud der werkwoorden, Naar het meervoud
V

In dıt erband kan NS worden opgemerkt dat het dertiende 0oofd-
stuk Vall de 1ta B, waarın VOOT het eers OVeEl Hugo wordt gesproken,
begint met GcGH plechtige aanhef, dıe d d 1il oorkondenstijl doet denken De
ultvoerige datum die wordt ODSCOCVCNH VOOTI de eerste ontmoeting tussen
Hugo Norbert te Valencın 15 echter OnJulst, nl Jun1 11185 In Jun1ı
118 bevond Norbert zıch NOg in het ıjnlan Wads h1) NO nıet VOOT

de synode Va  am Frıitzlar verschenen. In feıte vond dıe egerste ontmoeting
inderdaad plaats Valencıuyn, INaal dan 26 149 Misschien
Was het de bedoeling Van de auteur dıe ontmoeting mogel1) dadl

het verleden verleggen Hugo des dudelıker als de eerste

leerling kunnen ıIn het 1C tellen
De Vita gee ook GCH paragraaf OVCT de opleidıng Va  —; Hugo door

Norbert, die ın de Vıta 1et voorkomt Deze paragraaf vindt INenN in
alle bewaarde HSS Va  —; de 1ta tOL de 6de CCUW Slechts ın [WwWwee

B1] gelegenheıd Van 6En verzoeningspoging te Moustier-sur-Sambre, 518A,
«Ille sıquı1dem, ut Tatl timıdus...» dezelfde uıtdrukkıng in een Vall de rIe Vvisı0oenen
Norberts dood, 844D, 116, waf doet veronderstellen dat dıt eerste vis10en. evenals het
derde, OOT de auteur Adil Hugo Van FOosses WOT'! toegeschreven.

1ta A9 bilz 67/4, kap.6 «Cu1us (Hugonıi1s) contubern10 gaudens Norbertus sımul
&450 ciırcuılbat... praedıcans et reconcılıans... reducens... expetebat... erogabat... erat
esse arbıtrans... poterat pendebat... videbatur... contempseraLl... inservıret...
vertere! appropinquaret... » , 1ta B, S16D, 27:«...scıens ei Pracsumens.. CIrCUl-
bat praedicans el reconcılıans... reducens... impendentes... e  s accıplentes...
erogabant... CINOICS Securl 1... eran enentes essent Sspir1-
tu1 contempserat.. inservıret.. anhelaret (nr. 28) verterent approximantes...>».
Daarover ook F} FELTEN, Norbert VonNn Xanten. Vom Wanderprediger ZuUum Kirchenfürsten,
in Norbert Von Xanten Festschrift...1984, Keulen, 1984, biz. 134, noten
Vanzelfsprekend kan e7e DASSarc CCl argumen everen te tellen dat 1ta Vanll 1ta

ee afgeschreven.
816C, VDS, Blıjkbaar had SCCH enkele kopiust voldoende nzıcht ın de

chronologıe Van Norberts leven ez7e fout te verbeteren.
Caput GE Quomodo SOCLUM SUUM exhortabatur, ultg VDS, 60; AA
In elf hss 1S dıt het 3de hoofdstuk ; in andere het 4de
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ecente hss komt h1] 1et VOOT, nl Brussel 082 eEUW) raag,
Wenceslaus eeuUW). H1) behoort dus zeker tot de orıgınele

tekst Van de 1ta werd dus ten onrechte OOTr Laurentius Surıius
weggelaten.

Wıe ehoopt had 1er orıgınele ideeen Van Norbert vinden, omt
edrogen ult De auteur weef en melden dat Norbert Adan Zn geze
de armoede aanbeval, darTr het voorbeeld Van de Laurentius. H1)
leerde hem verder zondaars bekeren spra in 1]belse uıtdrukkıngen
OVeT de nederigheıd, de eenvoud, de gehoorzaamheıd, het geduld, de
zulıverheid, de maagdelı)kheı nogmaals OVeTr de armoede. KOortom,
eerder CCN bınnenkloosterlıjk volmaaktheıdsıdeaal dan het revolutio-
nalıre propositum Van de Vita Dergelıyke ZO  C Inen ın het
SCVcn WE Vıta kunnen aqantreflen.

De auteur Van de Vıta had hoegenaamd SCCH specıale inlıchtingen
nodıg dıt hoofdstukje kunnen schrı)ven. Het werd welliıc
toegevoegd Hugo de voorgrond plaatsen als de bıjzondere
leerling Van Norbert met zınspelingen bıjbelteksten walt
stichtelı)ke ectuur te kunnen meedelen Adan de toehoorders ın het
apıtte of ın de refter. de auteur Zın tekst chreef.

De ıta .. tegenover Premontre

0als bekend uıt de oorkonden maakte Premontre, speclaal onder abt
Hugo Van Fosses., uıtdrukkeli1) aanspraak de rol Vd  — mMoOoederkKl100sSs-
ter Van alle stichtingen, ten mınste sedert het Jaar 131 Het 7a1 dan
o0k nıemand verwonderen dat Norbert 1ın de Vita CC specıale
voorliefde VOOT Premontre het drıemaal betitelt als de plaats of
het uls Va  —; Z1]n armoede. Een eerste maa|l b1) Zın terugkeer uıt Rome ın
1126°), toen N1] nochtans het punt stond Z1]n eerste stichting VOOT

goed te verlaten. och dat WegBaaN wordt OOr de auteur als CC

gedwongen plichtsvervullıng voorgesteld Een tweede maal omt 667e
ulldrukkıng VOOTI In de inleiding SCcN duivelverhaal*) Tenslotte wordt

Zie de bul Vanll aprıl 1131, SCHCVEN te Laon, 1JS Van oorkonden..., in nal.
Praem., 1975, LE 43, bilz. 154:155 Daarover (GJRAUWEN, Norbertus.... biz 434-
436

830D, <  CU: ad locum SUuUac paupertatıs, videlıicet Praemonstratum, esse
»)

834C, 81 «Inter cetera praetereundum 110  — esL, quod CU quadam nocte
Praemonstrati in OMO paupertatıs...».
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ook In het eerste Van de T1e visioenen waarın Norbert gezien wordt
Z1]n dood. onverholen reclame evoerd VOOT het moederklooster Pre-
montre. Norbert wordt daarın beschreven als drager Va CC olıjfta
h1] zegde dıe gaal planten «In I0c0O paupertatıs MEAdE, id es[t IN
Praemonstratensi ecclesia»“*). Dıt Visı0eN ZO  d Juist dall Hugo beurt
Zın gevallen, 7z0als chı)nt blıjken uıt de epalıng «UTL eral timidus»,
dıe ook VIOCHCI In de tekst Hugo loeg>) Hugo ZO  7n dus gezien
hebben hoe Norbert Zın dood Yl bloei:ende olıjfta uıt de eme
eplukt, Premontre had ingeplant bovendien het moederklooster
als de plaats Van Z1Nn armoede had etite Dıt Vis10en chınt dus 1et
alleen bedoeld OrDerts gelukzalıgheıid bewiıjzen, INaaTr vooral
VOOT Premontre, in tegenstelling tot Maagdenburg, het voorrecht
eisen de enige echte stichting Vall Norbert Zın WaarImeec h1] zıch
1]ven verbonden voelde

544D), 116
518A,

De polemische accentfen 1! de ıta |  »

Prof. Dr Stefan Weınfurter ving CCMN recent rtikel dan met CC drietal
cıtaten Van auteurs dıe 6ccNMN VI1] negatıe ee Van Norbert schilderden,
nl ung Van Prüfening, Arno Van Reichersberg de auteur Van de
1ta Godefridi De Vitae Van Norbert zouden egen eze achtergrond het
arakter krijgen Van verdedigingsschriften *). In dıt verband dıenen de
polemische uıtlatıngen in de Vitae specıiaal worden onderzocht.

Vooreerst valt het dat ecn onderscheıd moetl worden emaakt
tussen Vıta Vita Waar de auteur Van Vita zıch zelden afzet

mogelıjke opposanten *), 1S dat ın de Vita wel meermaals het
geval, hoewel de tegenstanders nooı1t met ainlec worden genoemd

In de proloog reeds trekt de auteur Van Pr egen «ongelovigen
ongodsdienstigen, wlier god hun buıik 1S*) wier hoogste goed bestaat

WEINFURTER, Norbert Von X anten un die Entstehung des Prämonstratenserordens,
in Barbarossa und die Prämonstratenser,( Schriften ZUur staufischen Geschichte und Kunst,
and 10), Göppingen, 1989, biz 6/-68 Besprekıing ın Anal.Praem., 1990, LXVI, 1'7
biz. 48-53

Bı) gelegenheid Vall de aanklacht Norbert Fritzlar komen uıteraard wel
aemuliti ter sprake, 1ta A7 biz 673 «X dum ab aemulıs cContra CeUum proponeretur,u
praedicatiıonis oficıum usurpassel...». Evenzo OnNtimoetite Norbert te Nıjvel
postulanten, dıe hem ageerden, 1ita Ä, biz 680-681

Filipp. 3, Dıt verwijt kan moeılıjk aelar:‘ worden toegepast. Hı) Was CCIl

overtu1gd hervormingsgezinde.
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in de wellust Van hun lıchaam ; dıe es wafl lezen of horen, Wanneer

het mel hun betrachtingen levenswijze 1et vereenstem(t, onmı!  el-
1]k vals namaak durven NOCMCN , dıegenen dıe, omdat CcCcNMN vul
slecht geweilen hebben, de rechtvaardıgheıd de waarheıd haten 1et
ophouden de eenvoudıigen Vd  — de WCB Van het heıl af te brengen
OOr hun C  u verderfelıke zeden ten gronde richten. » Door
hun koppige onbeschaamdheıd de auteur verplic te Z1]n vee]
WCEB laten en schrı)ven wafl ijedereen weetl, zodat de tegenstan-
ers het nıet zouden durven ontkennen“).

Op gron Va  —; de proloog wordt het 1et voldoende duındelıjk of de
auteur SCH binnen of bulten de orde edoelde H1) verwijt hun
blıjkbaar hun krıtische ingesteldheı tegenOver SEn qantal verhalen dıe
Ver Norbert de ronde en

Dıt 1S het geva da het einde Van het vijfde hoofdstuk, WaarTr

N] Zın lezers of toehoorders 1et onmiıddellıjk ongeloofwaar-
dıg achten wal ın Norbert boven de menselıke W  on ultst1)gt,
omdat Z1] zelf 1et Z1]Nn, 190020208 integendeel dat buıtengewone onmı!  el-
lı)k Adll God tOe schrı)ven, dıe OOTr het geloof AAan Norbert toelıet
Zu dıngen te kunnen oen Dıt chınt wel duldelı)k BCH ple1doo1 fe
Z1Jn VOOT de geloofwaardıgheıid Van de wonderen door Norbert verricht.

anneer Norbert egn november 119 te Saint-Giılles de toelatıng
krijgt predıiken, wordt in 1ta aangeduld dat Zn
predıkıng opposıtıe bestond De DAauUs ZO degenen dıe Norbert uıt
afgunst weerstand oden, hebben verboden de eenvoudıgen hınderen
D1) het aanhoren Van Z1]n predikıing, ook als Z1] dıe preken VOOTI ZiCcCNze
overbodıg of mınder nuttig achtten wel wıl de auteur hıermee en
duldelı)k maken dat de Daus totaal dan Norberts zı]de stond, OoIwe
aCcC N] Adan Norberts tegenstanders T1tzliar Dezen echter
Saint-Giılles 1et aanwezlg 15 SCCH reden denken dat de DauUs
zıch schriftel1yk LOL hen ZO  e hebben gericht Misschien e de auteur
als «intellectueel» hıer Zın persoonlıjke menıng uıtgedrukt dat Norberts
predıkıng eerder VOOT de eenvoudıgen Was bedoeld

Bı1) Norberts predıkıng zelf wijst de auteur tegenstand
Va  —_ het gehoor. Na eccnNn opsommıiıng Van de onderwerpen dıe Norbert
aansneed de VIagCcCHh dıe hem OOr geestelı)ken werden gesteld, meen

*} I
S13F,
814F, .
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h1] dat de actıvıtelit Van de du1lvel D1)J dat es nıet afwezıg kon blıjven
Sommigen immers telden VIagch hem de proe stellen,
anderen hem in zın woorden Vangch (ad decipiendum) de
meestien echter iets b1] leren. De auteur aat ıer ulteraard de kans
nıet voorbijj)gaan Norbert implıcıet met Chrıstus vergelıjken, door

ZCBSCH dat INCN Norbert ıIn Zın eigen woorden W1
vangen ®). Norbert wıst dat Z1] hem hınderlagen legden, aangezıen het
zelf ekenden, doch vreesde hen nıet gng onverstoorbaar Zn weg

ogmaals wordt opposıtıe SCWCZCNH WanNnlncer Norbert CC1MN VCI-

N]ıeUWINg Van ZInN toelatıng tOoL predıken Adan Daus Calıxtus 11
het Concılıe Va  — Reiıms ın oktober 119 H1) deed dat, olgens de auteur
Vall 1ta B, <«opdat ZInN ezonde eer+°) 1et OOTr epaalde kwaadspre-
kers, zoals altı)d zın D1] dergelıjke vernıeuwıingen, Z0O  @ kunnen
aangevochten worden +1)» Het gebruikte woord oblatrantes behelst SCH

1ı]belse zınspelıng ** ) doch de edoelde blıjven cerom ın het
VasC

Enkele bladzı]den verder richt de autfeur zıch dan WCCI duidelıjk LO de
voorlezer de toehoorders Van Zın tekst OUu! hen VOOT dat de
ulteenzetting Va  —; de waarheıd D1] hen SCCH afkeer of afkeurende krıtiek
INa wekken Er Zn wel epaalde zaken dıe VOOT de lauwen (taediosi) of
nal)verıgen aemult overbodıg schınen Z1]n, INaaTr de VOB- e_
tuıgen moetfen toch het gebeurde ordel1) ulıteenzetten voldoening
schenken ddil degenen die de waarheıd wıllen weten +*).

Oals in de proloog wıl de auteur zıch 1eT enn de krıtiek
Van langdradıgheıid, INaar de taediosi aemuli VOTINCN 1er blıjkbaar
toch cCcCNH echte of vermeende opposıtiegroep bınnen de orde.

elemaa AaAn het einde V  en de 1ta tenslotte wıl de auteur
nogmaals Z1]nN waarheıdsliefde onderstrepen. Hı) VOOTZzIet dat iemand
ZOU kunnen < Ik hoor wat geschreven staat, INaaTr ık wiıjfel
of dat wel Waar 1S, want VOOT mM1] blıyft het onzeker.» De auteur erkent
verder dat sommıiıgen nıet elemaa kkoord gaan dat het geschrevene
nıet dan en volledig kan behagen, INaarTr het kan In leder geva SCCH

Judit, 16,10
Q
517A,

10) Zıinspeling Tim 4!3! of ar 17 of 2! sana doctrina).
11) 819E, 3 E ANDER STERRE, biz.
12) Judit 11,15 &X  ef NON atrabıt NUSs Canıs cContira te.»
13) AA.SS., 519B, 3T VANDER STERRE, biz.
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schade berokkenen 4an de goedmenenden, ook ql z7a|] het mısschıen Adan

degenen dıe Van lechte wıl Zın krıitiek leveren, SCCH voordeel
brengen 14)

Hıer en de auteur nogmaals Adil de mogelıjke reactlies Van het
gehoor, dus waarschnhnlık Va  —_ de confraters dıe de tekst hoorden
voorlezen. Men kan hıer, evenals voorheen, eccn subtiele captatıo hbenevo-
entiae in ontdekken Eventueel kan inen de auteur verdenken fe
lı)den 4an 6cCcCNMN achtervolgingscomplex, 6CNn onweerstaanbare eNoeite
zıch voortdurend rechtvaardıgen.

Waarschihynlıker echter eNOoOrde N1) LOl de oudere generatıe die de
authentieke oorspronkelijke meende fe oetien verdedigen de
Jongeren, dıe blıjkbaar krıtiıscher stonden tegenOver 6CCNMN aantal overgele-
verde verhalen. In ieder geva eıst NI D1) Z1Jn publıek DeN houdıng Va  —

geloof tegenOver het overgeleverde. Dıt es wordt dundelıjk gezegd, 1et
alleen ın de proloog*>), INaaTl ook dan het einde Van het verhaal*®)

Hıer rıst dan de of de polemıe. Van de auteur en aelar:
persoonl1) 15 bedoeld Deze menıng werd OOTr oger Wılmans, de
uıtgever Van de 1ta verdedigd+*’) Toch 1) het onvoldoende
bewezen dat 1er aelar:! werd bedoeld Tenslotte Was eze aatste
reeds sedert 142 uıtgeschakeld, erwi]jl het opstellen der Vita ten
vroegste 1582 kan worden geplaatst. 0als reeds aangetoond kan
Inen nıet tellen dat 001t rechtstreekse contacten tussen Norbert
aelar: Z1]n geweest *®). De houdıng Van de eerste volgelıngen Va  —;

Norbert tegenOover aelar‘ 15 NO 1et volledig tot klaarheıd gebracht.
Anselm Vall Havelberg cıteert aelar: implıcıiet, terwi]1 Vıvianus Van

Premontre hem bestreed 19)
Het 1) Juister tellen dat de auteur Van Vita ziıch keert wrgl

stromıing Van krıitische beoordelıng dıe misschıen 1et OOr aelar‘
werd veroorzaakt denken INaaTr 4an Gunbert Van Nogent INaaTr

14) AD 118; ANDER STERRE, biz
15) Proloog, 80O7B,
16) 845A, 118
17) 2 biz 670, 00{ (bıi) de woorden «infideles et imp11»): «Abaelar-

dum innult, ıde praefatiıonem nostram. » Evenzo biz 677, (0701! «Abaelardum innuere
videtur. Cir. praefatiıonem nostram p.666 et prologum secundı auctorıs.» In de praefatio,
biz. 666 «Quı locus aperte ad Abaelardum referendus eSL; quıi saeplus in scr1pt1s Suls in
Norbertum ei coapostolum Farsıtum acerbissımıs irrısıonıbus invehiıtur.» Met dıt SaepIus
kan inen moeıilıjk instemmen, zıe (GGRAUWEN, Het getulgents Van Abaelard Ver

Norbert Van Gennep, iın Anal.Praem., 1987, 1-2, biz }  Un
18) Zıe GRAUWEN, d biz
19) Ibidem, DIz. 23



179 Grauwen

wel OOT Zın zogenaamd ratiıonalısme werd begunstigd versterkt,
dıe OOTr de auteur als gevaarlıjk VOOT hetngeloof 4an wonder-
tekenen werd beschouwd.

In het 1C Van de twaalfde-eeuwse strı)dlıteratuur ZOU 19018 het
eerste gezicht kunnen denken dat de aemul:i of nalj)verigen D1) de
CONCurrerende relıgieuze richtingen zouden mMoeten gezocht worden,
INaar daartoe vindt INenNn In de Vıta SCCH gron De auteur SCCH
polemıe gen ccnNn of andere orde*?):

20) Slechts eenmaal]l worden «andere reli gieuzen» vermeld, nl 525B., S Waar
beweerden dat de plaats Premontre ongeschikt Wds [(070)8 kloosterbouw.

De bıjbelcitaten ın de ıta B

0als reeds gebeurde VOOT de Vita zal ook VOOT de 1ta eccnNn 1JS
eboden worden Van bıjlbelcitaten, zodoende SCCH vergelı)kıng dat
Vlak mogel1) te maken. In alle ultgaven Van de Vita worden de
bijbelcitaten onvoldoende aangeduld, zoals dat ook het geva Was in de
ultgave Van de Vita OOTr oger Wılmans In de uıtgave Van
vander Sterre worden het aangeduld, INaar toch NOg lang 1et
allemaa In de uıtgaven der Acta Sanctorum, dıe nochtans de tekst Vadan

vander Sterre gebruikten, vindt inen reeds veel mıinder verwiıjzıngen
aar de Schrift in de

In de volgende ulteenzetting zullen de cıtaten Van de Additamenta nıet
worden meegeteld. Dıie tekst am immers zeker Van ccn andere auteur

(070)8) 1et paralle metl de Vıta A, hoewel de haglografische kenmer-
ken grotendeels C766 Zın als iın de Vıta

Vooreerst valt dat in Vita ıjna viermaal zoveel bılbelcitaten
zınspelingen bılbelplaatsen voorkomen als in 1ta Deze vaststel-
lıng 1S belangrijk want het 1s CcCcCN gekend feıt dat de amplificatio, de
ultbreiding Van ecn hagiografische tekst, voornamelıjk gebeurt OOT het
vermeerderen Van de wonderen de bijbelcitaten. Een mıddeleeuws
afschrijver of bewerker Van CCH tekst ZO  en ß nıet gemakkelıjk LOe
besluiten cecn wonder of CCNMN bılbelcitaat WCR laten De aanwezıgheıd
Van eccn groter aantal wonderen? bılbelcıtaten in de 1ta kan dan
ook ccn everen aan de Vita de prioriteit tOoe kennen.

*} Z1ie Het leven Van eer Norbert, aartsbisschop VOaN Maagdenburg. 1ta Norberti
vertadi VanNn aantekeningen voorzien, Averbode, 1984, biz 86-88

Men denke daarbij dan de TIE wolf-schapen legenden in -  y 82-84,de TIeE Vvisioenen DOst mortem, 844C-845A, S: 1
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Daarnaast kan het cıteren Vdll ez7ze bıjbelteksten doorheen de hele
Vıta wıjzen een e76 auteur In de Vıta wordt hetzelfde VOIS

uılt de Spreuken viermaal geciteerd*); een ult het Johannesevangelıe
drıemaal*), terwijl 1et mınder dan vil]fentwintig cıtaten tweemaal VOOI-

komen.
anneer ICN vergelıjkt met Vita A, valt het dat in Vıta lechts

LWeEE cıtaten uıt Genesis voorkomen, ege twaalf in 1ta Uıt de
Psalmen cıteert 1ta achtmaal 1ta negendertigmaa Dıt
aatste bıjbelboek Was OOTr de geestelı)ken gekend vanaf hun Jeug Het
deed immers dıenst als schoolboek leren lezen. Door het dagelıjks
recıteren Van de psalmen D1] het koorgebed Was dıt bıjbelboek veruıt het
best gekende daarom ook het gecıteerde.

Uıt het Nıeuwe testament cıteert de Vıta 1{maal Maltteus, die ın
1ta dertigmaal Aan bod komt Uıt arkus vindt Inen lechts een
cıtaat in Vita en veertien ın Ook Lukas Johannes worden in
Viıta vee] HIGEF gecıteerd dan in Gemiddeld 15 de verhoudıng Van het
aantal bıjlbelcıtaten in €e1 Vitae OVCT de hele lın een
VIer. Aangezıen de inhoud Van el teksten vrı)wel iıdentiek 1S, kan het
SCCH verwondering wekken WanNnncer de gecıteerde bijbelboeken ONSC-
VCcCT overeenkomen.

Spreuken 29, FT waarın gezegd wordt dat de wijze Zın gramschap intoomt de
reactie uıtstelt aar de oeKoms

Joh 5,

Het bekeringsverhaal: de rıt Na Vreden

Het succesvolle bekeringsverhaa Van Norbert, zowel in de
hagiografische teksten als in de iconografie, ee steeds de DaSSagCc OVeT

de tocht dalT Vreden, met de vreselıjke blıksemslag, dıe 6CIl plotselinge
omkeer iın Orberts leven ZOU hebben teweeggebracht. Met ZI]N scherpe
krıtische Zin trefzekere intuitie WCCS Profif. Placiıed Lefevre reeds
terecht hoe dat bekeringsverhaa. beinvloed werd OOr het erhaal
Van de ekering Vanll Sınt-Paulus WCR aar Damascus Toch kon h1)]
en teunen de ultgave Van vander Sterre, dıe VOOI de bewuste
PasSSagc lechts TIE handschriften aanhaalde, nl dıe Van Premontre,
Jlerwaan Knechtsteden“*) De aatste twee handschrıften gelden als

PLF LEFEVRE, L’episode de la Conversion de Norbert el la tradition hagiographique
du C 1ta Norberti», in Revue d’histoire ecclesiastique, 1961, ENA: biz 813-826

VANDER STERRE, 1ta Norberti..., Antwerpen, 1656, biz. (in margıne
« Narratıo aeC descripta est Mss Praem. Morın. Knechtst. CUu in allıs NO  ; habeatur »>
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verloren ook het handschrift Va Premontre dat vander Sterre
cıteert blıjkt nıet 677e varıanten als SO1sSsons 12

Na het verzamelen Van Vijfentwintig handschriften wordt het
mogel1] LNCCT gefundeerde uıtspraken te oen Het SS dat de rıt daTr
Vreden met de daarbıjhorende blıksemslag lechts in vier hss wordt
aangetroflen, nl in de rT1e Vadan SO1SSONS, te en eeUW), 12

SeUW) 13 eeUW), bovendien in het hs Amıiens 594
EeUW). De dam Freden wordt in de vier 676e wıjze

geschreven
Het bekeringsverhaal de WC£ dadl Vreden omt echter ook VOOT in

de Vita A*) Daaruıt kan INCN besluıten dat de Vita ın Frankrıjk
bekend 15 geworden VOOT SO1ssons 172 CEUW) werd geschreven,
OoIwe indien Inen dan Vıta de priorıiteit toekent dat Vita
afhankelıjk 1S Van SO1SSOons eeUW) of SOo1lssons 12 eeUW),
of Van een Van de verloren hss Van JTerwaan of Knechtsteden.

Bı1) CCMN vergelı)kıng Van Vita mel SO1SSONS 12 echter wordt het
duldelıjk dat de B-versıe als dar CCn vee] angere tekst gee
doch zonder nıeuwe feıten LO€e te VOCZCN. De uıtbreiding ebeurt
voornamelı1)k OOTr het inlassen Van INnecer langere bılbelteksten. Ook
WOT: het erhaal dramatischer voorgeste mel ultroepen retorısche
VITagcCn, zoals de auteur Van dat OVeT de hele lın SCWOON 15

Vermits CCNMN inkorting Van de tekst mınder vaak voorkomt, schınt
INenNn hieruit oetien besluıten dat de Vita de oorspronkelijke versie
geelft, dıe reeds gedurende de 2de CCUW in Frankrıjk bekend werd
daar werd uıtgebreid tot Vıta och CZ stelling houdt in dat de
verspreiding Van de B-tekst daTlTr de verschıllende abdıjen toen reeds had
plaatsgevonden, zodat de meeste B-hss dıt erhaal nıet kennen.

Inzake de interpretatie Van dıt bekeringsverhaal zal INenN terdege
rekening oeten houden met een bepaald hagiografisch procede dat erın
bestaat de Contrasten scherp mogel1) maken. De tıJd VOOT de
bekering, de zondige Jeugd, moetl mogel1) worden afgeschil-
derd, OOr de plotselinge ingreep Va  —; ods genade definitief
slaan In de( heiliıgheid. Evenzo DI] Norberts fstand Van
goederen Zn 1J]Jkdom aanlokkelijk mogeli)
worden voorgesteld de ingreep des te belangrijker te maken. Het-
zelfde procede verklaart ook adarom OodirIıie': Van Cappenberg, die

In 1ta A’ biz. OFE echter Frethen
1ta A! biz 671
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zıch ekeerde, ıIn er Vitae als raptor alienorum werd aangeduld
erwi]] Van eo Va  —; hampagne, dıe 1n de wereld eel.: SCCH
wWwaa: wordt gezegd In werkelıkheı nochtans bleven Van eco
bewıjzen bewaard Va machtsmisbrulk, terwn]] dıt VOOT odirıe 1et
het geva 1s°) Ook Van tto Van Cappenberg wordt gezegd dat h1) zıch
uıteindelı)k ekKeerade eONINO furore deposito, agnınam mansuetudinem
assumpsit... ogmaals dus het gro0itst mogelı)ke ccnNn totale
omkeer, ScN wıt-zwart technıek.

Tenslotte dient hıer NOg vermeld worden dat het erhaal Van
Vreden ın de Vıita onmiıddellıjk volg CCIM zınspelıng Exod.15,
of 5: «...deJiciens ASCENSOremMm. .. » Dıt cıtaat komt 1et VOOTL ın Vita

Moet INnen denken dat het verhaal ccn voortborduren 15 die
bıjbelplaats, zodat hierin CCuVOOT de priorıiteit Van Vıita ZO  u

vinden Z1]Nn, of ( de auteur Van Vita eH: dıe bılbelteks
VOOTaan geplaatst omdat h1) het verder verloop Van het erhaal reeds
en vond dat het COH gepaste illustratie Was Van het bıjbelcıtaat?

Samenvattend kan INeCN besluıiten dat dıt bekeringsverhaa zeker in de
2de CCUW bestond, INaar de hıstorische betrouwbaarheid 15 daarmee
NOg 1et verzekerd.

529E, ATr F5 qUO': alıena eti1am ab egen1s raperet); 1ta A, biz. 689 (raptor
alıenorum).

Zie de Inleiding fO1 de 1ta Norberti Ä, biz
ö28F, 7 E} eze uıtdrukking 1et ın 1ta A, biz 688

21 Het vijfde hoofdstuk OVer het hıyden
In de uıtgaven Van de Vita treft LICH CCMN vijfde hoofdstuk däall,

getite QOuare patıuntur sanctı mala GQUAE ANON faciunt, Ill.a hoe omt
het dat eılıgen, dıe SCCH straf verdienen, toch moetfen lı)den Dıt
hoofdstuk, dat ın de 1ta 1et voorkomt, QOU! SCCH erband met
Norberts leven, tenz]l] dan dat het wordt ingevoeg de moeıul1ykheden
dıe h1) D1)J Zın hervormingspogingen te Xanten ondervond. De
ee dus LOL doel dan de lezer of toehoorder uıt leggen daIrIom Ze
BEH heılıge als Norbert mMoOoes lı)den.

Abt vander Sterre had reeds opgemerkt dat dıt hoofdstuk
ontbrak In de ultgave Van Laurentius Surius (1523-1578), alsook In CCNMN

In de ultgave AA.SS., dl.L, Jun1ı, biz. 812 of 8.24, werd dat het Aapu. I1T uare el QUO
modo patıuntur sanctı mala Constantia fidei In Norberto, nrs.14-17 De uıtgever heeft
echter de tıtels veranderd, zı1e de [070)! vlak de proloog Van 1ta
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aantal hss Inderdaad ontbreekt het In achttien nss., erwi]j] het lechts
ın vier wel voorkomt, nl in de hss Gient 47 7, uıt Drongen, 2de CCUW ,
Grimbergen, 3de CCUW , Brussel uıt Park, [ 223 Antwerpen,
Plantın-Moretus, uıt Grimbergen, 598 Op te merken valt dat dıt
hoofdstuk dus lechts ın een Van de VI]f bewaarde twaalfde-eeuwse hss
voorkomt.

Vooreerst nst de dar de auteur Van dıt hoofdstuk ehNoorde
het tot de oorspronkelijke tekst Van de 1ta werd het later in
epaalde aischrıtlten weggelaten, of gaal het eccn toevoegıng dan de
oorspronkeljke tekst, geschreven OOTr CCNMN andere auteur, dıe lechts ın
vier bewaarde hss werd overgenomen ?

Inzake st1] woordgebruık merkt INCHN ontegensprekel1jk gelı)kenıis-
SCI] tussen de proloog hoofdstuk tussen dıt hoofdstuk

het narratieve gedeelte Van 1ta Z.0 bı]voorbeel vindt Inen in de
proloog, tweemaal in hoofdstuk V, de ul  ru  ıng proculdubio*
Ook de vergelıjkıngen anto...Quanio komen In e1 a_
SCS voor“*). In de hele tekst Van Vita komt, evenals ın hoofdstuk V,
ZCC6T vaak het WOoord VOOT, wafl eventueel CCMN filosofische
theologische vormıng Van de autfeur kan wıjzen.

Inzake de bıjbelteksten ın hoofdstuk V, vindt IMN SCCH overeenkomst
met de rest Van de 1ta B, doch dat 15 normaal aangezıen hıer COM

specıhe probleem, nl dat Van het lıyden, wordt behandeld, waarbı]
ulteraard andere cıtaten dan bod komen dan in het narratiıeve gedeelte.

In dıt hoofdstuk vindt INCN verder CC implıcıet citaat ult Sıint-
Augustinus, dat 1er moeten thuıswıjzen, nl «De legitur, qula
AON facit rem, sed CAusa.»>) De daNgCcRCVCH verwijzıng in

vander Sterre in de cta Sanctorum, nl dar de brieven
167 of 176 Van Sınt-Augustinus 15 verouderd. Men vindt dıt cıtaat
integendeel in de brieven 89

Dıt cıtaat Van Augustinus kan aanleıdıng SCHCVCH hebben Norbert
het aureoo|l Van martelaar InNeC te D1] gelegenheid Van de opstand

Uıtg. ANDER STERRE, 1ta Norberti..., Antwerpen, 1656, biz. 23
Uıtg. 'ANDER STERRE, biz 28; AA.SS., 512D, 15 812F,
VDS, biz 1n ö12F, ÜT. 9 813B,
S12E, 15
TIE dan Festus, ultg. 3 9 kol 310; ultg GOLDBACHER, S.Augustini...

epistulae, CSEL, nr. XAXIV, Praag, Wenen, Le1ipzıg, 1895, biz. 419, rege DA «  quod
martyres Nnon facıt MN  5 sed causa?»; Dbrief 204 4an Dulcıtıius, uıtg. 33;
kol 940; uıltg. GJOLDBACHER, S.Augustini...epistulae, CSEL, LVIIL, Wenen, Leı1ipzıg,1911, biz 319, rege. 19-20 «  , Cum martyrem NonNn facılat N:  9 sed Causa.)»
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Van 129 levert dus enu het vijfde hoofdstuk als ccn

integrerend dee] Van de Vita te beschouwen, opgesteld OOTr C676
schrı)ver.

Tenslotte vinden iın dıt hoofdstuk ecn ul  ru.  ıng die veel] VCI-

wantschap met CCMN Passagc uıt het De divinis OffLeHis Van
OTrDerts tegenstander, Rupert Va  e} Deutz De auteur Va  — dıt hoofdstuk
spreekt OVCTI (GJ0d «LAMQUAM Rex IN republica JUd, disponens
ordinans...» '), zoals 00k Rupert de ulldrukkıng gebrulkte In Tla
SUd heata republica»®). Het valt moe1l1) ZERSCH of het 1er ecn
rechtstreekse ontlenıng gaalt, vooral WanNnneceTrT INCN rekening OU! met
de mogelıjkheı dat de werken Van Rupert In rankrı) WeiIlic werden
doodgezwegen VahwWwCLC het conflict dat N] had ulıtgevochten metl de
School] Van Laon”).

Deze Van vier paragrafen lang vertoon oOver1gens eze
kenmerken als de rest Va  —; de Vita De auteur Was zeker eccnNn filosoof
waarsch1ynlık eccnNn scholaster, dıe SCWOON Was 4an zın studenten 1et
alleen zZ1Jn redeneerkunst, INaar ook Zın stichtelijke raadgevingen met
vee] omhaal Va  — woorden INCC te elien Ondanks het feıt dat dıt
hoofdstuk lechts 1ın een bewaard twaalfde-eeuws hs voorkomt, 1) het
och aanvaardbaar dat het Van C776 auteur als de rest Van de
Vita

S12P,
Liber de divinis officiis, 9, uıtg. Rh.HAACKE, in Orpus Christianorum. Continuatio

Mediaevalis, VIIL, Turnhout, 1967, biz. 319, rege 789 Rupert gebruikt de uıtdrukkıing
«respublıca » (070)8 het Rıjk ods ibidem, biz 316, rege. 652 «...antequam ın
rempublicam De1 Patrıs introduceretur hıc Fılıus homin1is...»; ibidem, biz. SEr rege
681 &X  hıc in rempublıcam creatorIıs Fiılius homiınıs mediıator introductus est,  »

Vgl SILVESTRE, La tradition manuscriıte des OeuVres de Rupert de Deutz, in
Scriptorium, 1962, AVI, biz. 340

De Addıtamenta ult Cappenberg
De toevoegingen Va  — de confraters Van Cappenberg dan de Vıta

komen VOOT in dertien hss terwı]! ın tıen andere ontbreken in de
onvolledige hss ook 1et in de 1JS Van capitula VOOTaan werden
aangekondigd. In €e1: reeksen vindt INCN zowel oude als recente hss
De schrı)ver Van het hs Amıens 594 eCUW) plaatste biz

Hıerbi] WOT!| o0ok het hs Donaueschingen 450 (eind 2de eeUW) gerekend, dat
onvolledıg bewaard ee) (tot doch wel de Additamenta aankondigt in de lıyst Van
hoofdstukken VOOTIaal
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onderaan CCMN 70701 waarın n1) vermeldde de Additamenta WCR te laten in
de menıng dat het CC gedeelte Va  —; de 1ta Godefridi betro(f, dıe n1) vlak
daarna ZO  e afschrıjven. eT. de VI]f hss dıe als twaalfde-eeuws worden
gedateerd, vindt INnen {[wee meTt de Additamenta, n raag, obkowiıtz
484, uıt Weıssenau, München, clIm uıt Schaäftlarn, alsook een
dat de Additamenta aankondigt, INaaTr onvolledıg bewaard ecet. nl
Donaueschingen In twee twaalfde-eeuwse hss ontbreken eze
toevoegıngen, nl Gent 477, ult Drongen, SO1SsSOons 2 ult Premontre.

Uıt dıt €es kan INeN moeı1l1) onaanvechtbare beslulten alen,
aangezıen vele redenen kunnen hebben meegespeeld de Additamenta
1et te 9 zoals blıjkt uıt de oger vermelde gedeeltelıjk VeOI-

keerde interpretatıe Va  un; de afschrı)ver Van Amıiens 594
Uıt de inhoud Van de Additamenta speciaal uıt de egerste Zin blıjkt

dat het gaat toevoegıngen 4an de 1ta dıe opgesteld werden
Cappenberg 1et ın gebreke blıjven tegenover CCMN vesLra Sanct1ı-
(as*): De interpretatie Van 7E aanspreektitel 15 dan ook Vdll uıtzonder-
ıJk belang. Volgens de mıddeleeuws-Latijnse woordenboeken werd n1)
gebrul VOOT bısschoppen VOOT de machtige abten Van r  e bdyen
zoals Cluny*) Toch gebruikte Bernard Van Claırvaux ook de tıtel
sanctıtas IUa in SCn TI1eE dan de abt Van Saıiınt-Nıcaise te Reiıms?”)

Men ziet in dıt geva als mogelıjke opdrachtgevers lechts LWeEE
Bartholomeus Van a0o0n OIwe Hugo Van FOosses. De plechtige

tıtel past welıswaar beter VOOT de hoogadellıjke Bartholomeus, INaarTr de
Vita werd 18 Januarı 8 opgeste Bartholomeus had zıch
sedert 150 of 151 In de cıstercıenzerabdi]) Foijgny teruggetrokken
zodat InNnen eerder in de ude eerbiedwaardıge Hugo de daNn VTagcr Vall

eze toevoegıngen zal moeten zien Toch moetl INnen Loegeven dat INenNn
JEr 1et tot absolute zekerheıd komt De moderne lezer ZO  ar vooral

Zie 00{l
845C,

+) Aldus DuU (CANGE, Glossarium mediae el infımae Latinitatis, 6’ Parıj)s, 1846,
blz 56-57, daarvan afhankelıjk NIERMEYER, Mediae Latinıtatis 'exicon MINUS,
Leiden, 1976, biz 937

S5.Bernardı ID  9 dET: Epistolae I-180, ultg ECLERCOQ ROCHAIS, Rome.,
1974, 3 E biz 86, regel 18; ultg. 182, kol 137A

Zie de paragraaf Ver de datering.
Sigeberti continuatio Praemonstratensis, TE 6, biz. 455 (1150); Annales

Laubienses, MOCGH. 4’ biz. 23 4531
De ıte «venerabiıilis» werd inderdaad dan Hugo SECHECVCN In het Roberti CAaNONICL

Marıianı Aultissiodorensis chronicon, H., 26, biz. 234 (a.1 139)
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kunnen opmerken dat de Vita 1et in slaagt dıe levensechte oels
Adan Norbert dıe Hugo ONS had kunnen meedelen. och hıerbi)
INa INnen nıet vergeten dat dıt 1et de bedoelıng Van de mıddeleeuwers
W  N De opdrac Van ccnNn Vita-schrijver bestond wl 1et in CN levensge-
TOUW eec Vadan Zn held schilderen, dat VOOT het nageslacht te
bewaren, INaaTr wel de BCBCVCN figuur te oen PasSsCcCh in het bestaande
hagıografisc stramıen, aar te oen beantwoorden dan het vigerende
heilıgheidsideaal Van Z1]nN t1]Jd ngetwiıjfeid had Hugo ONSs de echte
Norbert kunnen beschrıjven of laten beschrijven, INaar dat Was nıet de
bedoelıng Bovendıen 6 h1), ql CVCN weıin1g als Norbert, de pCNH
gehanteerd De predıktochten met ZI]N eester en daartoe evenmın
de gunstige omstandıgheden als de beginperiode te Premontre, toen de
str1Jd VOOT het overleven alle energıie opeıste. Na 128 begon dan VOOT

Hugo het organısatorisch werk VOOT GEeEHn sne] uıtbreidende orde. Dıt es
kan eN1gSZINS verklaren daTrom Hugo e° ingestemd meTt SEN levens-
beschri]ving Van Norbert die zeker 1et volmaa beantwoordde dan het
e dat hıjzelf Van Z1nN vereerde leermeester had

Inhoudelijk everen de Additamenta ccnNn aantal wonderverhalen dıe
ZCCT worden beschreven ondermeer daarom wellıc eccn

SUCCES kenden Madelaıne beweerde NO ın Zın ultgave Va  —
9728 dat de Additamenta vri)wel gehee]l uıt de Vıta Godefridi werden
afgeschreven Dat 1S Overdreven. Slechts de eerste TIE Van de
paragrafen iın de cta Sanctorum komen letterlıjk uıt de oudste Vita
Godefridi de auteur Van de Additamenta zegt dat ook ronduıt 10)
ul 7E dan Waar n1) metTt het afschrıjven phoudt+*) De eerste T1e
paragrafen, behalve de eerste L[Wee zınnen Van paragraaf E komen wel
egel1) volledig uıt de Vita Godefridi, doch 1et in eCZe volgorde.
Vooreerst plaatst de auteur de beschrı]jving Van de guur Van Norbert
metTt CCNMN Van deugdencataloog*?2).

Onmıiddellıjk daarop volgen reeds L[Wee wonderverhalen, nl de VOOT-

spelliıng Van GCCH hongersnood in Westialen de genezing Van ccnNn

G. MADELAINE, Histoire de saınt Norbert..., dET. ongerlo, 1928, 3de ultg.,
biz XX  <

10) 845C, &X apud 1105 lıbellus, vitam Deo dıgn1 fundatoris nostrı continens, ın
qQuUO iıta scrıptum est  » 546A, « Item ıllıc scrıptum eSL»; 546B. «Item 1C
adıunctum est. »

11) 846C, « Hucusque de 1bello nostrı fundatorıs insertum est NUNG, S] placet,
Quac NeC in vestro, HC in NOSIro sunt annotata lıbello,  »

12) l! uıt de 1ta Godefridi, MGH. Z biz 516. rege: 4-)71
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Cappenbergs confrater*®). Dan worden de Westfaalse stichtingen Van
Norbert vermeld; het kıezen VOOT de Augustinusrege] dıe Strenger
gevolgd werd dan gebrutkelıjk WaSs, de vergelijkıng Van Norbert mel
Sınt-Jan de oper de vaststelling dat de orde zıch Ww1ı]jd zı]d ee
uıtgebreid 14) Het aatste erhaal dat uıt de 1ta Godefridi werd OVETSC-

15 CCMN verschı)nıng dıe Norbert zelf In het apıtte Van Cappen-
berg ZO  w hebben verhaa waarın Augustinus hem de regeltekst gaf

verzekerde dat degenen dıe hem volgden gerust konden Zın het
Laatste Oordeel*>).

Pas 676e ontleningen volgen de vier paragrafen dıe, Naar de auteur
zelf terecht meedeelt, noch ın de Vıta Godefridi, och iın de 1ta Norberti
voorkwamen.

De wonderverhalen, dıe 1er nauwkeurıger dan gebrutkelijk ın t1Jd
rulmte worden gesitueerd, wınnen daardoor 1et noodzakelıjk Aan

geloofwaardigheid *°). Z0 bı]voorbeel het verhaal dat Norbert
Floreffe D1)J de eucharıistieviering CcCmMn druppel [07% de pateen ZO
hebben gezien Z1]n dıaken Rudolf, de sacrıst Van Cappenberg, daarbı]
als getuige ZO  — hebben genomen*”). De auteur meen daaruıt te
besluıten (ut credimus) dat het voorschrift de pateen af te asSsChH, uıt dat
wonder ZO  e Zın ontstaan *®). De werkelijke toedracht ZO  e wel] CCNS
andersom kunnen ZIN. Het voorschrift werd hoogstwaarschinlijk, z0oals
6cCNMN deel Van de wetgeving, Van de Cisterclenzers Oovergenomen *?),
of eventueel Van Marbach“*°®). Om het voorschrift CC logische verkla-
rng te ee INenNn weilic de egende gevormd Ook het spinwon-
der, dat zoals bekend in verschillende andere Vitae voorkomt, kan
TOUuWweEeNs eze Wijze Z1Jn

De auteur Van de Additamenta maakt zıch meermaals kenbaar als BCH
lıd Va  n de premonstratenzerorde Va  e} de 1] Cappenberg**). Dıt

13) E  5 1'7 uıt de 1la Godefridi, bilz S47 regel] 28-43
14) 546B, 27 uıt de 1ta Godefridi, biz 516, 3! regel 3'7-44
15) 846C, 35 uıt de 1ta Godefridi, biz SEn 3, rege. 20-28
16) Deze misvatting komt meermaals (070)8 in het werk Vdall N. BACKMUND, Die

mittelalterlichen Geschichtsschreiber des Prämonstratenserordens, Averbode, 197/2,
biz 106

17) 8346C, ÜrT.

18) 546D,
19) Over de afhankelıjkheid Vanll dıt voorschrift Van Citeaux, zIie LEFEVRE, La liturgie

de Premontre. Histoire, formulaire, chant el ceremonial, Leuven, 1957, biz
20) Zıie GRAUWEN, Norbert el les debuts de l’abbaye de Floreffe, in Anal.Praem.,

1975, R biz. 20-23 legende eucharistique de Floreffe.
21) 845C, << 1NOS qQUOquUE Cappenbergenses filı,  »; « ... Vvitam Deo dıgnı funda-

torıs nostr1...»; 846B, DE DU e Trdo noster...>»; 546B, nr Z «Eit BUCe hıc Tdo
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chı)nt vanzelfsprekend, INaaTr och ın tegenstellıng tot de Vita
Vıta B, waarın de auteur zıch NCISCHS als CCIM lıd Van de rde verraadt.

Inzake de aterıng kan LI1CN lechts met zekerheıd tellen dat de
Additamenta werden geschreven de oudste 1ta Godefridi**) de
1ta Norberti Na de Additamenta volg NO GCCM edicht Van

hexameters. Uıt het tweede VCIS Dlıjkt dat Hugo Va  —; Fosses NOg leefde
toen het gedicht werd opgesteld. Deze vaststelling levert echter SCCH
strıkt bew1]s VOOT de aterıng Va de Additamenta, want het 15 1et
uıtgesloten dat het edicht VOOT de Additamenta werd geschreven o0k al
komt het in alle handschriften de aatste plaats het feıt dat de
toevoegıngen Va Cappenberg hoogstwaarschinlıjk dan Hugo Van Fos-
SCS werden gezonden, maakt het aannemel1)k dat VI1] kort de Vita

VOOT de dood Van abt Hugo werden opgesteld.
Wat de haglografische methode betreft Zın de Additamenta met de

1ta vergelı)]kbaar Ook IeT wordt Norbert drıemaal heilıg SC-
noemd**) wordt hem de profetische CCS toegeschreven“*“*). OWEe de
hongersnood ıIn Westfalen als de opstand Lotharıus 111 te Augs-
burg werden door hem voorspeld*>)

Opvallend n1euUw ıIn e7e Cappenbergse toevoegıngen blıyft dat Nor-
ert vooral metl ınt-Jan de oper wordt vergeleken. Norbert ee 1et
alleen het eve Va  — de profeet ultgevoerd: « Parate vıam Domini...»*°),
INaaTr GE OOTr Zn sStrenge AaSCCESC ın kleding voedıing gehandeld als
de vrıend Van de bruıdegom, Johannes, dıe OOT de Zalıgmaker werd
geloofd de strengheı1ıd Van Zın kleding, ten Overstaan Van de
menı1gten dıe samenstroomden in de woest1jn (eremus)“') In Zn oOeda-
nıgheıid Van predikant krijgt Norbert 1er dan ook de dam Va  ; DYAaAeCO
Dei*®) of DFAaAeCO veritatis*?).
noster...»; 546B, nrı C4  UNUIMN) profession1s nOosirae fratrıbus...»; 846C, nr.4
«... Rudolpho sacrısta nOStro,...»; 846E, «  ub!ı NOStrorum qUOQUC ratrum ore
coenobıum. »}

22) Het oudste gedeelte Va  ' eze 1ta werd opgesteld {ussen 138 1148, aldus
NIEMEYER, Die 1ılae Godefridi Cappenbergensis, in Deutsches Archiv, 1967, afl

biz 459-460
23) 846A, HCN sanctus...patre sanctio0...»; 846F, T  ter beatus...».
24) 8546A, 1:«  ın spiırıtu praedixıit...»; AB, ar * « Placuıt ıtaque Spirıiıtul

Sanc(to, quı In verıtatiıs habıtabat...»: 846F, «...prophetico spirıtu...»;
846F, C< ‚praedixıt. »}

25) 846A, 1I. 846F,nr.
26) Matt 3 31 Mark [ 3’ Luk 3’ 4! Joh l! Zıie 845F,
27) 846B,
28) 845C,
29) 846A, Evenzo «orthodoxae veritatis assertorem», in 546B,
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Samenvattend kan LNECN ZCELCNH dat de toevoegıngen, geschreven door
eccN Cappenbergs confrater, 1et zovee] N1IEUWS bıjbrengen VOOT Norberts
lografie. @1] everen SCNMN bDew1]s INceT VOOT de zucht dal wonderen
Van de mıddeleeuwers. De auteur Was blıjkbaar Van menıng dat ın de
1ta nıet SCHOCH wonderen voorkwamen. Hı) chreef Z1]n tekst de
beeindıging Van de 1ta VOOTFr de dood Van Hugo Van Fosses. De
haglıografische kenmerken Vdll de Additamenta Zın vergeliıjkbaar metl dıe
Van de Vıta B, doch 4er. wordt Norbert specıiaal met Sınt-Jan de oper
vergeleken

Het gedicht « Felix Norbertus »

Betreffende dıt gedicht vindt INenN in de lıteratuur noga wafl tegenstr1]-
dıge berichten. Alfons Zak meende dat het gedicht, evenals de Addita-
E} OOr de con{raters Van Cappenberg werd opgesteld Daarvoor
ple1 echter SCCH en u  9 tenz]] eventuee] de plaatsıng Van het
gedicht de Additamenta Max Manıtıus beschouwde de 24 hexame-
ters als het slot Va  —; de Vita zonder meer:?): Francoı1s Petit stelde ıIn
960 dat dıe VCIZCN iın ıjna alle hss voorkwamen *), erwı]] h1] In 981
chreef dat dıt lechts in een hs het geva was“*). el stellıngen blıjken
onJulst Z]N. Norbert ackmun Was Va  en) menıng dat het gedicht 4an

Hugo opgedragen Wads het slot Van de Additamenta vormde >). In
967 publıceerde PZE auteur CCNMN zogenaamd Norbertus-gedicht uıt
elberg zonder merken dat dıt volledıg identiek WAäas, behoudens
6CNMN weetal onbeduldende varıanten, metl het bekende gedicht Adan het
einde Van de Vita dat reeds in 656 OOTr vander Sterre werd
gepubliceerd 72 in verzamelwerken OVCTI de mıddeleeuws-Latijnse

ZAK, Norbertus- Album. Festschrift ZUi Jubiläum des Prämonstratenser-Ordens
(1120-1920), Lilıenfeld, 1920, biz 11

ANITIUS, Geschichte der
chen, 193 biz 610 Lateinischen Literatur des Mittelalters, 1L, Mun-

PETIT, Comment OUS CONNALSSONS saıint Norbert, in nal. Praem., 1960, A N
3-4, biz 239 une piece CI quı ermiıine la bıographıe ans PTESQYUC L{OUS les

manuserIits. »}

PETIT, Norbert el l’origine des Premontres, Parı]s, 1981, biz «Un des
exemplaıres UNc dedicace CeIs quı u est adressee. »

BACKMUND, Die mittelalterlichen Geschichtsschreiber des Prämonstratenserordens,
Averbode, 1972, biz. k

BACKMUND, Eın Norbertusgedicht WITAN Adelberg, in Anal.Praem., 196 7,
Ür. 3'! biz 316-3

VANDER STERRE, 1ta Norberti..., ntwerpen, 1656, biz. 258-260 H1) geeft
varıanten ult «Marcht. Praem. Bern. Knecht nOSsL. » alsook uıt Laıirvelz.
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dichtkunst werd vermeld ackmun: meende ten onrechte dat het
gedicht NOg OnbDeken: was?).

In feıte komt dıt gedicht ter CIC Van Norbert VOOT ıIn tıen bewaarde
hss*2) erwi]j]1 het in tıen andere 1et voorkomt. er de waa  e_
CCUWSC hss vindt Men het gedicht lechts in het hs raag, Lobkowiıtz
484, uıt Weıssenau, fol v.-82, In raag, Lobkowitz ı3
eeUW), fol 109 In LWee andere hss wordt het gedicht aangekondıgd In
de 1JS Vadan hoofdstukken vVOOTAaaAN, doch 1et afgeschreven, nl ın
Donaueschingen 450 eın 2de CeUW) ult Steingaden, In München,
cim  4, 2de CCUW, uıt Schäftlarn In de twee overige wordt het
gedicht nıet afgeschreven o0Ok 1et aangekondiıgd, nl SO1SSONS 12
Gent 477

In het gehee]l Van de bewaarde hss gezlen, komt het gedicht effectief
VOOT In acht hss In [Wee wordt het aangekondigd in de 1]S Van

hoofdstukken, InNaar werd toch 1et afgeschreven, erwij]l het ın tien hss
niıet voorkomt ook 1et werd aangekondigd.

TIoch blıjkt uıt de inhoud dat het gedicht werd opgesteld gedurende
het leven Van abt Hugo, dus VOOT 164 Het moel dus kort de Vita
Z1]Nn geschreven.
er INCCT VOOT het identificeren Van de auteur 15 het Van belang
merken dat het Sstie VeOeIS Van het gedicht letterlıjk OVErgCNOMEN blıjkt

te Zn uıt Horatıus, Epistulae, er E 1, VOIS 61, nl
«nil CONSCILIrE SLOI, NU pallescere CÜlDAYFE):

De auteur moet dus CCN klassıeke onderlegdheı hebben bezeten,
terwi]j1l de auteurs Van de Vitae NCTSCNS daarvan 1] geven=2). Ook de
auteur Van de Additamenta gebrul nooı1t cCıtaten uıt de klassiıeke
Oudche1i1d Het gedicht werd dus waarschnnlıjk 1et OOTr eze auteurs
opgesteld, INaar achtera Adan de tekst toegevoegd.

Zie WALTHER, Inıtia carmınum Versuum medi evı posterli1o0ris Latina, L,
Göttingen, 1959, 6338

lıcht »
BACKMUND, d biz. 316 «Das Gedicht wurde bıs Jetzt och nıcht veröflent-

10) Meegerekend de hss München clm. 17.144, Donaueschingen 450, Wadr_T de
VeTrTzZzenNn ontbreken, INaal wel worden aangekondigd in de lıyst Van hoofdstukken VOOTaan

11) Zıe de ultgave Vall Stephanus BORZSAK, O.Horati Flaceci ID  5 ( Bibliotheca
I eubneriana), Leipzig, 1984, In- biz 232 Dıt cıtaat werd ın SCcCH enkele ultgave als
zodanıg geidentificeerd, ook 1et D] Wılmans, In 1 ' biz 706

12) Tenzı) dan dat de auteur Van 1ta B, 812D, I5} eenmaal MercurIius, de god Va  e}
het verstand, noemi, INaalT dat lıjkt eerder CC pedanterıe Van ccn scholaster dan 6CNM bewi]s
(070)8 Z1]n klassıeke opvoediıng.
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De inhoud Va  } het gedicht brengt SCCH nıeuwe hıstorısche feıten D1J,
tenz]1] dan dat abt Hugo persoonl1J wordt aangesproken In het tweede
VEIS, waarult men INag besluıten dat h1] NOg leefde LOen het edıicht werd
opgesteld Voor het overıge worden vooral Norberts deugden bezongen:
zın lıefde VOOT de armoede, de duiveluitdrı)vingen OOr de kracht Vdadll

Zn godsvertrouwen es), Z1]n predıkıng vredestichting tenslotte
Zın moed in de ambtsuıtoefenıng als aartsbisschop. Het gedicht kan dus
beschouwd worden als eccN korte samenvattıng Va  am de Vita, enkele
uıtdrukkıngen verwijzen aar uıtdrukkeli) dal (fıdes pallescere). Het

dus 1et los Van de Vita, INaar wıl NOg CCNSs nadrukkelıjk ql
Norberts verdiıensten recapıtuleren.

Dıt gedicht werd afgedrukt Adadan het einde Van alle ulıtgaven Van 1ta
ook in de ultgave Va  —; de Vita OOr oger Wılmans Voor

ONS bekend bestaat Van dıt gedicht alleen CCMN Duıitse vertalıng**). Ook
Dıon1Js Mudzaerts vertaalde het 1et Na de vertalıng Van de Addita-

Va  —_ Cappenberg gaal h1) adelı) OVCTI 1aalr de Vervoeringhe Van

Norbert, darmeec diens translatio dar raag wordt bedoeld
13) In het werk Van ZAK, Norbertus- Album. Festschrift ZUFNM Jubiläum des Prämon-

stratenser-Ordens (1120-1920), Lilıenfeld, 1920, biz 11

De handschriften S0Olissons 12, cn Amiens 594

Het hs SOo1ssons 12 E [wWee tussenzinnen OVCTI het taalgebru1 Van
Norbert dıe in de meeste NO bewaarde hss 1et voorkomen. Het me
namel1) dat Norbert in 1119, toen h1] fe Valencın aankwam, NOg
nauweli)ks lets en! of begreep Van de Romaanse taal, aar h1) dıe
nooı1t had aangeleerd. Maar n1) vertrouwde CTOD dat de Geest, dıe
eert1]ds honderdtwintig verschıillende talen had onderwezen o0ok Nn  5
indıen h1] het waagde in zın moedertaal het Wwoord ods te verkondıt-
SCH, de barbaarsheıid Vall de Dietse taal of de moeılıjke atı]nse retorıek
VOOT Zın toehoorders verstaanbaar ZO  s maken*) Deze Zin vindt iINnen

in de uıtgave Van vander Sterre dus ook in de cta
Sanctorum®). vander Sterre haalde hem uıt de hss Van JTerwaan
Knechtsteden, dıe blıjkbaar verloren Z1]N.

Zinspeling Hand. 1,15 2,4-12
Caput XI ın de TIE hsS.; Caput XII 1n ANDER STERRE, biz. SO1sSsons

(12de eEeUW), fol 18r
VDS, 47; AA.S5S., 815B,
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Een Zin verder omt nogmaals CN tussenzın VOOT, dıe echter dıtmaal
lechts VOOT de in de ultgaven werd PESCHNOMEC Het hs SO1SSONsS
12 gee namel1) de redenen daTrom Norbert 1et te Valencın W1
blıjven uıtrusten. «  1] Was immers Van plan 1aadTr het bıisdom Keulen
gaal, zowel omwiılle Van zın vertrouwdheıd metTt dat volk die taal,
alsook de geestelijken dıe hem weerspraken te beschamen mel het
pauselı)k dat h1] bezat.» De tweede reden vindt men 1et ıIn de
uıtgaven. vander Sterre duıldde dadan dat N1) de egerste reden haalde
uıt het hs Vd  — JTerwaan S) Gaf het hs Van JTerwaan inderdaad alleen de
eerste reden, oIwe eıide, INaar werd de tweede OOTr vander Sterre
weggelaten uıt stichteli)ke overwegingen? Deze kan 1et INeceT
worden beantwoord, INaarTr SOo1ssons 12 gee in jeder geva de [wee
redenen.

SO1SSONS 13 eeuUW) gee de versie Va  —; de LWee
tussenzinnen zoals SO1SSONS 172 INa dus beschouwd worden als
daarvan afgeschreven. kenmerkend 1s echter dat SOo1ssons 13 iın plaats
Van clericorum, oculorum schreef, waft mınder ZIin ee Hıerıin werd
SO1ssons 13 gevolgd OOr Amıiens 594 EEUW), dat daarom Mag
beschouwd worden als afhankelıjk Van SO1ssons 13

Een er‘ pasSsagc tenslotte er HO6 dat Hugo het gesprek tussen
isschop urchnar: Van amer]] Norbert 1et verstond omdat
Diets spraken

Deze drıe hss dus GCCNMN aparte binnen de bewaard
gebleven hss hun an kan us worden voorgeste SO1sSsSOonNs
2 eeUW), SO1SSONsS 13 SEeUW), Amıiens 594 eeUW).

VDS, 48
SOo1ssons L2. fol 18V.; SO1Ssons 1 $ fol [Dr Amıiens 594, fol 1Or.

S0O1l1sSsons 12 cn tegenover ıta

In het egin Van de Vıta wordt Norberts erKoms omschreven als
stammend uıt «het beroemd geslac Va  en de Franken Va  — de alısche
Germanen *)» Het WOOrd Salicorum komt VOOT in de ultgave Van
vander Sterre dus ook ın de Acta Sanctorum, doch zonder aanduldıng
Van enige varıant. Bı) nazıcht der hss nochtans valt het dat dıt woord
lechts in SO1SSOnNns 12 CeUW) het daarvan afhankelıjke SOo1ssons

ANDER STERRE, biz. l‚A S08E,
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13 eeUW) voorkomt nıet ıIn twintıg andere hss Op dıt punt
blıjken de bestaande ultgaven dus alvast onbetrouwbaar. Het woord
Salicorum komt echter ook VOOT in de 1ta

Dıt 1s evenwel 1et de en1ıge gelı)ken1s Lussen de Vıta de LWee
genoemde hss Van SoO1sSsons. Ook het duiıvelverhaal Van de portier omt
in alleadarıe de hss VOOI, doch 1et e7e plaats. In de Vita vindt
IMN dıt verhaal als aatste Van CC reeks dulLvelverhalen dıe zıch afspelen

Premontre ın de beginperiode Men Mag dus ZCSBCH dat het erhaal
zıch 1er ecCcN logische plaats bevindt *) Daarna volg NO wel CCMN

duivelultdrı)ving, INaaTr die wordt te Maastrıcht gesitueerd. Ook In het
amburgs iIragment Van de 1ta kwam toevallıg dıt erhaal voor“*).

In de hss SO1ssons 12 en 13 integendeel werd datzelfde verhaal Van de
portier achteraan de Vita toegevoegd, de rıie visiıoenen dıe
OTrDerts gelukzalıgheıid moeftfen antonen Dıt chınt CIOD te wıjzen dat
het lechts het chrıft tellen Van SO1SSONS 12 bekend werd
Premontre.

In het Terwaans hs ZO  cn de pPassagc OVCT de portier NO vl andere
plaats Zın voorgekomen, nl tussen het dulivelverhaa Van de confrater
dıe het toıulet nıet duride verlaten de verschiı)nıng Van de durvel dadan

Norbert in de gedaante Van GCCMN beer >) Hıer bevond het zıch dus wel in
6CCNMN Contexti Van duivelverhalen och dıt es 15 1et INCCT controleer-
aar aangezien het Jlerwaans hs 1et bewaard ee het boven-
staande lechts weien unt CC 707011 dıe Petrus de Waghenaere 9-

Van de Sınt-Nıklaasabdıi) te Veurne dan de Bollandısten IMNCcC-
deelde

Uıt dıt es chınt volgen dat INenN Premontre de hoogte Was

Van het bestaan Van eccnMNn A-versıie, zodat INCN dıe tekst VOOT het opstellen
Van de 1ta kan hebben gebrutkt. Het feıt dat de schrı)ver Van

So1lssons 13 het duivelverhaa Van de portier Addn het einde Vanl Z1n tekst
toevoegde chint voldoende 4an te onen dat INCH omstreeks het mıdden
Van de waa CCUW alle gegevens OVCTI Norbert, b1) voorkeur de
wonderen du1velverhalen, wenste te verzamelen. De herhaalde ZC6-

1ta A! biz 6/0
1la A, biz 687, rege] 21-36

*) lot aan de woorden:«...filice, affut satan 1900)8! dormient1...», Zzie GRAUWEN,

biz 153-162
Een fragment Van de 1ita Norberti fe Hamburg, iın nal. Praem.., 1984, 3-4,

O0{
Zie 836B
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kering Vall de auteur Vall de 1ta dat h1) lechts CCH keuze maakt
vee] weglaat, moetl dan ook als ecn duıdelıyjke brevitas-topos worden
beschouwd verdient SCCH geloof.

Een er| gelı)kenıs {ussen de Vıta SOo1ssons r 13 bestaat
hlerın dat alleadrıe het bekeringsverhaa Van Norbert Zın rıt 1adl

Vreden brengen Dıtzelfde erhaal vindt NCN verder NO ın een bewaard
hs., nl In Amıiens 594 eeUW). vander Sterre verwijst VOOT (wdw
DaASsSagc aAar TIE hss., nl dıe Va  —; Premontre, Terwaan Knechtsteden,
doch e7e verwijziıng 15 1et INCCT controleerbaar aangezien F het hs
Premontre Van vander Sterre blijkbgar nıet iıdentiek 1S met So1ssons

Er blıjkt dus 6cCNM erband lıggen tussen de Vita TI1e hss Van de
1ta B, nl So1lssons FA 13 Amıiens 594

De hss SO1SSONs 12 13 Amıiens 594 hebben TOUWEN:! NOg rT1e
gemeenschappelık betreffende de talenkennıs Van Norbert

Hugo Deze TrTIeE komen echter nıet VOOTI ın de 1ta De drıe genoemde
hss Z1]n nl de en1ige hss Va  —; de Vıta dıe verhalen hoe Norbert te
Valencın in Z1]n moedertaal predı  (& omdat h1] het Romaans nıet
en

Deze TIE hss Van de Vita dus duldelıjk onderlınge
gelijkenıs, ook Waalr het erband met Vita nıet aanwezlg 15

In het erhaal Van de relıekenvindıng Keulen ın 421 vindt INCN

ermeld dat Norbert Adan aartsbısschop reder1 Van Keulen relıeken
ook dan de andere vooraanstaanden. De Vita gebrul 1er

het woord maioribus®) zoals SO1sSsons I2 fol. 29v SO1SSOnNs 3:
fol 20v De andere hss., ook Amıiens 594, biz Z geven fidelibus. Op
merken valt dat ook Rudolf Va  — Sınt-Trulden ın Z1]n TIE AAan isschop
Stefanus Va  — Metz de MALOFeEeS vermeldt?)

In C7ze DassaRc komen de el Soissons-hss. dus nogmaals metl de
1ta OvVereen -).

Een ander VOOI de afhankelı)kheıid Va  —; SO1Ssons E2 en-
OVCI Vita of BEN andere A-tekst vindt ICN ın de Ppassagc WaarTr de
auteur Norberts doodsoorzaak naspeurt. 1ta preekt hıer OVCTI

Zıe de vorige paragraaf.
1ta A‚ biz 682
GH.,85S.,10, biz. 331

10) VANDER STERRE, biz. 99, geeft 1er «fidelibus» zonder varıanten everde dus
och nıet zulke nauwkeurige uıtgave Het 15 echter mogelıjk dat hi) de hs SO1SSONS
13 1et kende
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COrruptio aer1s, CC ul  ru  ing dıe in Duitsland goed werd aan
Men en aar de gevaarlıjke malarıabesmetting dıe INenNn Rome kon
opdoen indıen Men gedurende de zomermaanden daar ece De
Franse auteur Va  —; de 1ta verstond cechter dıe ulıtdrukkıng 1et
maakte daarvan cCorruptio mutatio diversarum 12)
zocht NOg ccn aantal andere oorzaken, zOoals de bezorgdheid VOOT Zn
thuıs de voortdurende ONFruSsStT, Hcn ZO  va OVver « SIrTrESS) spreken.

vander Sterre drukte Ze OCCUPAatIO, wal elemaa SCCH
Zin ee13)

Deze Passasc kan TOUWENS NOg CC bıJkomend u  en leveren,
hoewel dıt 1et wıngen 1sS Waar 1ta preekt OVeT [U:  S labore
ıtineris, [um corruptione aer1s, gaf SO1SSONS p oorspronkelik: CUÜU.:
labore el dolore Itnerantium el COrruptio el adiuncta est Nadıen
Za de auteur dat in e7€ constructie labor Olor onderwerp Zn h1)
schrapte de el e-uıtgangen. Het schrı)ven Van de twee ablatiıeven kan
gebeurd Z1]N L1aadr analogıe Van het labore uıt de 1ta A, doch noodzake-
lı)k 1S C7€ interpretatie nıet. De kopust kan ook de CUÜU. VOOT labor
aanvankelıjk ten onrechte als voorzetse] hebben beschouwd Das
het schrı)ven Van de hele Zin Zın vergissiıng hebben ingezlien.

Tenslotte treft INCN in SO1sSsSOons 12 in SO1SSONS 13, doch nıet ın
Amıiens 594, 6Cn Zin dan die letterlı)k, woord VOOT WOOTd eze
wijze in de 1ta voorkomt, nl «In altarı HAMQUE xhibet quisque fiıdem
el dilectionem Dei; IN CONSCIeENtTIAE purificatione, SUL: IN hospitum el

SuSceptione, dilectionem proxXimi.»**)
De aangehaalde VOoorbeelden schı)nen voldoende dan onen dat

GCCH onbetwistbaar erband bestaat [ussen SO1SsSOonNs 12 de 1ta
dat SO1SSONS 12 de huldige 1ta of CccNH vroegere A-versıe w
gebru1

11) Zie GRAUWEN, Norbertus..., biz 626-629 Deze hypothese betreffende Nor-
berts doodsoorzaak, dıe 1er [(070)8 het Gers werd gesteld, werd ondertussen OOr
verscheidene auteurs OVETSCNOMEN dus aanvaard, hoewel zonder discussie och
verwijzing.

12) SO1ssons A fol 59v
13) VANDER STERRE, biz. 233 In de «MS.Bern Corruptio, ut ei Praem. el

forte melıus.»
14) Vita A! biz 684, rege. 1LV SO1ssons fol 32v ANDER STERRE, biz. 43,geeft eze Passagc tussen vierkante haak)es, met de randaanmerking: «Haec Knecht

desumpta ef Morin.» Beıde aangehaalde hss gelden als verloren.
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Het verloren handschrı JTerwaan

In de ultgave Van vander Sterre vindt MCn ın de ecnMN

twintigtal varlıanten ult het Morinense vermeld Veruit de meeste
daarvan komen 1et OVeTrTcCN metl de formulering SCHECVCN ın de 1ta A,
zodat het lerwaanse hs zeker b1) de B-hss dient worden gerekend.

Dıt in tegenspraak mel de menıng Van oger Wılmans dıie
overtulgd Wäas dat het lerwaanse hs 6CM A-tekst bood, dıt 0} gron
Van het duivelverhaal Van de portier dat ın 1: voorkwam

Madelaıne Was Vanll oordeel dat de Vıta het hs Van lerwaan had
afgeschreven. H1) meende VOOT dıe stellıng rıe argumenten kunnen
aanhalen. Vooreerst dat e1 hss de pasSsSagc OVCI Vreden brengen“),
ten tweede dat dıe el hss alleen de da Va  — de abt Va  — jegburg
zouden tenslotte dat Z1] woord VOOT wOoord het verhaal Va  —

de portier bevatten“*)
0oals gezegd Was het hs Van Jlerwaan zeker eccnMN B-hs Toch vindt

Inen ook enkele opvallende gelıjkenıissen met de Vıta Z0 bijvoorbeeld
wordt het bekeringsverhaal b1) gelegenheı Van de rıt dal Vreden
verhaald ın het Jlerwaans hs specliaal de ul  ru.  ıng ad

homintis omt letterlıjk Overecen met de Vıta A°) Deze woord-
orde vindt imnen in SOo1ssons 12 fol IIr SO1sSsons 13 fol SL,
doch 1et in SO1SSONsS SeUW) Amıens 594 SeUW), die
nochtans ook het bekeringsverhaal WCR darlr Vreden

De twee dıe meedelen dat Norbert SCCH Frans en toen h1)
Valencın egon te prediken vlak daarna dat het Zın bedoeling Was

dal het bısdom Keulen te gaalı Waal N] de taal de mensecn

ende, kwamen ook VOOTI in het lerwaans hs., doch INCeN vindt 1et in

WILMANS, Introductio, MOCH,., 8012 biz. 667 «Idem iragmentum et1iam codicı
Morinensıs vıitae inscrıptum est in medı10 capıte AIV, quod etiro de Waghenare
transmıssum Papebrochius 1am dudum 1Ur1s fecıt publıcı. Quae vehementer mıhı suadent,
et1am audatum codıcem Gallıcum, de quUO iıdem Waghenarıus Bollando scrıpserat,
textum vitae exhibuisse. »

Dıt verhaal komt echter ook OOÖOT in So1ssons L1, 13 in Amiens 594, dıe alle
onbetwiıstbaar tot de B-groep behoren

De uıtgave VDS, biz 10, geeft de aam Vd  — Cono, zonder varıanten. Wel wordt
aangeduld dat het Morinense «abbatıa Sigebert1i» schreef ın plaats Vall «Sigebergens1».
Meende Madelaıne dat Sıgebertus de aam Vall de abt was?

Aldus MADELAINE, Hiıstouvre de saıiınt Norbert..., Rıjsel, 1886, biz 9-20 Deze
bewering komt ın de derde ultgave, Tongerlo, 1928, 1et INCCI OO

Zıe VANDER STERRE, biz «Narratıo haec esumpta est Mss Praem.
Morıin. Knechtsted. CU: ın alıs non habebatur. »

Uıtg VDS., biz. «Ms. Mor ad staturae hominıs.»
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de 1ta Deze zınnen e het JTerwaans hs gemeenschappel1 mel
&fn Ea andere NO bewaarde hss., nl SO1Ssons 12 eeUW) ult Pre-
montre, SO1ssons 13 eeUW) ult Selincourt Amıiens 594
CEUW) uıt Saınt Jean d’Amıiens.

Een merkwaardige geli)keniıs mel de 1ta vindt InNen NOg ın de
identieke Zın «In altarıi HNHAMQUE xhibet quisque fiıdem el dilectionem Deli;
INn CONSCLIeENtTLIAE purificatione, SUl ; INn hospitum el SUSCED-
f1ONe, dilectionem DroxXimi.»®) Deze PasSsSagc stond volgens vander
Sterre in het verloren hs Van Knechtsteden daIimeec het
Terwaans hs meermaals verwantschap vertoont, ıIn de NOg bewaarde
hss vinden Z tekst NOg ug in SO1sSsons IZ fol 372vV
SO1SSONS 13 fol 24

De andere varıanten blıjken 1et speciaal revelerend VOOT de identi-
ficatıe Van het Jlerwaans nS.. tenz]1] dan misschien de ultroep Van de
Maagdenburgers D1)J de opstand Van H29 dıe In dıt hs ook In dat
Van Premontre Berne, wordt W  N als << Thiedur, thiedur»*°9).
Dıt chı)nt CIOD wijzen dat de kopisten de betekenıiıs Van dıe uıtroep
(thieduet zieht aus+*) nıet hebben verstaan Deze rı1e hss o0k
de PaASSagc OVer Vreden dus verwant er de NO£ bewaarde
oudste hss vinden ez7e schrı)fwıjze echter nıet erug Wel
enkele hss de schrıj)fwijze « Thieduet, thieduet», nl raag, obkowiıtz
484, 2de CCUW, fol O8V: Munchen, clm 2de CCUW, fol 84r;
Donaueschingen 450, einde 2de CCUW, fol 59v raag, obkowiıtz
S13 2/13de CCUW, fol 82v De schrı)fwi1jze « Theiduz, theiduz » vindt
IMNenNn In Gent 477, 2de CCUW, ult Drongen, biz 117 « T’hieduz,
thieduz » In Munchen, clm 2/13de CCUW, uıt ın  erg, fol O

Volgens ccn (0701! Van de Bollandıisten kwam het duivelverhaal Van de
portier, dat in de 1ta ZIN logısche plaats voorkomt*?), in de

Uıtg. VDS., biz 47-48 De gersitie pPassage WOT!| aangeduıd biz 47, als «DesumptaaecC sunt Morinense ei Knechtst.»; de tweede biz 48, als «Parenthesıs ılla Mor.
desumpta. »}

1ta A, DIz. 684, rege 1 5VV.; ultg VDS,., biz 113
Uıtg. VDS., biz 113 «Haec Knecht desumpta Orın.»

10) Aldus tenmiınste de ultg VDS., biz 245 « I111SS Praem. Mor. el Bern.» Men kan
zıch afvragen of vander Sterre 1er wel Juist heeft gelezen, want eze schrijfwijze vindt
INnenNn In gCCH enkel hs In feıte stond wellıcht «Thieduz» in plaats Vdn «Thiedur».

11) Zie daarover SMET, Mnd. tjodüte, In Korrespondenzblatt des Vereins fürniederdeutsche Sprachforschung, 1969, 3! biz 39-41
12) Als aatste Van ccn reeks duivelverhalen dıe iıch te Premontre afspelen, 1ta A,biz 687
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hss SO1ssons 12 13 achteraan werd toegevoegd+>) in het lerwaans
hs VOOTI in de tekst Adan het einde Van Dıt werd Ad 1l de
Bollandısten meegedeeld, met de tekst Van het verhaal, OOTr
Petrus de Waghenare 9-1 Van de Sınt-Nıklaasabdı) Vanlnl Veurne.

Samenvattend moetl INnen tellen dat het verloren Jerwaans hs zeker
gCCH A-tekst bood Wel kan LECN sommıge opvallende gelı]kenıissen
vaststellen metl Vita A, alsook metTl de hss SOo1ssons 12 13 Voor het
beoordelen Van dıt hs beschikken echter lechts OVCI de varıanten
die vander Sterre in Zn ultgave aanduıdde het blıyft steeds de

of dıe voldoende betrouwbaar ZI]n.
13) Als bew1Js (070)8 e7e toevoegıng ge 1et alleen de plaats Vall het verhaal, INaaTr

ook dat het verhaal 1et voorkomt in de 115 Vadall capitula VOOTaan in SOo1ssons Dıt 15
wel het geval in So1ssons 13, nl Adil het einde Va  — de lıst Van hoofdstukken

14) D el 836, (o701]! E In Morinensıi1 hıc interponebatur aput, ab alıs
praeterm1ssum, hoc tıtulo Quomodo malıgnus spirıtus, improperata sıbı quodam Fratre
dejectione, COonfusus abscessıt. apu hoc, ut! Waghenarıo transmıssum nobıs esL, UuUnNnCcC

accıpe: Erat tunc temporIs, ad portam custodiendam....>».

Wat voegt ıta OE tegenover ıta A?

De hıerboven geplaatste tıtel 15 eigenlı)k tendentieus omdat N1) VOOTI-

onderstelt dat de 1ta ontegensprekel1jk later ZO  — zın ONTISLa. dan de
1ta Ad ll e7e aatste tekst toevoegıngen ZO  ' hebben aangebracht
Dıt 1S strıkt SCHOMCN NOg steeds onvoldoende bewezen evenmın
algemeen aanvaard, zodat de volgende beschouwıngen voorlopıg als CCcCNMN

werkhypothese moeten worden beschouwd
Over het algemeen gee de Vıta lechts 6eCMN amplıficatie, CN verbale

uıtbreiding Van wait INenN reeds in de Vita kon lezen. Toch blıjven
enkele toevoegıngen de moeıte waard CVCN aan stıppen.

Het spinwonder vervult in e1 Vitae de rol Van GE exemplum
OTrDerts geloof (fıdes), of beter zın godsvertrouwen, ın het 16
tellen In de Viıta wordt eze gedachte NOg ultgebreid door CIl

interessante beschouwing. 1oen men Adall jemand WIe in Zın t1]d
ulıtmuntte OOTr WE deugden, antwoordde h1) «In Norbert 1s het
godsvertrouwen (fıdes) uıtzonderlı)k, ın Bernard Van Clairvaux ( 53)
de naastenlıefde, in Miılo Vanl lerwaan 141159) de nederigheıid *). »

VANDER STERRE, biz. 35 (zonder varlıanten);A 8S13F, Deze deugd
wordt Overigens NOg meermaals aangestipt in de 1ta B, b.v 8S13F, <  fideı
fortitudine communıitus...»:; 826A, Verıitate, quı credit, quaCl facıt,
et 1pse facıt, et majJora horum aCcı Et alıbı S1 credıderit1s, maJus hIs videbitis (Joh l 9
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Hıermee noemde eze echte of fictieve gesprekspartner tevens drıe
topfiguren uıt de eerste Vall de 2de SCCUW Zın toeschri)ving Van
het geloof of het godsvertrouwen als emınente eug! 4an Norbert,
bewijst elk wezenskenmerk VOOT Zın tı)dgenoten de voorgrond
trad De ypering trof ongetwıjfel raak, vooral WanNnnNneeTr INCN bedenkt
dat dıt godsvertrouwen CC D1)] uıtstek evangelısche eug 15 “) us
Overeenstemt met Norberts levensideaal] de Schrift letterlıjk
volgen. Dat rotisvaste vertirouwen God vormde TOuUuwWwenNns de basıs Van

Zın beginselvastheıid karaktersterkte Ze Van zın overtulging
wonderen voorspellingen kunnen oen

Bı1) het verhaal Van de pogıngen Norbert het Concsiıilıie Van
Reiıms Van oktober 119 ccnNn functie in het bısdom Laon, diıenen

enkele belangrıjke verschilpunten [ussen Vita Vita
worden aangestıpt. Volgens de Vıta werd Norbert LOL abt ekozen
door de kanunnıken Van Sınt-Maarten te Laon*); volgens de Vita
bood isschop Bartholomeus hem dıt ambt Addn (obtulit ) * Volgens de
1ta weigerden de kanunniıken hem te aanvaarden Zın propositum,
Zın levensideaal, te hebben ehoord; volgens de Vita weigerde
Norbert zelf (renuebat) stelde pas daarna zın voorwaarden >). Dıt
es kan NOg gelden als G1} verleggen Va  — de emtoon of SR verschil in
nuancering, doch de verschillende beschrijving Van het levensideaal] Vanll
Norbert verdient wel specılale aandac In de Vıta wordt de term
propositum 1et gebruikt, INaar wel SUOSN

De inhoud Van het propositum dat Aan de kanunnıken Va  — Sınt-
aarten werd voorgehouden, blıjkt ın el Vitae CZe  S, doch vooraf
gaf de 1ta het levensideaal Van Norbert zelf WCCTI dat ontbreekt ıIn
de Vıta Deze aatste tekst ermeldt dus elemaa 1et dat Norbert
zıch had VOOTSCHOMECN «andermans goed 1et te Jagen, het ontstolene

S 50)»; 829A, «Quo nuntio accep{o, collectis virıbus fide1 spel, in CU et PCI
CU quı dıxıt Confidıte, CRO 1CI mundum...»; 6316 89 E «Audıens hoc Ile VIT,
existens qula maledictus quı onfndıt ın homine...»; 838B, UL. 05 G:1pse In Deo SpCm
fiduciam habens...»; S41 F, 108 C  eft de omnıbus hı1s lıberaviıt CcOS Dominus; miılıtis
SUl fidem eXxquırens, sed nullatenus sanguınem sıtlens. »

Zıe de vorige voetinoo Luk.17,6 fides in het Nıeuw
Testament.

1ta A, biz 678
* 1ta B, S19E,

1ta B, S19E,
De auteur Van de 1ta kende nochtans dat woord want hi] gebruikt het bIz. 823F,

53 (proposıtum Augustini). Miısschien had het woord «propositum» eerder COIl
kanoniıkale betekenis aangezien het aak voorkomt in de rege] Van ken
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geenszIins mel DTOCCSSCHI, noch VOOT de were  1Jke rechtbank, och met

gerechtelike aanklachten te eisen, VOOTI SCCH enkele belediging of
onrecht lemand in de kerkelıjke ban slaan.» Dat Juist noemde
Norbert ccn zulver evangelısch apostolısc even ’) Men kan ziıch
terecht afvragen of de auteur Van de Vita het afwıjzen Vanll PTOCCSSCH

Van de erkban recht verkrijgen als eccn onhoudbare e1s Van

Norbert ee beschouwd, zoals h1) elders zegl dat OTrDerts eve
VOOT korte afstanden ezels rı)den alras-onuıtvoerbaar ee WESBCNS
de menselıjke zwakheıd®) Men krigt 1eT de iındruk dat het extireme
iıdeaal Van de leıder werd aangepast 4an de feıtelı)ke toestand enkele
decenn1a later Norbert zelf had Maagdenburg de kerkban als
gebrul wellıcht had Premontre omstreeks het mıidden Van de 2de
CCUW reeds PTOCCSSCHI moeten VOecICHN Daarom C w de auteur Van de
1ta het misschıen inopportuun geacht Adadan het oorspronkel1] ideaal

herinneren.
Na het wonderverhaal Van de pad dıe ontdekt werd de em Van

GeHn waterkruik ?), de 1ta ne legenden LOe dıe zıch afspelen
rond BenNn hetzelfde thema, nl dat Van de OzZe olf die wonderbare
wijze getemdor De olfwordt 1er 1et ultdrukkeli) beschouwd
als Gn verschınıngsvorm Van de duivel 7z0als de pad in het voorgaand
verhaal of de eer In CC duivelverhaa dat dan Norbert zelf wordt
toegeschreven 11)

Deze naleve verhaaltjes worden gesitueerd ın het Jonge Premontre
Z1] VOTINEN duıldelı)k ccnNn thematısche ö1] tellen Norberts g_
VO optreden ın het IC als edeles wordt Norbert in de mond
gelegd dat de W1 dieren volgzamer blıjken ZIJNn dan de mensen**).
De legendevormiıing blıjkt 1er reeds volop Adan de gang zodat e7e
verhaaltjes oen denken dan de latere Fioretti Van Francıscus Va  —; Assısı.

In de Vıta wordt en de eerste samenkomst Van abten ermeld 13)
doch de 1ta weel daaraan toe VOCHCNH dat C het eerste Jaar ZC5

deelnemers 9 het tweede het er twaalf het vierde

1ta A! bIz. 678
1ta B, 824A,
1ta A, biz. 691-692;S 81

10) 834EF-835AB, nrs.82-84.
11) 835D, HT:

12) 835B, NL

13) 101
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achttien +"). Dıt eIlp ONMNS echter wein1g voorult aangezıen noch de
Va de abten, noch de plaats Van samenkomst worden VCI-

meld*>)
Na de afwıjzıng Van Norberts predıkıng door het apıtte Van AXanten

volg dan de uıtvoerigste toevoegıng Van de 1ta B, het hoofdstuk
waarın de behandeld wordt darom de eılıgen oetien lıjden
Deze Overwegıingen houden SCCH en erband metl het erhaal
werden reeds afzonderl1) behandeld

14) 101
15) Ook in de oudste worden de dag de plaats Van samenkomst 1ef

vastgesteld, ultg. VAN W AEFELGHEM, biz 35:«De colloqui0:...ın 10C0 competenti!
QUCIN COommun1ı consılıo provıderint...». Dıt 1S wel het geval in de bul Vall Innocentius 11
Vall mel 134 C  ad COININUNEG capıtulum annuatım Praemonstratum venlant...», doch
eze bul 15 waarschinlıyk vals, zı1e de 1JS VaN oorkonden..., in Anal. Praem., 1975, Lt.
nr. 60, biz 160 Daarover onlangs 00k S. WEINFURTER, Norbert VO:  - Xanten un die
Entstehung des Prämonstratenserordens, in Barbarossa un die Pramonstratenser (Schriften
ZUF staufıschen Geschichte un Kunst. and 10), Oppıngen, 1989, biz 6/7-100, zıie biz F8-
7 E} Wddl de oudste worden gedateerd. Daarover de bespreking Norbert
de oudste organisatie VUN de premonstratenzerorde, in nal. Praem.., 1990, LAÄVI, 1-2,
biz. 48-53 Plaats t1Jd (feest Va  —_ de h.Dionysius) worden bepaald in de tweede
PG) uıtg. Pl LEFEVRE(T7) (GJRAUWEN, Averbode. 1978, biz 45

De nvloed Val de ıta Antonu

De 1ta Antonil OOT Athanasıus (ca 360), in aar atıınse a-
Hng ), kan zeker 1et beschouwd worden als CECN rechtstreekse Tron
waarult de 1ta Norberti ZO  e hebben Letterlıyke afhankelıjk-
heıd vindt INenNn 1et [ussen el Vitae: toch blıjft het verwonderlıjk hoe
geliıjklopend de voorstellingen opvattıngen zın ın el teksten. De
1ta Antonil Was een Van de mıddeleeuwse bestsellers in het kloostermi-
1Jeuh ook de auteurs Van de Vitae Norberti hebben onbewust dıe
nvloed ondergaan. Een aantal thema’s, dıe in vele mıddeleeuwse Vitae
voorkomen, dıe INnen al te sne] dan de tı)dsgeest ZO  — kunnen
toeschrijven, vindt iInNnen reeds ug ıIn de vierde CCUW

Vooreerst valt ulteraard de gelılkenis inzake het belang dat
gehecht wordt dan de str1iJd tegen de duLvel De bekoringen Van Norbert

de duivelverhalen ın de Vitae Norberti vertonen welıswaar SCCH
afhankelıjkheid Van de 1ta Antonii, INaaTr de beschri]ving Van de dulvel

Zie VCI ez7e 1ta AIGRAIN, L’hagiographie, AYAN SOUTCES, Ses methodes, SOM

histoire, Parı)s, 1953, biz 294
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de daNgZCPDICZCH manıer zıch tegenOVver hem gedragen, blıjken
wel entie

In el teksten wordt de du1vel vergeleken met GCCIl brullende leeuw
ın navolgıng Van de eerste Petrusbrie I: 8°) De gedaante waaronder h1)
verschınt 1S dıe Vall beren, 7z0als ook ın de Vıtae Norberti eenmaal
het geva 1S°) Driemaal wordt in de 1ta Antonil de tekst uıt de TI1eE
dall de Ffesiers aangehaald dat «ONZC str1]d GT1 SCCH 1s vlees
(07% INaal heerschappıJen machten Va  —; e7e wereld,
wereldbeheersers dezer duistern1s, de OzZe geesten iın de lucht»*)
Welıswaar wordt dıt cıtaat 1et aangehaald ın de Vıta B, INaaTr de
fIrequente duivelverhalen in el Vıtae Norberti drukken e7Ze
mentalıteıit ult Het kloosterleven betekent VOOI de auteurs Va  — ezZe
teksten essentieel SCn str1]d de du1vel, evenals het klu:zenaarsleven
Van Antonius.

Evenzo blıjkt het zowel 1n de 1ta Antonıil als ın de Vitae Norberti de
gewoonste zaak Van de wereld zın metl de duLvels jalogen te

voeren >). Uıitdrukkelijk wordt in de 1ta Antonil Ze voorgeschreven
dat de du1Lvel AAar Z1]n iıdentiteıit erKoms moetl worden gevraag
6CMN goede raad dıe ook in de Vıtae Norberti wordt opgevolgd ’) De
duvel wentelt zıch in het vuıl®) kan dan ook herkend worden AaAn de
lechte SCUr dıe h1) verspreidt Hı) doet zıch VOOTI als 6CI enge ods of
BCH enge Van het 1C in el Vitae . SCH heuse collectieve str1Jd

de du1vel, met wapengekletter geschreeuw, omt reeds VOOTI ın
de 1ta Antonii++*), hoewel dıe in de Vita Norberti het wınt dan realısme
iın de beschri]ving**).

I3 kol 130C &X  ut leo ruglens.>»; Vita orbert]: B, 527B, 65 540B,
102

835D,
Efes G1 2i 13 kol 137B; 49B S:
1ta Antonıil, 73 kol 45A

73 kol 46A
S527D,

F kol 145C « ...volutarıs in sordıbus.»
In de 1ita Antonil, 7 C kol 15 het de SCUT Vanll bedorven VIS; in de Vıtae

Norberti Va  — urıne of uıtwerpselen, S20D, 4 , 820F, 43; 822C 47 S27F,

10) 7 9 kol 4A6 « 5olen nocte venijentes, angelos De1l fingere,...>». In de ita
wordt tweemaal de uıtdrukkıng «angelus uCI1S» gebruilkt, zı1e 820C, 827B,
65 Deze topo! diıenden uıteraard ook (070)8 de beschri)ving Vall ketters Over Tanchelm

wordt gezegd: < ın angelum lucıs transfiguravıt, uft SECUTNIUS illuderet, qUO versutius
specıiem sanctıtatıs simulate sumpsisset », ultg FREDERICOQ, Corpus documentorum INQUL-
SILIONLS haereticae pravitatis Neerlandicae, dl.1, Gent, ’s-Gravenhage, 1889, biz

].1) F3 kol 49B
12) 1ta A! biz 689, hfst. 13 1ta B, 826C,
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1et alleen de duivel chı)nt weıin12 geevolueer. te Z1]n {ussen de
vierde de waa CCUW, doch ook de hoofdfiguur Va  —; el Vitae
krijgt opvallend vee] 276 kenmerken toebedeeld Na CCM Jeug
WaddTiaan rı)wel SCCH woorden worden verspild, kennen el CcCN plotse-
ınge ekering, aarna Z1] hun geld 4an de ul  elen Vervolgens
laten Z1] zıch voortdurend leıden door hun propositum*>°), WaadTiTaan Z1]

blıjven Beiıden Zın Z1] müilites Christi**) kri]gen SOINS de
magıstertitel*>). ö/'1) verlangen beıden ddrI het martelaarschap*°®)
dragen nıet alleen CCH boetekleed onder hun bovenklederen *”), INaar

Zın ook kampıi0oenen 1in vasten nachtwaken*?®),. Als buıtengewone
bezıtten beiıden voorkennIıs Va wafl gebeuren gaat*?) de DaVC

de goede van de lechte geestien onderscheiden *°). Geen wonder
dat hun tegenspelers, de eerder naleve duivels, noch in de dıaloog, och
met hun bekoringen en1ige ans slagen maken.

Behalve de hilaritas vultu, reeds D1] de hagıografische topol
werd gehandeld, Z1]N el eılıgen ulteraard ook affabiles Aamabi-
[es<®) 3/'1) beschikken OVCT alle wiıjsheid zonder CCNMN school bezocht
hebben 22)

Behoren bovenstaande gelı)kenissen overwegend toft het Vita-genre als
zodanıg, de 1ta Antonıi MO stond, dan blıjven daarnaast
toch NOg hee] walt berichten uıtdrukkıngen sterk verwant met de
Vitae Norbertti. Z0 bıjvoorbeeld WannceTr Antonıius’ volgelıingen hem
VTagcCh hun uten te antwoordt h1) plechtig dat de Schrift
kan volstaan “*)

Kortom, de 1ta Antonii merkwaardıge parallellısmen met
de Vitae Norbertti. Zonder dat INenNn Van CcCcCN tekstuele afhankelı]kheid

13) Het woord «propositum » in de }Vita Antonil, 3, kol 130C, 133A, 135A,
136B, 145A, 164 68A

14) 7 E kol 30B 1et ıIn 1ta A! wel viermaal in 1ta B: 812A, 840C,
102; 8S41F, 108; 544 L7

15) F 471C Driemaal ın 1ita A! elfmaal]l ın Vıta B, zıe onder de 1te De Vita
legenover Norbert.

16) 7 E 147, Cap 1et in ita A, wel In B7 zie onder de 1te De Vıta
legenover Norbert.

17) 73, 31A 4/D 1ta A, biz 671 684: 1ita B, 809D., 524B,

18) 7 9 30D
19) X 52D, 55D
20) IX 137D, 46B
21) 7 9 156D, 58C, 62C
22) 7 D 585A
23) 7 O Zie paralle‘ daarmee 1ta A, biz 683; 1ta B,
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kan spreken, zal INCN D1] de beoordelıng Va  —; Zu verwan des
waakzamer de historische kritiek oeten LOepassen.

Het dagelilks leven fe Premontre volgens de ıta |  [3

Het dagelıjks leven in de beginperiode Van de nıeuwe stichting kan
1et zonder INceT worden afigelezen ult de eerste u  E dıe wellicht de
toestand WEECTSCVCNH z0als N1) bestond eccnN weetal decennı1a
bovendıen sterk OOT de wetgeving Van andere orden werden e1In-
VIOE: V ooreerst 1S het methodisch verkeerd cCcnMn feitelı)ke toestand
wiıllen aflezen ult wetgevende bronnen, aangeziıen deze aatste Julst vaak
worden ultgevaardıgd de feiıtelı)ke toestand veranderen. Voor
Premontre komt aar dus NOg b1) dat de oudste wetgeving 1ef OTga-
nısch ult de levenswijze 1s gegroel boek gesteld, INaal grotendeels
Va  — buıitenaf werd ontleend*)

Anderzıjds kan InNenNn zıch moeı1l1) voorstellen dat, het aanvaarden
Van de statuften, afwıjkende bestaande gewoonten Premontre ange
t1)d zouden hebben voortgeleefd. Eenmaal de wetgeving Va  —; elders
aanvaard, ee IMnNenNn zıch ongetwijfeld verplicht gevoeld ezZe ook
nauwkeurıg mogel1) volgen Deze procedure ee ongetwijfel
sterk LO€e bijgedragen het orıginele Va  — de oorspronkelike stichting WCR

werken Premontre elemaa. te structurere z0oals de reeds be-
staande kanonikale stichtingen.

De oudste bronnen omtrent de ordesgeschiedenı1s Zın uıteraard de
oorkonden. IMNaaTlr In e7e Juridische overeenkomsten zal IMNenN weıin1g of
nıets OVOI het dagelıjks leven aantreflen. Alleen de verhalende bronnen

in het bıjzonder de Vitae everen daartoe belangrıjke 9
hoewel dıe, pıltıg SCNOCH, lechts dateren uıt omstreeks het mıdden Va  w

de 2de CCUW, dus rı1e decennıa de stichting. Het dagelıjks
leven Va  — de beginperiode kan dan ook 1et in detaıl worden beschreven,

De ultgegeven OOTr VAN W AEFELGHEM, in Analectes de l’ordre de
Premontre, 1913, I biz 1-74, worden in de inleiding, biz l E} gedateerd VOOT 143
miısschıen VOOT 1133 cCM datering dıe werd aanvaard OOT I HOMAS, I/ne version des
Stiatults de Premontre debut du siecle, ın nal. Praem., 1979, 3'9 biz E 33=
170; zıe biz 170 WEINFURTER, Norbert Von Xanten und die Entstehung des Präümonstra-
tenserordens, ıIn Barbarossa und die Präüämonstratenser ( Schriften Zur staufischen Geschichte
un uUnNns. and 10), Göppingen, 1989, biz 78-79, dateert eze 1130

Zo 15 het o0k verklaren dat NECTSCNS verwezen wordt aar het bevel Van de stichter
De AAal Va  — Norbert komt in de oudste Statiu 1et (010)8
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het blıjft Vall belang iın de Vita zoek Saah NaarTr oudere
gewoonten dıe daarın SDOICH hebben achtergelaten.

Inzake de boetepraktıijken ZO  (n Norbert gee1st hebben dat Z1]n volge-
lıngen het hele Jaar OOTr zouden vasten ?) zouden
mel een enkele maaltı) DCI dag Voor hun verplaatsıngen, dichter dan
vier of VIjf m1, dıenden ezels gebruiken De auteur stıpt daarbı)
Adan dat dıt aatste voorschrift, gezien de menselıke ZWa.  el  9 1et kon
volgehouden worden *). H1) refereert dus du1ldelıjk dadal DEn beginpe-
riode Van ulıterste strengheıd dıe ten 1)de Van het opstellen der Vitae
reeds gemilderd Was o0ok in de oudste atuten 1et IneceT te
vinden 15

Een ander ypısch detaiıl inzake de AdSCCSC In het dagelıjks leven ee
alleen erloops in CCOH duivelverhaa bewaard De portier Van de a  1]
slıep ccnNn bed Van varens >). Dıt duıvelverhaa komt ın de Vita VOOT

ın LWee hss Van 1ta B, nl SO1SSONsS 12 13, Waal het onlogıische
wijze achteraan de tekst 1s toegevoegd°®) Hıer wordt uıtdrukkelıjk
gezegd dat alle bedden e7e ult Varens bestonden, wal in de
oudste Statuten 1et 198198 voorkomt

Een bı]zonder interessant detaıl betreffende de organısatıe Van het
kloosterleven, dat tot en blıjkbaar nooı1t de aandacht ( on
getrokken, vindt INCeN in de vermelding dat Norbert, toen n1) Premontre
verlıet gaal prediken, ıIn elke functie twee conifraters aanstelde
Deze aflırmatie chı)nt bevestigd worden OOr ccn U1LAru.  ıng ult Bn

duivelverhaa enkele paragrafen verder, Waal gezegd wordt dat «een Van
de prioren » de bezetene ın het apıtte voerde Op het eerste gezicht

824A, In de oudste WOT! de vastenperi0de strikt bepaald, ultg.
VAN W AEFELGHEM, ın Analectes de l ordre de Premontre, 1913, I biz De JeJuniO

Der hiemem, biz Quibus diebus Vescımur quadragesimali 1bo
Het NUMMET handelt volledig VeT Norberts voorschriften.

836B, [070)! C, gepubliceerd uıt het verloren hs Va  — erwaan. In de 1ta A’
bIZz. 687

Zie de Inleiding tol de ita Norberti A’ iın nal. Praem.,1984, 1-2, biz
Nergens 1S sprake Va  — VaICNs, wel Van sStramına, lanea pulvinaria, zıie Les

premiters STALUTS..., uıtg. VAN W AEFELGHEM, ın Analectes de l’ordre de Premontre, 1913,
I biz 43 Voor zieken kınderen worden wambitia toegestaan, zıie ibidem, biz 43;
(070)8 de reizende conf{fraters SCCH culeitrae, INaar wambieii, biz 45

826B, 61 ‘« ...bInos ei bınos in sıngulıs PONCNS offic1s,...». De 1ıta 15 1er de
enige TonNn

827A, nr. 64 «Quem CUMm NUsSs priıorıbus ın capıtulo adduxısset...». Het 15
natuurlıjk mogelı1jk dat 1er een  L Van de «vooraanstaanden» WOT! bedoeld, hoewel dıe
term minder goed past iın SCH kloosterorganıisatıe. Elders wordt welıswaar steeds VOI een
enkele prı1o0r gesproken, b.v 827C, «Prior, quı iunc alıs raeeral,...».
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ZOU NCN denken dat het ın Norberts bedoelıng Jag us CcCcNMN soclale
controle in bouwen eventuee] machtsmiıisbruıik te gaan, doch
vanuıt Zın spırıtualıteit 1) het evıdent dat h1) TEr CCTITOIN ıIn de eerste

plaats Christus letterlıJk ee wıllen navolgen, die zın leerlingen LWee
Adan LWee ulıtzond 10) In de oudste Statuten vindt NCN eze uıtzonderlıjke
organısatievorm nıet u tenz]] eventueel in ccnNn Z66eT1 verzwakte VOITINL,
nl dat vele offıciales NOg GEn helper of solatium toebedeeld krı)gen Deze
blıjft echter duındelı)k ondergeschiıkt e ccnN elpende of plaatsver-
vangende taak

In de Vita wordt uıtdrukkelı) esteld dat Norbert de kandıdaten
VOOTI intrede te Premontre zelf beoor: INaaTr SCcCH enkele VOOI -

waarde stelde Vanll rang of stand, rı)kdom of kenn1s ++). In de waa  e_
CCEUWSC verhoudingen INa dat als revolutionaır gelden Dat de eerste
confraters Van Premontre uıt verschillende landstreken afkomstig
ICNH, kan SCcCH verwonderıing wekken Het nabı)gelegen Aa0N Was GEN

internatiıonaal cultuurcentrum ook D1] de OUW Van Premontre
werden Rıjnlanders aangeworven +**). De mobiılıteit Van de waa  e..
CCUWSC LNECNS Wds TOUWENS verwonderlıjk gr00 1et ın verhoudıng
met de primıtieve vervoermıddelen. De ultvla.  ıng Vdall de
soclale standen echter Was CC diepgaande nbreuk de bestaande
maatschappıj-ordening, dıe vaak als OOTr (G0d gewiıld werd beschouwd

Denken INaal dan het standsbewustzıjn Vall CNn Bartholomeus Van

Laon, dıe zıch beroemde cCcCN koninklijke afkomst 13) De nvloed
het dat INeENSCHN als Bernard Vall C'laırvaux Norbert uıtstraal-
den, dankten Z1] nıet alleen 4an hun charısmatısche taalvaardıgheıd,
INaaTr ook 4an hun ele afkomst, Zze indien dıe Van veel lagere rang
Was dan dıe Vanl de ısschop Van aon

De auteur Va  — de 1ta on  n UuUW zelf 1et dan e7e
opvattıngen Waal h1) de geestelijke beschrift die Norbert in het gezicht
spuwde Hı)] weet 677e nıet beter blameren dan OOr Aan te stıppen dat

10) Luk 10,1; Mark.6,7.
11) 826D, «Convenerat sıquıdem in eadem paupertate multıtudo de dıversıs

natıonıbus ei dıverso SCHNCIC, nobıles ei ignobiles, dıvıtes,5 alorı1s mınor1isque
etatıs, sapıentes, simplices eit idiotae, sıcut VITr He recıpere cConsueveral, in hoc Evangelıl
imıtator effectus: Omnem quı venıt ad NO  — ejicıam foras.» (Joh.6,37)

12) 1ta A7 biz 685; ita B, 825E,
13) Guibert Va  — Nogent, oralıa INn Genesim, 156, kol 19C; Herman Van

Doornik, De miraculis... 156, kol 965:; PARISSE, La noblesse lorraine, Te-XIile
S.y Rıjsel, Parı)s, 1976, biz 237 [070]! 34, biz. 260; BUR, La formation du comte de
Champagne v.950-v. IT ancy, 1977, bilz 486 (un manıaque de la noblesse).
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h1] Van Z661 lage afkomst Ar  = Wds>$> 14) Evenzo me N1) dat Norbert
ziıch Maagdenburg mınzaam gedroeg tegenOver allen, VOOI de
waardıgheıd Vd  an Zın ambt hem dat toelıet*>).

Indien Norbert toch bewust dıe standenbarriere ee wiıllen doorbre-
ken, dan deed n1] dat nogmaals, zoals de auteur Van de Vita aanstıpt,

letterlı]k het evangelıe volgen Hıer werd VOOT het evangelıe
gekozen in weerwiıl Va  — CC diep-ingewortelde mentalıteıt. Norbert zelf
en dıe mentalıteıit Va  — uls uıt ook in de ege Va  —; Aken, dıe h1)
Xanten had gevolgd, werd de scheiding tussen de soclale relıgieuze
rangorden nauwkeurıg voorgeschreven*°®).

Uıt de 1ta blıjkt 1et dat dıe standenbarriıere onmıddellıjk ZO

VETrVaNngCH Zın OOr 6Cı scheiding Lussen priesters lekebroeders
Integendeel, erloops blıjkt CcCcnMn frater clericus OOr Norbert belast ZI]n
met het dieren hoeden*’) In e7e reeks Van T1e wolf-legenden
wordt o0k gezegd dat de confraters ın het bos hout
hakken 18) Men kan inderdaa geredelıjk dat de ZOTS VOOT

het evensonderhoud in de beginperi0de alle besch1  are rachten
opeıste. Ook ın de oudste worden NOg ultzonderingen emaakt

de dagorde in de 0O0O1- oogstt1Jd 19) Alleen kan INCN zıch afvragen
hoe de frater clericus het dıeren hoeden kon combineren met GCCI OVeTr de
hele dag gespreı koorofhicie, zoals dat in de andere orden gerege Wa  N

Ook uıt de Ppassagc Van de pad dıe de em Van 6cCNM waterkruık
werd gevonden blıjkt dat hee]l wal soepelhe1ıd in de dagorde mogel1)
Was Norbert predıkte nachts VOOI de zieken degenen dıe G

aderlatıng hadden ondergaan INenNn gng pulten rn-
ken“°) In CEN latere periode werd nachts het altum silentium verplich-
tend gesteld o0ok de t1)d bepaald WaaTIOD mocht gedronken WOI-

den“‘ 4
Uıt de Vita blıjkt ook dat Wbestond de zwaar-zıeken de

14) 811F/812A, 13 (vılıs condıtion1ıs humilısque fortunae).
15) 842F, 111«1gnıtas officıı patı poterat, tam mınorıibus quUamı maılj0rıbus

affabilem exhıbens. »

16) Zie VAN W AESBERGHE, De Akense regels VOOFr CAaNONICI CanoNnıCAE
ull 5176, Assen, 196/7, biz 261

17) 834F, RA «  frater quıdam clericus in AaBIO ad anımalıa custodıienda...».
18) 834E,
19) Uıtg VAN W AEFELGHEM, biz.
20) 81
21) Uıtg VAN W AEFELGHEM, biz De his qul voluerint hibere horam.



Inleiding fol de Vıta Norberti 201

ziekenzalvıng tOe diıenen ın aanwezıgheıd Van alle confraters“*), zoals
dat in de oudste uten werd voorgeschreven“>*), tevens dat de
stervenden, WanneceTrT de dood naderde, de gron werden gelesd“)
Of dat ook gebeurde 6cCcnMN kruls Van d5, zoals SOINS het geva was“>),
wordt 1et ermeld Wel vinden iın de oudste dat Z1] 0} de
gron CCIM boetekleed werden gelesd“®)

Opmerkel1) 1S tenslotte NOg dat de confrater dıe de Miıs W1
opdragen VOOT OTrbDerts zielerust, daarvoor de toelatıng diende
VTagcnh dan de prior*’). 16 moetl 18810 hierult besluıiten dat de
prıivaatmıs VOOT de priesters-kloosterlingen NO nıet vanzelfsprekend
Wa  N Deze toestand omt uwens NOg OVEICECN met de statutenredactıie
ult het mıdden Van de 2de CeUW S: Dıt kan enıge verwonderıing
wekken aangezien VOE Norbert in 867e 1ta wordt gezegd dat n1)
SOTINS t[Wwee missen DCI dag las“?)

Van minder belang tenslotte chiınt het te merken dat het uıtba-
tingssysteem met Cur1ae, uıthoven, reeds bestond de dag Van Nor-
berts dood, n1 Junı 134 Het eerste Vvis10en, dat zogenaamd dan ccnNnN

frater quidam beurt viel, doch iın feıte dan Hugo wordt toegeschreven,
vond plaats erwi]] eze aatste in CCNMN uıthof Van Premontre verbleef °°).
Het 15 echter 1et verwonderlıjk dat GCCMN dertiental Jaar de stichting

CcCcNMN zesjarıg abbatıaat Van Hugo het economıiısch ultbatingssys-
teem Van Premontre reeds definitief Was ulıtgebouwd

Dıt Z1Jn lechts enkele ult de Vıta D, dıe ONMNS welıswaar SCCH
totaalbee bıeden V  — de levensomstandıgheden in het Pre-
montre, INaar toch oesten worden aangestipt omdat eN1gsSZINS
inzıcht bıeden in het dagelıjks leven Van de eerste volgelingen Van
Norbert

22) 826F, «Concurrunt fratres., sicut consuetudo est, ad inungendum
23) Uıtg VAN W AEFELGHEM, biz 25, WaarTt gezegd wordt dat de infırmarius de

confraters moOoet SAMCNTOCDCN.
24) 8526F, 64 ‘« .. unıus horae spatıo SIC ıIn erra Jacens, ut statım morıturIis erl

sole'  » Dıt detaıl vindt Inen 1et in de ita
25) Daarover GRAUWEN, De godsdienstigheid In de ] 2de CEUW, ın Brabant In de

twaalfde CCeUW een renaissance ?, Brussel, 1987, biz 47 O0{l
26) Uıtg VAN W AEFELGHEM, biz 25 «Cum CTIO morti alıquıs propınquave-

nıt, ad terram u cılıcıum CUM »

27) 8544 116 «Evigılans autem Irater dıluculo, cucurrıt ad priorem SUUM,
lıcentiam accepturus ut mıssam celebraret...». Hıer 15 lechts sprake VOI een Pr10T, iın
tegenstellıng tOoft OTrDerts aanduıldıng Vall twee confraters in elke functie, 526B,

28) Uıtg LEFEVRE(T) (GJRAUWEN, biz «...qul prıvatas m1sSsas cantare
volunt »

29) Aldus te Moustier-sur-Sambre,
30) 844  $ 116
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De vertaling
Van de Vıta bestaat SCCH enkele recente vertalıng. Een oude

vertaling ult 630 vindt men in het werk Va  — Dion1us Mudzaerts Deze

vertalıng 1S en totaal ONDFrul  aar VanWCBC de 7661 verouderde
aal de moe1l1) leesbare druk Voor enkele duılstere of dubbelzinnıge

werd nagekeken, INaadl bracht nooı1t ecN oplossıng. e
vertalıng 18 tamelijk VI1], omzeılt de moeilı)kheden OOTr woorden WCR
laten, doch gee 1er daar 00k VI1] uıtgebreıide toevoegıngen £).

Mudzaerts voerde o0Ok 6CCMN eıgen ndelıng in hoofdstukken door, n!
Vall OL 1E:X1 VOOT de 1ta Vall 1L.X II toLt FEA VOOI de
Additamenta Vd  — Cappenberg. Het gedicht ellxX Norbertus... wordt nıet
vertaald Na de Additamenta volgen F} hoofdstukjes OVECT de Vervoe-
ringhe Van Norbert, Waarmnec de translatio Van Maagdenburg dar

raag wordt bedoeld
Bı) de vertalıng Van Vıta dıe bıinnenkort in boekvorm 7al worden

ultgegeven, werden de tıtels Vall de hoofdstukken ult de cta Sanctorum
1et OVC  CNH, INaal werd OpnN1euUW teruggegrepen NaaTr de tıtels dıe
in de twaalfde-eeuwse handschrıften voorkwamen. De basıstekst VOOI

de vertalıng Was wel dıie Van de cta Sanctorum, INaaTr de belangrıjke
varıanten werden zoveel mogel1) in voein aangedu1d besproken.

Evenals VOOTI de 1ta werd gepoogd 1C mogel1) D1)J de
atı]nse tekst blıjven tegel1) 66 eesbaar mogel1) Nederlands

bıeden Dıt e° echter vee] moeılıjker VOOI de 1ta WEBCNS de
slechtere sti]l, de ange zınnen de Vagc onprecleze ulıtdrukkıngen.
Met e7e vertaling, vooral dan metl het toegevoegde kritisch ADPda-
raat, open toch de studıe Van e7e belangrıjke Tron VOOI de
ordesgeschiedenı1s eN1gSZINS hgbben bevorderd

Mankevosstraat (jrauwen Praem.
B-18 Meiıise

MUDZAERTS, Het leven ende vervoeringhe Van den Norbertus, Sticht- Vader VaN

de Witte rde Van Premonstreyt, Arts-bisschop Meydenburgh, Apostel VaN Antwerpen,
eilc Verduytscht uyi ude Schriften door Dionijs Mudzaerts, Proost VUnNn Cathelijnen-
dael Breda der rde VaN Premonstreyt, Antwerpen, 1630, in-4”, blz. 58 a A Zıie VOCI de
auteur N.J WEYNS, art Mudzaerts, Dionysius, in Nationaal Biografisch Woordenboek, dl.5,
Brussel, 1972, kol. 621-627 Spijtig SCHOCH heeft Mudzaerts 1et aangeduıd welke
handschrıiften h1) OOÖOT Z1]n vertalıng gebruitkte.

B.v CCIl gebed Va  —; Antonius,


